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  Princ Setna přináší obětinu bohům.
  (Neferhotepův hrob)
 



Shrnutí
předchozích dílů


	Setnovo pátrání: Prokletý hrob

	Setnovo pátrání: Zakázaná kniha



V jedné hrobce považované za nepřístupnou byl ukryt největší ze všech pokladů, Usirova zapečetěná nádoba obsahující tajemství života a smrti. Jenže se jí zmocnil čaroděj provozující černou magii, hodnostář Keku, který měl získat vysokou funkci na dvoře Ramesse Velikého.

Kekua fascinuje nezměrná moc temnot, chtěl by na zemi nastolit její vládu, a k tomu potřebuje změnit Usirovu nádobu ve zdroj negativní energie a smrtelnou zbraň. S pomocí syrských teroristů hodlá svrhnout krále a chopit se moci.

K neblahé proměně nádoby však Keku potřebuje zvláštní schopnosti své dcery Sechet, mladé, výjimečně nadané lékařky. Když se jí svěřil s tím, co dělá a co je jeho cílem, Sechet odmítla spolupracovat. Keku se pokusil dát ji zavraždit, i když sám předstírá nevinnost. Díky správci Kekuovy usedlosti Starochovi a jeho psu Gebovi se dívce podařilo uniknout a ukrýt se mezi venkovany.

Podaří se jí své strašlivé tajemství předat muži, do něhož se zamilovala, obřadníků a kouzelníkovi, princi Setnovi, jednomu ze synů faraona Ramesse?

Sechet bude jedinou ženou jeho života. Setna sžíraný obavami odjel do hlavního města Pi-Ramesse, nově postaveného v deltě Nilu, aby si promluvil s otcem.

Ramesse Setnovi sdělil, v jak vážné situaci se Egypt nachází. Jmenoval synova nejlepšího přítele Cheda Zachránce velitelem komanda, které má za úkol najít Usirovu nádobu, odhalit jejího zloděje a zneškodnit ho. Ched pronásleduje syrského obchodníka Kalaše, který vede bandu zabijáků.

Setna od svého učitele Holohlava dostal úkol: najít zakázaný spis, který rovněž někdo ukradl, Knihu zlodějů, kde se píše o umístění hrobů obsahujících poklady. Nyní navíc Setna musí proniknout do prokletého hrobu a najít tam nějaké stopy.

Setnovi se do cesty staví protivník: do Sechet se zamiloval jeho starší bratr generál Ramesu a chce se s ní oženit. Rozhodnutí přísluší jen a jen mladé ženě, ale ta zmizela a nikdo neví, kde se nachází.

Ve vztahu k veliteli policie Keku vystupuje jako zarmoucený otec a ze Sechetina zmizení obviňuje svého správce Starocha, ten ji prý unesl. Staroch totiž z usedlosti zmizel.

Zatímco Ched Zachránce se svými třemi druhy s nasazením života sleduje syrskou stopu, Sechet se ukryla v chrámu lví bohyně, ochránkyně lékařů, přestože ví, že jí hrozí prozrazení. Ched se setkal se Setnou a tentokrát už není vázán žádným slibem mlčenlivosti, neboť Setnu faraon naplno zapojil do úkolu, který je pro celý Egypt životně důležitý.

Setna se shledal se Starochem a vydali se spolu k velké sfinze v Gíze, aby si od ní vyžádal svolení vejít do prokletého hrobu. Ze strašlivé výpravy do hrobky, během níž se musel utkat s děsivým stínem, vyšel s důležitou informací: musí najít Thovtovu knihu, jejíž formulky mu umožní bojovat proti temnotám.

Sechet neodolala touze dojít si do své laboratoře na otcově usedlosti pro vzácný lékařský papyrus a nějaké léky. Otec ji však přistihl a opět se ji snaží přesvědčit, aby mu v jeho díle pomohla. Dívku z jeho spárů zachrání pes Geb.

Díky generálu Ramesuovi je ve velkém městě Mennoferu odhaleno rozsáhlé spiknutí a velitel policie Sobek, který vyšetřuje záhadné Sechetino zmizení, se může zbavit zrádců z policejních řad. Setna si sebevědomě promluví se starším bratrem: Ramesu má řídit armádu, Setna se vydá hledat Thovtovu knihu, Ched Zachránce sleduje podezřelého Kekua. A Ramesu zuří, protože zjistil, že faraon svěřil Setnovi příliš velkou odpovědnost.

Zatímco Ched a jeho muži stěží unikli z léčky, kterou jim nastražil Keku, jehož vina dosud není jasně odhalena, Setna se odebral do Gebtu. Z nilských hlubin se mu podařilo získat Thovtovu knihu.

Sechet našla útočiště u staré léčitelky, která ji ještě leccos nového naučí. Ve vidění spatří Setnu ve velikém nebezpečí. Musí také odolávat Kekuovým kouzlům a čárům, jimiž se dceru snaží k sobě přivábit zpátky.

Ched kvůli několika vážným incidentům Kekua podezřívá a hodlá zaútočit na jeho vilu chráněnou soukromou milicí, ale generál Ramesu věří, že otec jeho vyvolené je naprosto poctivý, tuto akci zakáže a celé komando dá zavřít do kasáren.

Setna s nedocenitelnou Thovtovou knihou pluje zpátky do Mennoferu, jenže rozzlobení bohové rozpoutali bouři. Lodníci mají za to, že se zachrání, pouze když Setnu hodí do vln, a to tak, aby si bezmocný Staroch jejich zradu neuvědomil.

Sechet chce jít Setnovi na pomoc. Musí v poušti projít zasvěcením do mysterií své obávané ochránkyně, lví bohyně Sachmet. Získá novou sílu, aby mohla bojovat proti otci a najít Setnu.

Když se Staroch setkal se Sechet, vylíčil jí Setnovu smrt a vypověděl, co zažil. Sechet však jeho svědectví odmítá přijmout a vydává se svého milého hledat.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Sechet s vonnou homolí na paruce
  zahání chřestidlem negativní energii.
  (Neferhotepúv hrob)
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Setna se nehodlal s takovou smrtí smířit.

Bouře dosahovala vrcholu, hrozilo, že loď, která je vezla z Gebtu, se potopí, ale ještě se držela na vodě.

Zuřivá vlna se přehnala přes palubu, načež se čtyři lodníci vrhli na Ramessova syna, jehož přítomnost na palubě podle nich způsobila, že se řeka rozzlobila. Stěžně se už lámaly a plachty trhaly; jestli toho mladého písaře s hlubokým pohledem a sebejistým vystupováním neodstraní, všichni zahynou. Vždyť vyvolal hněv bohů, neboť se zmocnil Thovtovy knihy, která byla lidem zapovězená!

Setna útočníkům nekladl velký odpor. Byli to krajně rozrušení pořízkové; dva ho chytili za paže, druzí dva ho zvedli a hodili do bouřícího Nilu. Kapitán a jeho posádka jako jeden muž prohlásí, že toho nešťastníka smetly vlny. Vzhledem k okolnostem nebylo možné ho z vody vytáhnout.

Písařova hlava se už nevynořila a loď se vzdalovala. Jakmile příčina potíží zmizela, počasí se jistě uklidní.

*

Setna pohlcený vlnami se nespravedlivému údělu vzepřel. Musel reagovat okamžitě. Ani ten nejlepší plavec by se utopení nevyhnul, jeho jedinou nadějí byla Thovtova kniha, kterou měl pečlivě přivázanou k tělu pásem jemné lněné tkaniny.

Tím, že vypil kousek papyru popsaného mocnými slovy rozpuštěnými v pivu, pozřel kouzelnou moc; přes obrovskou sílu proudu a běsnění vln dokázal pronést první Thovtovo zaklínání určené nebesům, zemi, vodě a horám. Jeho zaříkání dolehlo až za hranice viditelného světa a vyvolalo silné chvění, jímž vzniklo několik vírů. Než však stačily Setnu uchvátit, podařilo se mu znovu nadechnout a pronést zaklínací formulku podruhé.

Kolem něj se zavlnila vodní stěna a sluneční paprsky pronikly temnotou hlubin. Ze dna vytrysklo slunce a proměnilo řeku v záplavu záblesků.

Smrt se od písaře vzdálila, zářivá voda narýsovala úzkou cestičku vedoucí k obrovskému valu sloužícímu jako hráz nebeskému Nilu, po němž se každý den a každou noc vydává na cestu sluneční bárka.

Z této vyvýšeniny mimo dosah vody přicházela neuvěřitelně krásná žena. Dlouhé černé vlasy jí poletovaly ve větru, měla podlouhlou jemnou tvář, temně zelené oči, štíhlé tělo s vábivými křivkami… Jenže se nezdálo, že by zachráněného mladíka přívětivě vítala. Hleděla na něj hrozivě.

Jakožto obřadník boha Ptaha znal Setna slova k posvěcení vody, jíž se očišťovaly předměty používané při bohoslužbě; jimi, jakož i mocnými formulkami z Thovtovy knihy se pokusil hrozivou strážkyni obměkčit. Zahradila mu totiž cestu, a tím ho odsuzovala k záhubě.

„Buď pozdravena, strážkyně tohoto místa! Přišel jsem tě prosit o přízeň; dovol mi přistoupit, nech mne napít se vody, kterou zde chráníš, nech mne, abych ji zvládl; uctěme společně ducha záplav, který řídí růst rostlin a dává lidem úrodu. Projev svou laskavost, dopřej mi život podobný životu rostlin!“

Žena váhala. Náznak úsměvu ukazoval, že se jí použitá slova líbí. Krajina se změnila. Hráz oddělující onen svět od světa smrtelníků se obrovitě zvětšila a nabyla podoby nesmírně velikého džbánu, na jehož vrcholu zářilo ranní slunce.

Žena gestem Setnu vybídla, aby do džbánu vešel.

„Budu pít jeho vodu,“ sliboval, „takže mi srdce a hruď zesílí a neutopím se.“

Thovtova kniha zůstávala pevně přivázaná k tělu a písař neztratil ani amulet, který dostal od Holohlava, svého zesnulého učitele z mennoferského Domu života, kde se naučil magii hieroglyfických znaků. Amulet v podobě lva, který mu visel na krku, vydával zářivou energii, a ta mu dodávala naději, že z tohoto vodního vězení vyvázne.

Setna neměl čas na umírání: musel splnit úkol, který mu svěřil otec faraon. Musí najít Usirovu zapečetěnou nádobu, jíž se zmocnil černý čaroděj, který si chce přisvojit veškerou moc a nastolit vládu Zla.

Zdálo se, že džbán je jedinou cestou ven.

Vodní val se snižoval, bahno se vlnilo, proud sílil. Před ironickým pohledem krásné ženy písař její pozvání přijal.

Džbán byl plný načervenalé husté tekutiny chutnající po pivu. Procházel jí sluneční paprsek.

Dostat se nahoru? Nemožné! Vrátit se a snažit se najít jinou cestu? Plané naděje. Východ ven ke světlu je tam nahoře, nejspíš příliš vysoko.

Ta žena se jistě brzy dá do smíchu.

Setna se dotkl Thovtovy knihy a amuletu v podobě lva. Sebral veškerou energii a odrazil se, jako by dokázal doskočit až k hrdlu nádoby.

Ten nesmyslný pokus se málem podařil, chyběla mu sotva dlaň. Mladík si uvědomil nezdar. Vydal se ze všech sil a teď se zabije pádem na dno této smrtelné pasti.

Čelisti amuletu ve lví podobě se chytily nerovnosti na stěně nádoby, takže Setna neztratil rovnováhu a mohl zaznamenat výstupek, o který se zachytil. Vyšvihl se až k hrdlu nádoby, plival červenou tekutinu, které se napil, oslnilo ho slunce a přepadl do nicoty.

*

Modré nebe, listy palem, mírný vánek… Obvyklá krajina, podobná krajině v zemi bohů, uklidňující prostředí, jaké Setna znal za svého krátkého života.

Znovu zavřel oči a došlo mu, že je dokázal otevřít! Nedotýká se snad rukama vlhké země, neleží snad na břehu řeky?

Znovu pohlédl na nebe a pokusil se vstát.

„Pomalu,“ radil mu ženský hlas. „Málem ses nadobro utopil.“

Setna uviděl tu nádhernou tmavovlasou ženu ze svého zlého snu: měla na sobě krátkou tuniku venkovanky a zdálo se, že ji jeho vzkříšení ohromilo.

„Bouře… Ta bouře už skončila?“

„Nikdy jsem nezažila horší!“ přiznala žena. „Zvířata křičela jako před smrtí a hledala úkryt. Když jsem zahlédla bezvládnou loď, myslela jsem, že půjde ke dnu. A pak jsem tě uviděla, jak se zmítáš v rozbouřené vodě, vynořuješ se a zase potápíš… Loď odplula, vlny se uklidňovaly, zloba řeky se utišila a voda tvé tělo vynesla na břeh. Očividně jsi byl mrtvý! Ale vyzvracel jsi nějakou červenou tekutinu, začal ses hýbat a otevřel jsi oči… Úplný zázrak! Chrání tě snad bohové?“

Setnu bolely všechny svaly, ale přece jen se mu podařilo se posadit. Vrazi neuspěli, může pokračovat ve svém poslání.

„Zachránil se někdo jiný?“

„Vždyť ti povídám, že loď hrozně rychle odplula, a Nil žádnou mrtvolu nevyplavil.“

„Jak se jmenuješ?“

„Květina.“

„Pomoz mi vstát.“

Venkovanka poslechla. Setnovi se na roztřesených nohou podařilo udělat pár kroků, pak se opřel o kmen palmy. Lodníci se ho tedy zbavili, aby unikli bouři, kterou, jak se domnívali, Setna způsobil.

Chrání ho snad bohové? To není jisté. Nesnaží se ho naopak potrestat za to, že se zmocnil Thovtovy knihy? Přesto právě díky ní unikl smrti.

Květina se na něj usmála.

„A jak se jmenuješ ty?“

„Setna.“

Květina si ho prohlížela.

„Jsi hezký, silný a tak klidný po tom, co jsi právě prožil! Nejsi snad z kamene?“

„Moje vyčerpání dokazuje opak… Poskytneš mi útočiště?“

Květina mu podala ruku.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Paže bohyně vycházející ze stromu rostoucího na břehu
  nádrže, jež obsahuje prvotní energii, nabízí vodu
  spravedlivému, aby se občerstvil.
  (
  ,
  Kapitoly o vycházeni z hmotného světa do Bezbřehé záře
  kapitola 63 A)
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Loď staršího králova syna a vrchního velitele egyptské armády Ramesua přirazila k hlavnímu přístavišti v Pi-Ramesse, novém hlavním městě vybudovaném na strategickém místě v deltě Nilu. Po bitvě u Kadeše Chetité1 zřejmě upustili od snah dobýt zemi faraonů, ale syropalestinská oblast pod egyptským protektorátem byla jen nepevným obranným válem a Ramesu slovu drsných válečníků z Anatolie nedůvěřoval. Proto nesouhlasil s politikou Velké královské manželky Nefertari, která se zaměřovala na diplomacii a snažila se nastolit trvalý mír, což generál považoval za neuskutečnitelné.

V případě napadení mohla vojska sídlící v Pi-Ramesse zareagovat velice rychle. O pěší oddíly, vozatajstvo i loďstvo se tu dobře pečovalo, měly skvělé vybavení a mohly se energicky bránit. Kdyby faraon synovi naslouchal, už dávno by zaútočil, Chetity by rozdrtil a tak toto neustálé nebezpečí odstranil.

Ramesu věrně sloužil státu i jeho nezpochybnitelnému panovníkovi, vždyť poslušnost je první ze všech ctností. A trápily ho jiné starosti, neméně vážné.

Obvykle ho každý příjezd do Pi-Ramesse, nazývaného „tyrkysové město“ kvůli tyrkysové glazovaným dlaždicím zdobícím mnohé budovy, naplňoval kouzelným potěšením. Bylo těžké odolat kouzlu tohoto hlavního města vybudovaného v několika letech: již nyní se zde nacházelo několik velkých chrámů, rozlehlý palác a přepychové vily obklopené bujícími zahradami.

Vody tu měli hojnost: průplavy jako dopravní tepny města, jezera, rybníky plné ryb, soukromé nádrže stíněné stromovím. Okolní venkov dodával potraviny, přístav a čtvrť řemeslníků byly plné života. Vojáci bydleli v pohodlných kasárnách a koně, které měl Ramesse tak rád, tu měli tu nejlepší péči.

Ramesu stroze odpověděl na pozdrav podřízených, kteří předjeli s jeho vozem. Staršího faraonova syna respektovali a obdivovali, považovali ho za přirozeného následníka trůnu. Ramesu byl svým mužům blízký tím, že prokázal své kvality v boji, a nikdo nepochyboval o jeho schopnosti zajistit Egyptu bezpečnost.

Generál se svým doprovodem zamířil nejkratší cestou do paláce. Obyvatelé se věnovali svým nejrůznějším záležitostem, nikdo neměl ani tušení o tom, jaké nebezpečí ohrožuje toto vzkvétající město, které tolik věří ve vlastní budoucnost.

U paty monumentálního schodiště vedoucího ke vstupu do míst vyhrazených faraonovi stráž vzdala čest generálovi. Neopomněl si obléct svou slavnostní uniformu a na zápěstí měl měděný náramek se svým vyrytým jménem.

Z řady vystoupil neduživý bledý písař, byl vyzáblý, ruce měl dlouhé a tenké a vojáci ho převyšovali přinejmenším o dvě hlavy. Písař Ameni zastával úřad panovníkova nosiče sandálů. Zůstával v pozadí, ale řídil dvacítku oddaných a kompetentních úředníků, kteří dohlíželi na správný chod veřejných záležitostí. Ameni byl „královýma očima a ušima“. Jen málokdy opouštěl svůj pracovní stůl, na němž trůnil pozlacený držák štětců, který dostal darem od Ramesse, a dodržoval životní pravidla vysokých hodnostářů: znát dobro, jednat správně, při potížích v srdci zachovávat trpělivost, účinně provádět králova rozhodnutí, mluvit spravedlivě a dokázat i mlčet. Což mudrci neříkali: „Velký je ten, jehož Velcí jsou velcí, ctihodný je panovník bohatý na velké, jemu přísluší jedině správnost?“

Nenápadný Ameni mohl být nelítostný protivník; pronásledoval lháře, podvodníky a neschopné lidi. Velice obdivoval Ramesse a třídil, kdo bude připuštěn ke dvoru; tam se směli objevovat pouze Velcí, schopní posílit panovníkovu vládu a prosperitu země.

Ramesu s drobným písařem nejednal opovržlivě; když zjistil, jakých výsledků ten muž dosahuje, dokonce si ho jistým způsobem vážil. Zvládat státní správu vyžadovalo skutečné nadání a panovník se nespletl, když si vybral tohoto neúplatného a nesmlouvavého přítele z dětství.

Ameni se uklonil.

„Rád vás vidím, generále.“

„Potřebuju naléhavě mluvit s otcem.“

„Zanedlouho se ukáže v okně zjevení; když si pospíšíte, uslyšíte jeho prohlášení.“

Ramesu rychlým krokem následoval Ameniho. Kráčeli podél paláce, až dorazili na hlavní nádvoří, kde se shromáždili hodnostáři a netrpělivě očekávali panovníkovo rozhodnutí. Všichni vzhlíželi k balkonu, před nímž se nacházely čtyři sloupky v podobě papyru a nad nimi okřídlený sluneční kotouč. Rozestoupili se, aby Ramesu mohl projít, a generál se zastavil v první řadě vedle ministrů. Sám Ameni zůstal v pozadí.

Tato událost byla výjimečná, ohlašovala nějaký zvrat ve vládě. Nařídí snad Ramesse hromadný útok na Chetity? Generála takové naděje opustily, jakmile uviděl po faraonově boku Nefertari. Její přítomnost nemluvila ve prospěch války, ačkoli ta byla nezbytná.

Královnina krása si opět přítomné podmanila, a to včetně Ramesua. To úchvatné držení hlavy, jemné rysy, a především ta přesvědčivost v celém postoji a pohledu! Nefertari, která nikdy nezvyšovala hlas, zastávala na vrcholu státu zásadní úlohu.

Rozhostilo se naprosté ticho.

A ozval se Ramessův hlas.

„Když jsme u Kadeše rozdrtili Chetity, přiškrtili jsme jejich dobyvatelské choutky. Vědí, že kdyby se odvážili napadnout náš syropalestinský protektorát, naše vojska pod velením mého syna Ramesua by je rozsekala na kusy. Díky neúnavnému úsilí Velké královské manželky náš někdejší nepřítel pochopil, že s námi musí budovat trvalý mír. Vyjednávání bude dlouhé, ale svého cíle dosáhneme.“

Panovníkovo prohlášení uvítal jásot; Ramesu se musel připojit k všeobecné radosti, přestože poklesl na duchu. Jeho otec tedy podlehl Nefertarinu kouzlu a zapomíná na skutečnou povahu Chetitů, bojovného národa, který uznává jedině sílu zbraní!

Ale generála čekalo ještě další překvapení.

Když jásot utichl, faraon mluvil dál.

„Od dávných počátků naší civilizace její stabilitu a prosperitu zajišťuje královský manželský pár. Proto jsem se rozhodl ho oslavit tím, že postavím dva chrámy na oslavu jeho tvořivé funkce, jeden bude zasvěcen králi, druhý Velké královské manželce. Bylo zvoleno výjimečné místo: Abú Simbel v Núbii. Ten kraj je nyní zcela podrobený a zaslouží si také žít v míru a hojnosti. Již zítra se skupiny řemeslníků odeberou na Velký jih a pustí se do práce. Až bude dílo hotovo, moc královského páru se znásobí a bude nás chránit před nepřízní osudu.“

Ramesse a Nefertari z balkonu zmizeli. Ramesu chápal význam a náležitost ohlášeného rozhodnutí. Vzhledem k vážnosti situace si panovník chystá další magickou zbraň. Bude však mít čas ji použít?

Kolem generála se ozývaly samé pochvalné komentáře. Není snad faraon hradbou chránící před neštěstím, hrází proti všemi zlému, rozlehlým útočištěm veškerého lidu a jeho ochranou před chladem i vedry, vždyť on vyvolává záplavy tak, že se Obě země mohou zelenat? Ramesse, předurčeného a vyvoleného božstvy, jeho poddaní milovali a tato láska byla nezbytná k tomu, aby mohl svou funkci vykonávat naplno. Bez ní by král, podléhající zákonu bohyně správnosti, pravdy a spravedlnosti Maat, byl jen despotou, jehož jednání by bylo jalové.

Avšak nyní hrozí, že se celý tento systém, budovaný již od první dynastie, zhroutí.

Nejvýznačnější hodnostáři byli pozváni na hostinu, během níž stavitel pověřený výstavbou obou chrámů v Abú Simbel odhalí plány královské manželské dvojice. Ramesu měl jiné starosti. Hledal Ameniho, kolem něhož se hromadili různí žadatelé, které zdvořile, ale neústupně odbýval.

Generál písaře oslovil: „Kdy budu moci navštívit… Jeho Veličenstvo, v soukromí?“

„Ne před pátou noční hodinou, má nesmírně nabitý program.“

Ameni nelhal. Ramesu se musí vyzbrojit trpělivostí.

Panovník, plný radosti ze svého velkolepého plánu, neměl tušení o strašlivých zprávách, které mu starší syn přináší.

K líbivému generálovi přistoupily dvě slečinky, dcery z bohatých rodin, a se zamilovanými pohledy mu blahopřály k tomu, jak skvěle vypadá. Ramesu neměl ani pomyšlení na oslavu a dost hrubě se jich zbavil. V hlavě mu ležela jen bezprostřední starost: Jak otci sdělit, co se stalo?



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Písař nese papyrus a pouzdro s Regulí,
  jak ji formulovali mudrci.
  (Podle Champolliona)
 





 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Faraon a Velká královská manželka přistupují k Oknu
  zjevení v paláci přiléhajícím k chrámu, aby poděkovali
  svým věrným služebníkům a pochválili je.
  (Neferhotepův hrob)
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„Musíme být opatrní,“ prohlásila Květina. „Bydlím na místě, kde straší, bývají tam zlí duchové. Já jsem se naučila držet je v odstupu, ale ty ne.“

Ta nádherná dívka přistoupila k uschlému stromu. Ulomila větev, která měla na konci vidlici, a podala ji Setnovi.

„Drž ten klacek pevně, případní útočníci se ho budou bát.“

Ze sypké půdy vyhrabala hrnec plný uhlíků, z nichž se kouřilo.

„Postavím ti ho na hlavu. Neboj se, nebude tě pálit a jeho kouř zaplaší útočníky. Pojď za mnou a hlavně šlapej přesně do mých stop. Kdybys stoupl vedle, mohlo by to být osudné.“

Setna měl utéct, ale nohy se mu dosud třásly a ta žena s lahodným hlasem ho fascinovala.

Vykročila mírným tempem, aby ji zachráněný mladík mohl následovat. Písař svíral v ruce klacek a hrnec plný uhlíků držel na jeho hlavě rovnováhu sám od sebe a nepůsobil mu žádnou bolest. Dým, který z něj vycházel, voněl jako pečené maso.

Kolem Setny se otíraly neviditelné bytosti a jemu docházely síly: ani zdaleka ještě nenabyl své původní energie a bál se, aby cesta nebyla příliš dlouhá. Květina mířila k šáchorovému porostu, zdálo se, že je neproniknutelný. Dívka však rozhrnula dva vysoké stvoly a ukázala se úzká pěšina. Vzlétly desítky ptáků, hadi vyklízeli cestu.

Vysílený písař nedbal na všechna ta rozmanitá nebezpečí, toužil jedině po tom si lehnout a spát; každý krok ho vyčerpával víc a víc.

„A jsme tady,“ oznámila Květina.

Setna s klížícíma se očima zburcoval své poslední síly.

Uprostřed šáchorů stála podivná chatrč, která se nepodobala ničemu, co znal. Měla podobu džbánu, který měl poblíž horního okraje jakési okno: dovnitř se vcházelo úzkými dveřmi.

Jakmile Setna, který upustil hůl, vešel do chýše. Květina sňala hrnec s uhlíky a postavila ho na práh. Písař uviděl rohož, padl na ni a okamžitě usnul hlubokým spánkem.

*

Když se Setna zmocnil nedostupné Thovtovy knihy, svět bohů se otřásl. To, že se smrtelníkovi podařilo sebrat text pána tvořivých slov, vyvolalo neklid, a ten vedl ke znepokojivým důsledkům. Jistě, Egypt byl vystaven hrozbě čaroděje, který hodlal využít Usirovu zapečetěnou nádobu jako nejhorší ničivou zbraň, ale nedopustil se mladší Ramessův syn znesvěcení?

Thovt osobně se rozhodl ho vyzkoušet. Probudil démonku Květinu, odsouzenou k bloudění v temnotách. Živila se podzemním ohněm, napájela se roztavenými horninami a neukázala se od doby války klanů, což byla krvavá předehra vzniku faraonské civilizace ztělesněné nástupem první dynastie.2 Květina pověřená péčí o obrovitého hada z hlubin, nepřítele sluneční bárky, byla propuštěna, aby na sebe vzala lidskou podobu neodolatelně svůdné ženy.

Ta nyní hleděla na spícího Setnu a připadal jí krásný. Zatímco o hada se starali jiní duchové, Květina hodlala využít tohoto pobytu na zemi co nejdéle. Zkoumat muže, vyrvat z nich rozkoš, nechat je trpět, vysát jejich duše… Jak skvělé vyhlídky!

Zabít tohoto, vyčerpaného, by byla hračka, ale nebylo by v tom nic zajímavého. Protože se stal její kořistí, chtěla o něm vědět všechno. Bude předstírat, že mu pomáhá, aby dosáhla svého, bude posilovat jeho naděje a vystupovat jako jeho opora, jen aby ho lépe nalákala na okraj propasti, a až se jí zachce, svrhne ho do ní.

Toužila po jediném: aby kladl odpor hodný takového označení. Slabí protivníci Květinu nudili. Nevyhnutelně vždy vítězila, avšak těšil ji tvrdý zápas, jaký uměl vést její prokletý milenec Škorpion. Tenhle Setna se měl utopit, ale unikl bouřící vodě, hrázi neviditelného světa, prošel džbánem proměn a znovu se vrátil do slunečního světla: takový výkon svědčí o nebývalé odvaze a výjimečných schopnostech!

Květina ho přiměje, aby překonal vlastní meze, naláká ho na klamnou jistotu vítězství. K zbláznění zamilovaný Setna příliš pozdě pochopí, jak se mýlil; a nebesa se otřesou démončiným chechotem.

*

Když se Setna probudil, spatřil slaměné stěny, po nichž pobíhaly ještěrky. Jediným zařízením byl rákosový košík a ještě jedna rohož. Jak může tak krásná žena žít tady? Její ruce i nohy jsou opečovávané, nepatří vesničance, která vykonává těžkou práci.

Slunce svítilo vysoko postaveným oknem a obydlí vypadalo méně ponuře. Písař se protáhl, šťastný, že se cítí při síle. Jeho tíživá únava zmizela, tělem mu opět proudila energie.

A měl hlad.

Vyšel z toho zvláštního příbytku a narazil na hradbu rostlin. Podobalo se to vězení plnému znepokojivých zvuků. Květina snad utekla a nechala ho tady? Písař posmutněle hledal nějaký východ. Když odhrnul jeden těžký stvol, uviděl stezku mířící skrze šáchorový porost. Po chvilce váhání se po ní vydal.

Terén se svažoval a půda byla stále vlhčí. Nad hlavou mu přeletěli kormoráni a černý ibis. Pěšina vedla k řece a písař přidal do kroku, aby utišil žízeň. Když dorazil ke břehu, uviděl ji.

Nahá Květina se polévala vodou a prozpěvovala si.

Její krása by svedla i toho nejasketičtějšího obřadníka. K dokonalým tvarům patřily i pružné, téměř neskutečné pohyby. Každá pozice jejího těla člověka okouzlila. Písař se odvrátil.

„Pojď blíž,“ přikázala mu Květina. „Připravila jsem ti jídlo.“

Setna zůstal stát.

„Ty se mě snad bojíš?“

„Vždyť jsi…“

„Jsem nahá, vadí ti to?“

„Ne, ale…“

Květina vyšla z vody, oblékla si krátkou tuniku a podala svému hostu hliněnou misku se sladkými výhonky rákosu.

„Tento prostý pokrm ti dodá sil. Spal jsi dva dny a dvě noci a hodnější ze spaní mluvil.“

„Co jsem povídal?“

„Nedalo se tomu rozumět… Jako by tě něco trápilo.“

„Když jsem se topil, bylo to strašné! Myslel jsem, že zahynu.“

„Jsi naživu, to je hlavní.“

Setna snědl to skromné jídlo a velkými doušky se napil vody z Nilu.

Květina ho pozorovala.

„Nosíš amulet v podobě lva… To je prý mocná ochrana.“

„To je.“

„A co ten pruh lněné látky kolem hrudi… K čemu ti to slouží?“

„Další ochrana.“

„Kdo ti dal ten amulet?“

„Promiň, ale…“

„Vyptávám se snad příliš? Už chápu, ty mi nedůvěřuješ.“

„Jsem ti neskonale vděčný. Květino, jenže…“

Otočila se k němu zády.

„Pohrdáš mnou, protože nepatřím k tvé kastě, jsem obyčejná venkovanka.“

„To není pravda. A ty nejsi obyčejná venkovanka.“

Květina změnila polohu.

„Jsi dobrý pozorovatel.“

„Proč mi nepovíš pravdu?“

„A ty jsi ochotný mi povědět pravdu?“

„To nejde.“

Šibalsky k němu přistoupila.

„Jaká tajemnost! Že bys byl zločinec na útěku?“

„Ujišťuju tě, že tak to není.“

„Tak jsi strážce nějakého velkého tajemství.“

„A ty, Květino?“

„Přeceňuješ mě…“

Nelitovala, že toho mladíka ušetřila. Než s ním skoncuje, prorazí jeho obranu a rozluští jeho myšlenky.
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Hosté onoho večera, guvernér Syropalestiny a starostové měst v té oblasti, kteří měli krále varovat v případě chetitské hrozby, žasli nad krásou Ramessova paláce. Nefertari trvala na uspořádání hostiny na jejich počest a tato známka vděčnosti posilovala jejich oddanost faraonovi. Obdivovali rozlehlé přijímací sály jiskřící glazovanými dlaždicemi teplých barev, rámování dveří zdobené panovníkovými jmény vyvedenými velkými bílými hieroglyfy na modrém pozadí a modrými na bílém, nástěnné malby představující ptáky a rostliny. K pohádkovému prostředí patřila i kvalita pokrmů a vína. Na tento večer rozjasňovaný krásou královny Nefertari, jejíž slova vyjadřovala pevné odhodlání dosáhnout trvalého míru s Chetity, jistě nezapomenou.

Ramesu zato měl co dělat, aby se ovládl. Jak mohou podléhat takové iluzi? Naštěstí příslušníci tajných služeb působící v Palestině nepolevovali v bdělosti a pečlivě sledovali sebemenší přesuny chetitských vojsk, nově vznikajících po porážce u Kadeše. Tam málem drtivě vyhrála a Ramesse by bez zásahu svého nebeského otce, boha Amona, který svého syna neopustil, a bez odvahy svého věrného lva Zabijáka utrpěl porážku a zahynul.

Nezadaného generála neustále sledovalo několik dívek; protože si ještě nevybral žádnou manželku, každá doufala, že se jí podaří ho okouzlit. Mužné Ramesuovo vystupování a vzhled mu vynesly náklonnost žen a nejedna kráska snila o tom, že si získá jeho pozornost.

Na konci hostiny Nefertari vyzvala přítomné, aby si vychutnali svěžest královské zahrady a okusili zákusky, k nimž se podávalo dezertní bílé víno. Nápadnice, které doufaly, že se dostanou k Ramesuovi, to zklamalo.

Generál se vytratil, stejně jako panovník.

*

Ramesse si za pracovnu vybral kancelář svého předchůdce, otce i duchovního učitele Sethiho. Faraon si uvědomoval, jak obrovskou práci Sethi vykonal. Jeho socha s přísnými rysy mu denně připomínala závažnost jeho funkce a každý den mu vzdával poctu.

Vládnout znamenalo den co den kráčet správnou cestou Maat, cestou přímosti vedoucí náležitým směrem; faraon u kormidla státu měl podněcovat tvořivé síly, aby bylo zachováno životní spojení mezi nebem a zemí.

Avšak toto spojení se rozhodl jeden čaroděj provozující černou magii přerušit a získal prostředky, jak toho dosáhnout.

Bílé stěny bez příkras, velký stůl, křeslo s rovným opěradlem pro panovníka, židle vyplétané slámou pro návštěvníky, skříň na papyry, mapa Blízkého východu. Pracovna, kde Ramesse rád rozjímal a připravoval svá rozhodnutí, vypadala stroze, což udivovalo ty nemnohé osoby, které sem byly vpuštěny.

„Poslouchám, synu.“

Ramesu rád prosazoval své názory, ale otce považoval za nejvyššího velitele a ani by ho nenapadlo ho neuposlechnout, ani kdyby s ním třeba nesouhlasil. Králův pohled na věci se lišil od pohledu jiných lidí, zapomenout na to by vedlo k chaosu. Je na pánovi Obou zemí, aby neochvějně čelil obtížím a ztělesňoval stabilitu, kterou obyvatelé tolik potřebují. Dokáže to však Ramesse i tentokrát?

Generál nebyl dobrý řečník, a přestože si to promýšlel dlouhé hodiny, ještě váhal, jak má rozhovor vést.

„Veličenstvo, neuspěli jsme.“

Toto otevřené přiznání panovníkovi ukáže, o jak závažnou pohromu se jedná; to nejhorší však mělo teprve přijít.

„Z jakých důvodů?“ otázal se bez pohnutí Ramesse.

„Kvůli metodě. Jak jsem se obával, Ched Zachránce a jeho tým nejsou dost zkušení. Nechali se zmanipulovat, nalákat do pasti, a přežili jen náhodou. Nezatkli ani černého čaroděje, ani jeho syrského komplice Kalaše. A nenašli ani místo, kde se skrývá Usirova nádoba. Naprostý nezdar, je mi líto. Proto jsem ty čtyři muže dal zavřít do kasáren v Mennoferu. Tak zabráníme jejich nevhodnému zasahování.“

Král nevyslovil žádné námitky, takže si Ramesu trochu oddechl.

„Získal tvůj bratr Setna Thovtovu knihu?“

Generálovi se sevřelo hrdlo a vypravil ze sebe jen zamumlání.

„Ani Setna neuspěl?“

„Veličenstvo, je těžké…“

Ramesse upřel pohled na svého staršího syna.

„Vždyť ty jsi v rozpacích! Dostal se tvůj bratr do Gebtu?“

„To ano, Veličenstvo, a objevil umístění Thovtovy knihy uprostřed řeky.“

„Pěkný výkon! Tu zbraň nutně potřebujeme k boji proti pánovi temnot.“

Ramesu sklopil pohled.

„Žárlíš snad na bratrův úspěch?“

„Zármutek mi svírá srdce,“ šeptl tiše generál. „Setna…“

Králova tvář strnula.

„Setna… Setna je mrtev,“ vypravil ze sebe Ramesu.

Po jeho slovech se nadlouho rozhostilo tíživé mlčení.

„Kde je jeho tělo?“ ozval se panovník.

„Na zpáteční cestě vypukla prudká bouře; lodníci doposud takovou nezažili. Ohromné vlny, vířící voda, běsnící vichr… Že by se sám Thovt pustil do troufalce, který se zmocnil spisu zapovězeného lidem? Posádka lodi dělala, co mohla, ale situace se neustále zhoršovala, stěžně se lámaly a z plachet zbyly jen cáry… Obrovitá vlna smetla Setnu před kapitánovými vyděšenými zraky. Nemohli mu nijak pomoci, jakmile zmizel, živly se uklidnily a navzdory poškození se loď nepotopila. Když nastal opět klid, lodníci se pokusili najít tělo mého nešťastného bratra, ale marně.“

Otřesený generál měl v očích slzy; ať měl s mladším bratrem jakékoli spory, jeho smrt pro něj byla tragédií.

„Viděl kapitán, jak se Setna topí?“

„On i několik členů posádky. Veličenstvo, jejich svědectví mluví jasně. Ani ten nejlepší plavec by nedokázal uniknout rozběsněným vlnám. Hledali dlouho, ale Setnu nenašli.“

Král se opřel o zábradlí a hleděl na své hlavní město. Této vlahé noci mu připadalo zcela bez lesku.

„Pověřuji tě uspořádáním jeho pohřbu v Mennoferu, to město Setna tolik miloval! Jeho prázdný sarkofág bude pohřben v nejstarší části nekropole.“

„Navrhuji, abychom mého bratra uctili zvláštní bohoslužbou,“ dodal Ramesu. „Cožpak ho tím, že si veliká řeka vzala jeho duši, neprohlásila za svatého?“

Panovník souhlasil.

„Povedeš obřad a pověříš touto bohoslužbou mladé kněze. Tato strašlivá událost nás nesmí oslabit. Jak zamýšlíš v našem boji pokračovat?“

„Nad správcem mennoferských sýpek a vaším budoucím ministrem hospodářství Kekuem se vznáší podezření,“ připustil generál. „Nemám však žádný nesporný důkaz. Jediným jistým viníkem je syrský kupec Kalaš, který použil černou magii k odstranění našich vyšetřovatelů, Cheda a jeho tří druhů, a unikl jim díky mnoha komplicům. Tuto stopu považuju za jistou. Musíme toho Kalaše zatknout a přimět ho, aby řekl, kam schoval Usirovu zapečetěnou nádobu, kterou chce použít jako smrtonosnou zbraň.“

„Jak chceš postupovat?“

„Kalaš velí organizaci Syřanů, především přístavních dělníků; navrhuji hromadný zásah vojska a policie, abychom tuto síť zničili. Buď budeme mít štěstí a chytíme při tom i Kalaše, nebo nám některý z jeho mužů poskytne informace nezbytné k jeho zatčení.“

Ramesse souhlasil.

„Sechet je stále nezvěstná?“

„Bohužel ano, Veličenstvo. Možná ji vězní ten Kalaš.“

Setna i Ramesu se zamilovali do stejné dívky, Kekuovy dcery, ale ona za záhadných okolností zmizela. Setnova smrt uvolnila pole generálovi, pevně odhodlanému se se Sechet oženit.

„Pusť se do práce, synu,“ nařídil faraon.

Generál, vzrušený myšlenkou, že konečně zničí nepolapitelného protivníka, odešel.

Ramesse uchopil proutkařskou hůlku, kterou používal jeho otec Sethi, a položil otázku neviditelnému.

Hůlka odpověděla jednoznačně: Setna není mrtev.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Cizí hodnostář na Ramessově dvoře.
  (Podle Champolliona)
 





 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Faraon koná zásadní oběť: přináší obětinu Maat, řádu
  harmonie světa, ztělesňovanému sedící ženou korunovanou
  perem, jakým ptáci řídí svůj let. Maat třímá znak života anch.
  (Podle Champolliona)
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Květina se vydala pěšinou, která vedla rákosím k jejímu podivnému obydlí. Setna šel za ní. Možná se měl dát na útěk, ale jak by se vymotal z tohohle porostu? A navíc chtěl zjistit, jaké tajemství to obestírá tuto záhadnou ženu.

Cestu urazili rychlým krokem. Na prahu se Květina otočila. „Počkej na mě.“

Místo vypadalo stále znepokojivě; v rákosí se pohybovali různí nebezpeční tvorové a jejich řev se mísil s křikem ptáků. Podél chatrče se táhl rudozelený had působivých rozměrů.

Písař objevoval divokost přírody ponechané sobě samé, daleko od pěstovaných zahrad velkých mennoferských usedlostí. Zde mohla každou chvíli udeřit smrt.

Dveře se otevřely.

Setna stěží poznal ženu, která vyšla ven.

Na hlavě měla paruku zdobenou čelenkou, na sobě granátově rudé dlouhé šaty na ramínka, které nezahalovaly ňadra, na nohou přepychové sandály, na krku ametystový náhrdelník a na pažích měděné náramky zářící na slunci.

Na dvoře v Pi-Ramesse by přilákala všechny pohledy.

„Hledíš na mé poklady,“ pronesla líbezně.

Okouzlený Setna si kladl otázku, zda to není jen sen.

„Myslíš, že jsem ty šperky ukradla?“

„Jestli patříš k bohaté rodině, proč se skrýváš?“

„Stala jsem se obětí nesnesitelného obtěžování jednoho mennoferského vysokého hodnostáře,“ svěřila se Květina. „Když mi zemřela matka, která byla dlouhá léta vdovou, nezbylo mi než utéct. Jinak by mě svými penězi a styky donutil se za něj provdat. Jako dítě jsem si ráda hrávala na břehu Nilu a skrývala se v rákosí. Nemám strach z hadů, umím mluvit s nebezpečnými zvířaty. Tady jsem v bezpečí.“

„Jak se jmenuje ten hodnostář?“

Květina zaváhala.

„Radši bych jeho jméno zapomněla.“

„Je to důležité,“ naléhal Setna.

„Chceš ho snad potrestat?“

„Proč ne?“

Mladá žena se rozesmála.

„To nemáš šanci! Rozšlápl by tě jako hmyz.“

„A co kdyby tomu bylo naopak?“

Květina na Setnu pohlédla trochu překvapeně.

„Nejsi trochu domýšlivý?“

„Učili mě, že tahle povahová vada je smrtonosná, hlavně u písaře.“

„Tak ty jsi písař!“

„A obřadník v Ptahově chrámu.“

„Chceš říct, že jsi zasvěcený do jeho mysterií?“

„Do některých ano.“

„Tak mladý… Jsi výjimečně nadaný! A z jaké pocházíš rodiny?“

Setna neuměl lhát.

„Jsem mladší syn Ramesse a Krásné Iset.“

Ohromená Květina se uklonila.

„Princ královské krve… Jsem ti povinována úctou!“

„V tvém hájemství jsem ztracený; to já se musím sklonit před tebou a prosit tě o pomoc.“

Usmála se.

„Nic mi neskrývej a budu tvou spojenkyní.“

„Mám jednu podmínku. Řekni mi jméno toho hodnostáře, který tě obtěžoval.“

„Tak ráda bych ho zapomněla!“

„Když zůstane Zlo nepotrestáno, jeho moc se šíří.“

Květina si zakryla oči dlaněmi. Musela svést vnitřní boj se svým trápením.

„Jmenuje se Keku.“

Setna se obával, že uslyší právě toto jméno.

Keku…

„Znáš ho?“

„Je to otec mojí snoubenky.“

„Snoubenky… Takže jsi zamilovaný!“

„Rozhodli jsme se, že se vezmeme, ale ona zmizela.

Podezírám jejího otce, že únos nějak způsobil.“

„Že by se takto provinil otec? Nevymýšlíš si?“

Setna usedl a Květina ho napodobila.

„Tebe Kekuovo obtěžování přimělo utéct, tak proč pochybuješ o jeho špatnosti?“

Dívka vypadala sklíčeně.

„Osud nás svedl proti tomu darebákovi… To on způsobil ztroskotání tvé lodě?“

„Posádka byla nejspíš v jeho službách. Lodníci mě hodili přes palubu, věřili, že se dozajista utopím.“

„Proč by tě chtěli zabít?“

Setna se zahleděl do dáli.

„Já jsem ti všechno pověděla,“ připomněla mu Květina. „Musíš mi také říct všechno.“

Čeho by se bál od Kekuovy oběti? Tato spojenkyně mu může proti černému mágovi pomoci.

„Král mě pověřil posláním, doufal jsem, že najdu Thovtovu knihu.“

„Není snad pro lidi nedostupná?“

„Nacházela se uprostřed řeky ve zlaté truhlici, v níž byly ještě další schránky. Hlídal je veliký had.“

„A… tys ho přemohl?“

„Neměl jsem na výběr. Musel jsem splnit úkol, nebo zemřít.“

Květina se přisunula k Setnovi.

„Ten lněný pás omotaný kolem tvé hrudi… Pod ním skrýváš Thovtovu knihu?“

„Je to teď to nejvzácnější, co mám; jeho formulky mi pomohou zhatit Kekuovu moc.“

Květina se přiblížila ještě víc.

„Provedl snad ještě něco jiného, ještě horšího?“

Setna neměl na tuto otázku odpovídat, ale nedokázal se ubránit dívčině líbeznosti.

„Určitě se dopustil zločinu, neboť odcizil nesmírně cenný předmět.“

„Jen pouhý předmět?“ podivila se dívka. „Nešlo spíš o poklad patřící bohům, který chce použít proti faraonovi?“

Květinin důvtip Setnu ohromil.

„Když jsem byla mladší,“ svěřila se mu, „otec mi vyprávěl o největším bohatství Egypta, o Usirově zapečetěné nádobě, kterou předkové utvořili při vzniku první dynastie, a řekl, že nikdo s výjimkou králů neví, kde se nachází.“

„Jak se tvůj otec o existenci té nádoby vůbec dozvěděl?“

„Účastnil se Usirových mysterií v Abydu, kde pracoval na stavbě božské bárky. Podle jednoho starého kněze ten relikviář obsahuje tajemství života a smrti. Kdyby se dostal do rukou člověka temnot, mohl by se stát strašlivou zbraní. Proto ho ukryli do nepřístupné hrobky chráněné spoustou kouzel.“

Písař nedokázal skrýt překvapení.

„Ty hledáš tu zapečetěnou nádobu, že ano?“

Setnovo mlčení bylo samo o sobě odpovědí.

„Můžu ti pomoct,“ tvrdila Květina.

„Jak?“

„Vrylo se mi do paměti, co jednou uklouzlo mému otci. Možná ti to pomůže najít ten tak nebezpečný poklad.“

„Květino…“

„Důvěřuj mi a dovol, abych ti pomáhala.“

Démonka se bavila jako blázen, celá šťastná, že si může se svou budoucí obětí pohrávat, než jí zasadí smrtelnou ránu. Co nejvíc si užít tento pobyt na zemi pro ni bylo velkým potěšením. Nyní ji ale napadlo cosi nového. Když se zmocní Thovtovy knihy i Usirovy zapečetěné nádoby, získá přece obrovskou moc, díky níž by dokázala zlomit prokletí bohů.

Poslání tohoto stvoření otročícího pekelnému ohni se poněkud změnilo. Až využije Setnu, zabije ho a získá opět svobodu.
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Velitel mennoferské policie, obrovitý Sobek, který dokázal zastrašovat už pouhým svým vzezřením, měl důvody k radosti i ke znepokojení.

Pokud šlo o radost, potěšilo ho jmenování nového starosty. Starostův předchůdce se dal zkorumpovat a nakonec ho zavraždil člen jeho vlastní bandy, ale už se na něj zapomínalo. Protože nový starosta pocházel ze stejné vesnice jako Sobek, přátelil se s ním a důvěřoval mu. Proto ho čeká zasloužené povýšení oznámené na hostině, kde budou jeho zásluhy vyzdviženy. Vždyť za to, že v hospodářském hlavním městě země panuje zákon a pořádek, Mennofer vděčí právě Sobekovi.

Jisté znepokojení ho však nutilo, aby se škrabal na staré hluboké jizvě na levé tváři. Sobekovu poctivost a výkonnost tragický skon zkorumpovaného úředníka nezpochybňoval a nedávná vražda starého archiváře byla očividně dílem zloděje, který zpanikařil. To obyvatele města nemuselo vést k nespokojenosti. Důvodem ke skutečným obavám zato byl únos dcery správce sýpek a budoucího ministra hospodářství Kekua. A navíc je ta záležitost choulostivá, protože do této pohřešované Sechet se zamilovali generál Ramesu a písař Setna, oba synové krále a Krásné Iset.

Popravdě řečeno Sobek po ní pátral co nejméně, protože tušil, jakou spoustu potíží by mu vyneslo, kdyby sledoval stopu, která by přesahovala jeho pravomoci. Občas bývá nejlepší vlastností policisty taktnost a jeho inteligence spočívá v tom, že se nemíchá do věcí, do nichž mu nic není.

Když Sobekovi ohlásili, že za ním přišel Keku, upravil si tuniku, narovnal si na pracovním stole rozmanitá hlášení, a teprve pak vstal, aby hodnostáře uvítal.

Keku, statný padesátník, dokázal na lidi působit autoritativně už svým zjevem. Byl velký, s mohutnou hlavou, šedivějícími vlasy, černýma pronikavýma očima, hlubokým hlasem a širokýma rukama.

„Proslýchá se, že tě čeká povýšení, Sobeku.“

„Nový starosta mi chce svěřit vedení veškerých policejních a bezpečnostních složek našeho krásného města.“

„Blahopřeji!“

„Bude to značná práce…“

„Máš široká ramena!“

„Vzhledem k okolnostem je to zapotřebí.“

Keku ztlumil hlas. „Neslyší nás tady nikdo nepovolaný? Náš rozhovor musí zůstat čistě důvěrný.“

„Můžeme si promluvit venku. Příští měsíc bych měl mít vhodněji zařízené kanceláře.“

Oba muži vyšli z policejní budovy a procházeli se po jedné z velkých mennoferských tříd plné obchodníků, oslů naložených zbožím, povídajících si elegantních žen, písařů a zevlounů.

„Jak pokročilo tvoje pátrání po mé dceři Sechet?“

„Bohužel nijak,“ přiznal Sobek chraptivě a s lítostí.

„Nemáš žádnou stopu?“

„Vůbec žádnou.“

„Vynaložil jsi potřebné síly?“

„Všechny, co jen bylo možné! Jak víte, v mém dřívějším týmu se nacházelo hodně neschopných a prolhaných lidí, mezi nimi několik poskoků zesnulého starosty. Abych byl zcela upřímný, reorganizace mých složek zabírá mnohem víc času, než se plánovalo. Najít spolehlivé muže není jednoduché. Nicméně mí spolupracovníci vyslechli značné množství osob, sháněli svědectví po celém městě a prozkoumali okolní venkov. Ale bez jakéhokoli výsledku! Zmizení vaší dcery je nevysvětlitelné, ale neztrácejte naději. Tahle tragická záležitost je prioritou a já nehodlám přestat pátrat. Nikdo vás nežádal o výkupné?“

Keku zakroutil hlavou.

„Pak je třeba mít za to, že vaše dcera nebyla unesena,“ prohlásil Sobek.

„Obávám se, že se stala obětí nějakého spiknutí. Možná jejím únoscům nejde o materiální zisk.“

Tady se dostávali na zrádnou půdu. Vždyť Keku naznačuje, že jeden z Ramessových synů Sechet vězní, aby ji držel stranou od druhého nápadníka!

Nějaké děvče nabízelo procházejícím mužům jablka; Keku dvě koupil a děvčeti za ně věnoval nádherný lněný kapesník, který začínající prodavačku nadchl.

„Znal jsem dobře zavražděného starostu,“ připomněl hodnostář. „Byl sice nerudný, ale své město miloval. Myslím, že i on se stal obětí spiknutí.“

„Ten případ mě přesahuje,“ upřesnil Sobek. „Stará se o něj generál Ramesu.“

„A co vražda starého archiváře?“

„Pokus o krádež, který se zvrhl!“

„Tomu sám nevěříš!“

Keku se zakousl do jablka, zatímco Sobekovi na čele vyvstal pot.

„Špatný krok by mohl ohrozit tvé pěkné povýšení,“ šeptl hodnostář. „To by byla škoda! Jsi chytrý, Sobeku, a pochopils, že Sechetino zmizení, starostova vražda a vražda starého archiváře spolu souvisejí. A připočtu k tomu i choulostivý konflikt obou Ramessových synů, generála Ramesua a písaře Setny, kteří milují mou dceru a jsou ochotni se vzájemně zničit, jen aby ji získali. Je to zapeklitá situace, to uznávám, hlavně když člověk pomýšlí na kariéru.“

Oběma mužům nabízel vodu nosič vody. Tuto službu zdarma zajišťovalo město. Velitel policie byl rád, že se může napít.

„Moje dcera je výjimečný člověk, její absence mě ničí. A nikdo nevraždí bezdůvodně. Tyto zlořády jsou zjevným výrazem hlubších nepořádků a já se bojím, aby ti nepokazily pověst.“

Sobek sevřel pěsti.

„Vy… vy mi vyhrožujete?“

„Naopak, snažím se ti pomoci.“

„Vysmíváte se mi!“

„Jsi skvělý policista, Sobeku, a já si cením profesionálů velkého formátu. Můžeš si vybrat: buď naplníš své oprávněné ambice, nebo půjdeš ke dnu kvůli skandálům dokazujícím tvou neschopnost.“

„Skandálům…, které vyvoláte vy?“

„Co myslíš?“

Sobek stísněně snědl jablko, bylo skvěle šťavnaté.

„Nechci ti škodit,“ tvrdil Keku. „Chci ti nabídnout pohádkový život.“

„Za jakých podmínek?“

„Nejdřív dárek; nabízím ti archivářova vraha. Přičteš si tak pozoruhodný úspěch, což posílí starostovu důvěru v tebe. Pak budeš pracovat pro mě, budeš mi dodávat informace, které budu potřebovat. Náležitě za ně zaplatím.“

„Má to být… pokus o podplácení?“

„Neužívej urážlivá slova, Sobeku, a mysli na svou budoucnost.“

„Moje budoucnost… Díky, že se o ni zajímáte, ale já se o ni raději postarám sám.“

„Jak tomu mám rozumět?“

„Pocházím z velice skromných poměrů, Keku, a nikdo mě nevedl za ručičku. Své postavení jsem si vydobyl sám a rád bych se toho držel i dál. Přivodí mi to určitě nepříjemnosti, ale nemůže být ani řeči o tom, že bych se změnil.“

„Nedopouštíš se politováníhodné chyby?“

„Jste mocný muž a já si dobře uvědomuji, jak váš vliv roste. Kdybych byl rozumný, přijal bych vaši nabídku. Bohužel je však pro mě přímost důležitější než rozum. A začínám vás podezřívat, že jste se dopustil něčeho… politováníhodného.“

„Nedělej chybu. Sobeku.“

„Špatně jste mě odhadl.“

Keku se usmál.

„Škoda… Vybral sis špatnou cestu.“

„To se teprve ukáže.“

Kekuův pohled velitele policie vyděsil a jen stěží zachoval chladnou hlavu. Když za ním hleděl, jak odchází, zachvěl se.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Nosiči vody zalévají pečlivě obdělávané pozemky.
  (Podle Champolliona)
 





 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Krokodýl, vtělení boha Sobeka, na své kapli pod vrbou. Má
  sokolí hlavu, která je symbolem síly světla stoupající z vod.
  (Podle Champolliona)
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Vila správce sýpek Kekua byla jedna z nejkrásnějších a největších v Mennoferu; měla nejméně třicet místností a stála uprostřed nádherného parku pečlivě udržovaného celým týmem zahradníků. Poblíž obydlí vybaveného vzácným nábytkem se nacházela pekárna, pivovar, kuchyně, sýpky, dílny, stáje a voliéra. Dvě stě zaměstnanců bydlelo v bílých, značně pohodlně zařízených domcích. Sad poskytoval dostatek ovoce, zejména granátových jablek, fíků, datlí a jablek; a Keku pil své vlastní víno pocházející z úrodné révy.

Od doby, kdy zmizel správce Staroch – přísný a puntičkářský, ale všichni si ho vážili –, se ovzduší na usedlosti velice změnilo. Starocha nahradil nenáviděný malý tyran původem ze Sýrie a zaměstnance děsila pořádková služba tvořená bývalými přístavními dělníky, rovněž Syřany. Dřív se tu žilo i pracovalo dobře a ten, komu se tu poštěstilo získat zaměstnání, měl den co den důvod ke spokojenosti; nyní ale většina pomýšlela na odchod.

Keku pocházel z rolnické rodiny. Nešetřil silami, aby se stal jedním z nejvýznamnějších hodnostářů v Mennoferu, byl bohatý a ctěný. Dokázal lidi okouzlovat i zastrašovat, takže vždy dosáhl svého, a mluvilo se o něm jako o budoucím členu vlády.

Za úctyhodnou tváří se skrýval strašlivý člověk, pán noci, který se naučil tajům černé magie a nabyl obrovských schopností. Keku sestoupil do nitra temnot, aby ovládl temné síly, porušil zákon Maat a zavedl vládu chaosu, fascinující síly, kterou lidé slabších povah nazývají Zlem. Což Zlo neposkytuje ničivou energii, kterou čaroděj potřeboval? Vrátit se k počátkům, odstranit vše zbytečné, umět zacházet s násilím… Takové záměry vyžadovaly, aby vlastnil rozhodující zbraň.

Taková zbraň existovala: Byla to Usirova zapečetěná nádoba, nebezpečný poklad utvořený na úsvitu faraonské civilizace. V dobách, kdy první královský pár, Usire a Iset, šířili štěstí, krále zavraždil jeho bratr Sutech a rozřezal jeho tělo na kusy. Po dlouhém a obtížném hledání Iset Usirovo tělo znovu sestavila a podařilo se jí ho vzkřísit. Jeho tělní tekutiny byly uchovány v nádobě navždy zapečetěné, která obsahovala tajemství života a smrti.

Byla učiněna všemožná opatření, aby tento relikviář nepadl do rukou lidem. Avšak Keku se zmocnil spisu, který měl být zničen, Knihy zlodějů, a odtud se dozvěděl o umístění prokletého hrobu, kde se Usirova nádoba nacházela. Ač se obával nezdaru, poslechl Keku vlastní ctižádost a použil své schopnosti k překonání magických zábran, které měly být nepřemožitelné.

Keku dosáhl naprostého úspěchu a našel zázrak.

Z prokletého hrobu vynesl protáhlou, mírně vydutou nádobu uzavřenou silnou kamennou zátkou, ani si přitom nepopálil ruce, přestože vyzařováním nádoby spálil své komplice.

On, Keku, vlastní ten největší ze všech pokladů! Nebyla to však poslední etapa; ještě musí z nádoby získat její nekonečné ničivé schopnosti.

„Vaše večeře je připravená,“ oznámil mu správce.

„Jsou hlídky na svých místech?“

„Právě se vystřídaly.“

„Hrozí, že se situace zhorší.“

„Policejní razie?“

„Možná.“

„Posílím bezpečnost. Máme se úředním orgánům postavit?“

„Pokud to bude nutné.“

Takový příkaz Syřana potěšil. Rozdat si to s egyptskou policií mu dělalo radost. Proti dokařům nemají Sobekovi pochopové žádnou šanci.

Keku neměl hlad. Opovrhl chutnými pokrmy a vydal se po schodech na terasu své vily. Sobekův přístup ho překvapil jen napůl; zásadní poctivost mu brání, aby přestal hledět na svou funkci úzkoprse. Neúplatný policista… Jak směšné! Když velitel policie odmítl sloužit Kekuovi, podepsal si rozsudek smrti.

Cestou se pánovi domu uklonily dvě uklízečky; vyžadoval všude naprostou čistotu.

Stmívalo se.

Keku čekal, až mrak zacloní měsíc, a rozložil tkaninu potřísněnou krví podříznutého berana: ukazovákem nakreslil náramek a vepsal do něj jméno: Ramesu. Hieroglyfy se pozvolna rozplývaly a kouzelník postupně začínal vidět generálovýma očima. Když Keku daroval faraonovu synovi měděný náramek, získal nedocenitelný zdroj informací.

Sledoval králův rozhovor s Ramesuem a dozvěděl se, že vojsko spolu s policií se chystá zničit syrskou síť působící v Mennoferu, která představovala kouzelníkovu ozbrojenou sílu. Předtím však generál uspořádá pohřeb bratrovi, který se utopil, když hledal Thovtovu knihu. O jednoho nepohodlného protivníka méně!

Faraon si uvědomoval nebezpečí a jednal. Rozsáhlá akce by mu mohla zajistit rozhodující výhodu; ale Keku měl čas varovat vůdce bandy, svého spojence Kalaše, který učiní potřebná opatření.

Takže Ramesse přechází do útoku! Po Setnově nezdaru i selhání čtyřčlenného komanda chystá velkou operaci. A zaslepený generál Ramesu považuje Kekua za neprávem podezřívaného a snaží se ho zbavit viny!

Příznivé okolnosti nebudou dlouho trvat; čarodějova milice tedy promění jeho usedlost v opevněný tábor. Dřív nebo později protivníci pochopí jeho skutečnou roli a nevyhnutelně dojde k boji.

Keku nepodceňoval faraonovu moc. Je obklopen řadou skvělých kouzelníků a sám je kouzelník, takže nebude snadné ho porazit. Zjistit všechna jeho ochranná opatření a zneškodnit je zabere čas. Čas tím delší, že Keku narazil na zásadní potíž: dceřino zatvrzelé odmítání stát se jeho spojencem.

Opustil terasu a prošel do části domu vyhrazené Sechet, prošel předpokojem, kde se nacházely její šaty, ozdoby a sandály, velkým pokojem osvětlovaným několika okny, koupelnou a krášlícím salonem. Kdysi se Sechet ráda poddávala rukám masérky, kadeřnice a odbornice na líčení, které byly rády, že mohou sloužit tak hezké dívce, jejíž půvab okouzloval všechny v usedlosti.

Půvab nebyl jediným Sechetiným trumfem; byla také velice nadaná, zasvěcená do některých mysterií lví bohyně Sachmet. Měla v sobě zvláštní energii, kterou hodlal Keku využít k proměně Usirovy zapečetěné nádoby v nástroj zkázy a smrti.

Sechet zděsilo, když objevila pravou tvář svého otce a jeho strašlivé záměry, takže utekla z domu. Kekuovi se nedařilo ji vypátrat. Málem ji dokázal zadržet, když se nakrátko vrátila do své laboratoře, ale opět unikla. A síla lví bohyně ji chránila.

Sechet toho věděla příliš, musí spolupracovat, nebo zmizet. Keku neztrácel naději, že ji dokáže přesvědčit, aby se podílela na jeho velkolepém podniku. Až emoce vychladnou, ustoupí i její obavy a nádhera Zla ji nadchne.

Keku za sebou zavřel dveře dceřiných komnat, byl přesvědčený, že se dívka vrátí. Nejnaléhavější teď bylo informovat Kalaše o plánech generála Ramesua, který chce nasadit armádu na zničení syrské organizace, trpělivě budované v Mennoferu. Kalaš byl bezohledný a ctižádostivý obchodník, který nenáviděl Ramesse i celý Egypt a za současných okolností byl nejlepším pomocníkem. Tento rozený zabiják totiž obdivoval Kekuovy schopnosti; podle něj pouze Keku dokáže svrhnout faraona z trůnu. Kouzelník si však nedělal iluze: Kalaš touží jedině po zisku, a jakmile dosáhnou vítězství, při první příležitosti se bude Kekua chtít zbavit.

Chystal se mohutný útok a čaroděj se zachová podle jeho výsledku. Jestlipak policejní zátah Kalaš a jeho banda přežije? Ne-li, bude nutné nabrat nové žoldáky a koupit si co nejvíc vlivných lidí. Království vyhnije zevnitř, a až Usirova zapečetěná nádoba změní svou podstatu, až se její schopnost křísit promění ve smrtonosné záření, Keku bude moci uvažovat o vítězství, které je dosud vzdálené. Ale neodstranil snad už i nepřekonatelné překážky?

Při těchto úvahách mu vyhládlo. Vychutnal si opékaná hovězí žebírka se zeleninou, která mu připravil kuchař; skvělé víno vlastní produkce ho naladilo optimisticky. Když se král dopustí chyby a podcení svého protivníka, spád událostí se urychlí.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Tajemná nádoba může mít podobu srdce,
  symbolu vědomí schopného vnímat neviditelné.
  (
  ,
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa do Bezbřehé záře
  kapitola 30 B)
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Setna netrpělivě čekal na poslední Květinino sdělení: Jak mu může tato mladá žena pomoci? Květina si uvolněně svlékala drahé šaty, pečlivě je skládala do dřevěné truhly; šperky uložila do skříňky ze sykomorového dřeva.

Pak si pročesávala dlouhé jemné černé vlasy a poté oblékla tuniku venkovanky.

„Zapomněla jsem ti ukázat svůj nejvzácnější poklad; tento hřeben,“ pravila Květina.

Setna si ten slonovinový předmět prohlédl. Podobný dosud neviděl.

Měl dlouhé tenké a ostré zuby, obdélníkový tvar a překvapivé zdobení představující sokola nad kobrou v útočné pozici.

„Je velice starý,“ upřesnila Květina, „a neslouží jen k česání. V případě potřeby je to skvělá zbraň. Jsi ochoten nést má skromná zavazadla?“

„My… odsud odcházíme?“

„Podle důvěryhodné tradice byla strážkyní Usirovy zapečetěné nádoby bohyně Bastet, ztělesnění Isetiny duše. Pokud se zloději podařilo si ji naklonit, ideální skrýší by byla Bastetina svatyně, která Je ozdobou jejího bohatého města Per Bastet.“3

Setna byl přesvědčený, že Keku nádobu ukryl nejspíš daleko od své mennoferské vily a usedlosti, které by byly příliš na ráně. Květinina domněnka stála za úvahu. Pokud by písař nádobu našel, černý čaroděj by byl bezmocný.

„Je to úplný zázrak,“ pronesla Květina s pohledem upřeným na mladíka.

„O čem to mluvíš?“

„O tom lněném pásu překrývajícím Thovtovu knihu; je stále dokonale napnutý a neposkvrněný. Není pochyb o tom, že je to působením toho spisu, na tvé hrudi se mu líbí! Nezdá se, že by tě bohové zatratili.“

„Jak se dostaneme do Per Bastet?“

„Vyrobila jsem z rákosu vor a na něm poplujeme po kanálu až do řeky. Tam nás nějaká loď vezme jako cestující.“

Setna myslel na svou snoubenku Sechet, která mu velice chyběla. Nyní pocítil značnou naději. Bude cesta do Per Bastet správnou cestou? Zapečetěná nádoba zjevně může být uchovávána jen na nějakém posvátném místě stranou lidských pohledů a žádostivosti. Lví bohyně Sachmet se kdysi pokusila vyhladit lidstvo, ale přemohla ji Thovtova magie a proměnila se v kočku Bastet, sesílající lidem lásku. Kočka však vmžiku dokáže jednat s prudkostí a silou velké šelmy.

Květina se radovala, jak skvěle její strategie vychází, a také cítila skutečnou naději, že možná její prokletí nebude trvat navěky.

*

Ačkoli v nových prostorách mennoferské policie ještě ani nedokončili malování, slavnostní otevření se už nedalo odkládat. Starosta měl co nevidět dorazit a pán domu, velitel Sobek, běhal na všechny strany, aby zajistil, že obřad i hostina proběhnou náležitě.

Pro něj to byl velký den, povýšení však neslibovalo nijak klidnou budoucnost. Musel ještě vyřešit obtížné případy, a když odmítl úplatnou nabídku hodnostáře Kekua, získal mocného nepřítele.

Existovaly dvě výhody: Keku nebyl přítelem nového starosty a policejní velitel už dokončil nábor lidí, které si vybral a kteří se vyznačovali výrazným smyslem pro své poslání. Tvořili klan, v jehož čele stál Sobek jako obdivovaný i obávaný šéf. Zdálo se, že doby kompromisů a průtahů pominuly, a velitel pořádkových sil měl pocit, že omládl.

Ochutnal salát připravený z okurek, hlávkového salátu a semínek lupiny.

„Chybí tomu olej!“ stěžoval si.

Kuchař si pospíšil napravit svou chybu a přidal značnou dávku olivového oleje.

Neklidný Sobek vypil pohár červeného vína. Chuť hladká, plná, to víno má „tělo“; po této stránce si nemusel dělat starosti. Na jednom z nízkých stolů ale žádné suché květiny! To by se pozvaným hostům moc nelíbilo.

„Máme situaci pod kontrolou,“ uklidňoval Sobeka jeden z jeho náměstků.

„Katastrofa! Nic není hotové!“

„Nemějte obavy, máme…“

„Starosta!“ upozornil jiný zástupce.

Sobek se sevřeným žaludkem očekával to nejhorší. Nový starosta jmenovaný Ramessem, šedesátník narozený v Mennoferu, který dosud míval na starost zavlažování, syn rolníka a otec tří dětí, měl pověst neúplatného člověka. Byl puntičkářský, pracovitý a velice mu záleželo na dobrém stavu veřejných financí i na dokonalosti státních služebníků. Nebyl arogantní ani ctižádostivý, stačilo mu vykonávat svůj úřad a neodchylovat se od správné cesty; díky lidem tohoto typu zůstával Egypt věrný svým hodnotám.

Starosta, jehož provázeli členové městské rady s výjimkou Kekua, nebyl žádný velký řečník a pronesl jen krátkou řeč, v níž vyzdvihl Sobekovy zásluhy a blahopřál mu k povýšení. Jelikož miloval dobré jídlo a pití, zkrátil řeč, aby se mohl pustit do předkrmů.

„Už jsi skončil s náborem?“ otázal se Sobeka.

„Právě dneska ráno.“

„Rád bych ti nabídl skvělého jedince na doplnění týmu.“

Velitel policie se zatvářil znepokojeně.

„Má potřebné zkušenosti?“

„Už zatkl několik zlodějů; na tržištích se mu nikdo nevyrovná. Je odvážný, rychlý, ale nesmlouvavý, a povahu má spíš drsnou. Jsem si jistý, že se ti bude líbit.“

Sobek od starosty takovou nabídku nečekal. Bylo těžké ho kategoricky odmítnout.

„Odkud ho znáte?“

„Pracoval ve vesnicích v deltě a jeho pověst dospěla až ke mně. Vzhledem k jeho služebním výsledkům se mi zdá, že by se hodil pro práci v Mennoferu pod tvým velením.“

„Konečné rozhodnutí je na mně?“

„Zcela na tobě.“

„Jak se ten zázrak jmenuje?“

„Duty.“

„Věk?“

„Sedm let.“

Sobek měl dojem, že se přeslechl.

„Dítě?“

„Na to nevypadá. Přivedu ho.“

Starosta odešel pro policistu Dutyho, nádherného paviáního samce s hustou srstí na hlavě a neobyčejně důstojným výrazem ve tváři. Působil silně a klidně. Zaměřil svůj neuvěřitelně intenzivní pohled do očí užaslého Sobeka.

Okamžitě mezi nimi vznikla sympatie.

Sobek věděl, že o tomto kolegovi nebude nikdy muset pochybovat, a Duty byl ochoten poslouchat příkazy tohohle velikého chlapa.

„Beru tě, Duty.“

Pavián mírně sklonil hlavu a vzal si kousek sušeného masa, které mu policejní velitel nabídl.

„Oslavme nového policejního velitele a jeho mužstvo!“ navrhl starosta.

Několikrát si připili a Sobek se při pohledu na veselé hosty, spokojené s hostinou, začal uvolňovat.

„Měl bys ochutnat tohle sváteční pivo,“ doporučil mu jeden vysloužilec pověřený podáváním nápojů.

„Raději pití nemíchám.“

„To já si dneska dám do nosu!“

Použil tenkou trubičku opatřenou sítkem, jíž se při pití pivo zbavovalo veškerých částí kalu.

„Výtečné!“ pochvaloval si nápoj. „Ochutnej, nebudeš litovat.“

„Nejdřív dojím tohle žebírko.“

Sobek, velký milovník piva, se chystal napít, když tu vysloužilcův obličej náhle změnil výraz. Tváře jako by se propadly, oči se obrátily v sloup, na čele mu vyvstal pot, vstal a zavrávoral.

„Mně je špatně…“

Pořádně se vyzvracel, zlomil se v pase a zhroutil se.

Dva kolegové ho položili.

„Pěkně se zřídil!“ poznamenal pobaveně jeden z nich.

Sobek k nim přistoupil.

Nešťastníkovi klesla hlava a nedýchal.

„Je mrtvý. To není opilost, ale otrava.“

Zdrcení hosté strnuli; oslavná hostina končila tragicky. V Sobekovi převážil policista.

„Odkud pochází ten džbánek, z něhož oběť pila?“

Podřízení začali okamžitě hledat dodavatele a brzy zjistili, o koho šlo.

Nádoba pocházela z usedlosti dohlížitele na sýpky Kekua a byla určena novému policejnímu veliteli.



 
  
   
    
   
 
 
  
  
   
  
  Vysoký hodnostář drží v pravé ruce velitelskou hůl
  a v levé žezlo vlády.
  (Podle Champolliona)
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Keku doufal, že džbánek otráveného piva dosáhne cíle, ale uvědomoval si i jiné možnosti. Nezdar by vyvolal Sobekův hněv a podezření, ale dokázat vinu správci sýpek by se mu nepodařilo. Keku by policejnímu veliteli předhodil hluchoněmého Syřana, o němž všichni věděli, že nenávidí pořádkové síly; a svědci by odpřisáhli, že ho viděli manipulovat s nádobou, nejspíš s nějakými zločinnými úmysly.

Čaroděj pomyslel na Setnu, který se zamiloval do jeho dcery a jehož bylo tak těžké zničit: Jestlipak je doopravdy mrtvý? Ten mladý písař měl pozoruhodné schopnosti, a kdyby je použil, byl by houževnatým protivníkem.

Kekua náhle zachvátily pochybnosti a zatoužil si to ověřit.

Ráno bylo nádherné, zaměstnanci se věnovali své práci, Kekuova milice náležitě hlídala. Odpoledne zajde na inspekci královských sýpek, pak navštíví ministra hospodářství, který byl právě v Mennoferu. Ten stařec si chtěl promluvit se svým pravděpodobným nástupcem, jehož králi sám vřele doporučil.

Jak Keku stoupal na terasu, zapochyboval o užitečnosti nějakého ověřování. Pokud se Setna pokusil zmocnit Thovtovy knihy, lidem zapovězené, vyvolal hněv božstev a především samotného Thovta, pána strašlivé měsíční moci, který dokáže rozpoutat živelní katastrofy jako například bouři, jež rozběsnila Nil. Písař mohl být sebešikovnější, ale utopení jistě neunikl.

Jenže Keku této představě, která svazovala jeho mysl a vedla ho k příklonu k oficiální verzi, tak úplně neuvěřil a ty neobvyklé pochybnosti ho přiměly, aby se o ní přece jen ujistil.

Čaroděj vztyčil k nebi nůž, který mu posloužil k rozpoutání kosmických poruch, když se vkradl do prokletého hrobu, kde se skrývala Usirova zapečetěná nádoba. Na její čepel napsal červeným inkoustem Setnovo jméno.

Vytvořil se mrak, z něj vyšlehl blesk a uhodil do čepele, až se rozžhavila. Jestliže Setnovo jméno zmizí, jeho smrt bude potvrzena.

Mrak se rozplynul a nůž vychladl. A Keku užasl. Znaky tvořící slovo „Setna“ se zdeformovaly, ale nesetřely. Nachází se tedy mezi životem a smrtí!

Je nemocný, umírá, nebo je v zajetí nějakého zlého ducha? Ať tak či onak, písař nemá zcela volnost jednání. Je oslabený, takže bude snadnou kořistí.

Buď Setna zemře, nebo mu Keku zasadí osudnou ránu tím, že mu ukradne duši. Bez obrany nedokáže takovému napadení čelit a život z něj pozvolna vyprchá.

*

Staroch spolu se svým statným oslem Severákem nesoucím koše plné pórků a okurek dělal pouličního obchodníka poblíž mennoferského přístavu. Býval správcem u dohlížitele na sýpky Kekua, ale ten se ho pokusil zahubit a Staroch jen taktak unikl. Teď byl k nepoznání, špatně oholený, navlečený v hadrech, neustále ve střehu, obával se, aby ho nepoznali členové syrské bandy sloužící Kekuovi. Její hlavní část tvořili přístavní dělníci, ale určitě mají i další komplice. Severák byl skvělý pozorovatel a vycítil nebezpečí: když vztyčil obě uši a hrabal kopytem, Staroch vyklidil pole.

Musel riskovat, aby získal informace a mohl vypracovat plán. Tohoto rána měl štěstí, že potkal jednoho mnohomluvného kapitána obchodní lodi. Je zvláštní, jak často lodníci cítí potřebu mluvit.

„Ty pórky vypadají hezky! Zrovna jsem měl na nějaký chuť… I tyhle okurky se mi líbí!“

„Jestli koupíš všechno, dostaneš tři pórky a dvě okurky zadarmo.“

„To zní dobře… Výměnou za košík sušených ryb. Souhlasíš?“

„Ujednáno. Odkud jsi připlul?“

„Z hlavního města, z Pi-Ramesse. Vezu víno do Gebtu.“

„Kvalitní víno?“

„To si piš! Až ho budou hodnostáři v Gebtu pít, zapomenou na tu hroznou věc, co se tam stala. Král musí být zničený, ale prý na sobě nedává nic znát.“

„Co se stalo?“

„Jeden z jeho synů, Setna, se utopil. Co nevidět bude mít na mennoferské nekropoli pohřební obřad. Smutná záležitost… Ale takový je život! Buď zdráv, příteli.“

Staroch se zachmuřeným výrazem následoval Severáka. Osel vyšel z přístavní čtvrti, přešel čtvrť řemeslníků a vydal se dlouhou uličkou vedoucí k neudržovanému domku, zdálo se, že je opuštěný. Zavřená okna, zarostlá zahrádka, žádní sousedé.

Severák se zastavil. Ten ušatec s očima mandlového tvaru, bílým čenichem a břichem, širokými nozdrami a huňatým ocasem vážil přes tři sta kilo a měl dokonalý orientační smysl.

Na dveře prolezlé červotočem Staroch zaklepal způsobem, který se denně měnil. Stavení patřilo přítelkyni z dětství, která nedávno zemřela, a kvůli nekonečným sporům o dědictví zůstávalo opuštěné. Místo vypadalo bezpečně, ale Staroch dodržoval spoustu opatření, jak uchránit Kekuovu dceru Sechet v bezpečí. Vždyť ji hledal otec, syrská banda i policie. Přes všechna nebezpečí měla dívka jedinou snahu: sejít se se svým snoubencem Setnou. Společně protivenství zmohou.

Staroch vytušil čarodějovy zlé úmysly a umožnil Sechet, která odmítla s otcem spolupracovat, aby na poslední chvíli unikla vrahům. Byla na útěku, musela se skrývat, ale přesto se rozhodla vrátit do Mennoferu. Tady s pomocí Starocha, který jí věrně sloužil od dětství, získá zprávy o Setnovi a brzy se zase shledají.

Starocha čile přiběhl očichat černý pes s dlouhými tlapami a nebývale inteligentníma hnědýma očima. Staroch ho neopomněl pohladit po krku. Geb hlídal svou paní a při její obraně by položil i život: už několikrát ji zachránil před pronásledovateli. Jeho chování naznačovalo, že místo je klidné.

Dveře se otevřely.

Objevila se nádherná žena se zelenýma očima, kšticí vrhající rezavé odlesky a perleťovou pletí. Strázně jí nic neubraly na kráse a půvabu; přes obtížné podmínky si uchovávala eleganci a dávala najevo důvěru v budoucnost. Zatímco Staroch se vydával pátrat po spolehlivých informacích, Sechet uspořádala a uklidila jejich skromné ubytování, takže se tu dalo žít.

„Dělala jsem si starosti,“ přiznala se. „Trvalo ti to dlouho.“

„Přinesl jsem sušené ryby.“

„A… nějaké zprávy?“

Staroch přikývl.

„Povzbudivé?“

„Bojím se, že ne.“

Osel se odebral do přilehlé stáje, Geb zůstal venku na stráži a Sechet se Starochem vešli dovnitř a zavřeli za sebou dveře.

Neodvažoval se na ni pohlédnout.

„Musíš mít sílu a odvahu, Sechet,“ šeptl zlomeným hlasem. „Svědectví jednoho lodníka potvrzuje naše nejhorší obavy.“

Žákyně lví bohyně zachovala důstojnost a dlouho mlčela.

„Setna se utopil,“ prohlásil Staroch, „a pohřeb bude mít v Mennoferu.“

„Já jeho smrt necítím.“

„Já tomu taky nechci uvěřit!“

Usedl a otevřel džbán s přijatelným červeným vínem. Pořádný doušek mu vrátil trochu energie.

„Setna se neutopil.“ tvrdila Sechet. „Pokusili se ho zbavit.“

„Tvůj otec?“

„Kdo jiný?“

„Musíme o té tragédii zjistit víc,“ řekl stařec. „Když se tělo nenašlo a nebylo nade vši pochybnost identifikováno, zbývá jistá naděje.“

„Mluvil jsi o pohřbu,“ připomněla mu Sechet se slzami v očích.

„A co když je to jen takový klam? Možná tě chtějí ošálit a uvrhnout do beznaděje!“

„Pohřbu se zúčastní král,“ předpověděla Sechet. „Půjdu tam a promluvím s ním.“

„Bojím se, že je to léčka!“

„Faraon mi lhát nebude. Pokud mi sdělí, že Setna opravdu zemřel, bude po naději. Chci tam jít a dosvědčit mu svou lásku.“

Staroch si znepokojeně znovu pořádně zavdal.

„Já to tak nenechám,“ prohlásila Sachmetina kněžka. „Já Setnu pomstím.“

„Moc tvého otce…“

„Není neporazitelný. Mým prostřednictvím se rozpoutá Sachmetin hněv.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Kouzelník využívá moc hada a nožů
  k překonání vchodu do neviditelného světa.
  (
  ,
  Kapitoly o vycházeni z hmotného světa do Bezbřehé záře
  kapitola 149)
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„Veliteli, už je tady!“

Sobek zvedl hlavu od hlášení, které právě pročítal.

„O kom to mluvíš?“

„O generálu Ramesuovi! Jeho loď právě přistála!“

„Výborně… Chtěl jsem s ním zrovna mluvit. Duty, ty jdeš se mnou.“

Pavián dojedl fík a následoval svého pána. Společně rázným krokem zamířili k přístavu.

Ramesuův příjezd nezůstal bez povšimnutí. Působivá eskorta a nosiči těžkých dřevěných truhlic přitahovali pozornost všech okolo.

Generál počkal, až se rozruch uklidní, a přešel přes lávku; když se dav rozestoupil, generál uviděl Sobeka s paviánem.

„To je tvůj nejnovější podřízený?“

„Poslední rekrut.“

„Máš konečně celý svůj tým pohromadě?“

„A doufám, že bude výkonný.“

Změna velitelova tónu generála překvapila. Šéf bezpečnostních složek vystupoval drsně, držel se zpříma a dával najevo nečekanou hrdost.

„Pomůžeš mi splnit nepříjemný úkol,“ řekl Ramesu. „Faraon mi nařídil uspořádat pohřeb mému mladšímu bratrovi, který se utopil u Gebtu. Budeš mít na starost bezpečnost průvodu.“

„Upřímnou soustrast, generále. Můžete se na mě spolehnout.“

„O tom jsem nepochyboval, Sobeku.“

„Nicméně už nechci být dál považován za pitomce.“

Velitel policie si troufl střetnout se očima s Ramesuovým pohledem. To generála udivilo a pohněvalo.

„Zavraždění bývalého starosty, zavraždění starého archiváře, zmizení dcery hodnostáře Kekua Sechet i jeho správce a teď tragický skon prince Setny… To je hodně dramatických událostí ve velmi krátkém čase a já už mám dost tápání naslepo! Buď můžu plně užívat svých pravomocí, nebo mě svévolně odvolejte. V tom případě si budu stěžovat a spravedlnost mi dá za pravdu.“

Když překvapení pominulo, Sobekova řeč se generálovi docela zamlouvala. Podložená stížnost měla opravdu značnou naději na úspěch.

„A jak bys definoval své… pravomoci?“

„Především znát pravdu; zadruhé jednat podle svých schopností a nedržet se stranou vyšetřování, které se týká mého města.“

Ramesu měl před sebou odhodlaného policistu; nebylo by nejlepší si z něj udělat spojence?

„Tvé požadavky mi připadají odůvodněné, ale jsem vázán státním tajemstvím; můžu tě však zasvětit do určitých operací. Vyžaduji naprostou poslušnost, podrobné hlášení a žádnou vlastní iniciativu.“

„To mi vyhovuje.“

Oba muži kráčeli vedle sebe směrem k paláci; generálova eskorta a pavián dohlíželi na jejich bezpečí.

„Jak jsi předpokládal,“ sdělil policistovi generál, „všechny ty nedávné zločiny spolu souvisejí a máme tu co dělat s nadmíru závažnou záležitostí, která ohrožuje samu existenci našeho státu.“

Takové prohlášení Sobeka ohromilo. Když to říká faraonův starší syn, nemůže jít o žádné přehánění.

„To je… strašné!“

„To ano; a král mě pověřil, aby tu hrozbu odstranil.“

„Jak?“

„Bude to těžké, protože Mennofer se stalo kořistí bandy Syřanů, jimž velí obchodník jménem Kalaš.

Ty vraždy má na svědomí tenhle padouch a nám se ještě nepodařilo ho zatknout.“

„To se dotýká i mé odpovědnosti,“ mínil Sobek.

„Po bratrově pohřbu povede vojsko a policie společnou operaci, bandu zlikviduje a skoncuje s machinacemi toho podněcovatele zlořádů. Budeš se podílet na přípravě tohoto rozsáhlého zátahu a budu brát v úvahu tvé rady. Tentokrát nám Kalaš neunikne.“

„Nenajde útočiště v jediném koutku Mennoferu!“

Sobek byl rád, že si s Ramesuem promluvil. Generál mu přidělil náležité postavení a on ho nezklame.

„Musím vás informovat o jistém incidentu, generále: na mé hostině na oslavu povýšení otrávili jednoho vysloužilého policistu a on zemřel. Očividně jsem terčem měl být já a džbán piva pocházel z usedlosti správce sýpek Kekua.“

„Je nějaký nesporný důkaz o jeho vině?“

„Není. Na základě udání moji lidé zatkli jednoho Syřana. Ukazuje na něj několik svědectví.“

„Syřana! Ta banda tě chce zničit, Sobeku. Přiznal se ten lump?“

„Je hluchoněmý.“

„Hlavní je, že to je Syřan. V paláci ti se svým štábem vysvětlím, jaký mám plán.“

*

Díky setkávání s různými lidmi a výměnnému obchodování se mohl Staroch pyšnit pěknou úrodou informací. Do úřadu starosty nově nastoupil rodilý Mennofeřan považovaný za neúplatného a Sobek byl povýšen, nyní velel celému sboru pořádkových sil tohoto velkého města a říkalo se, že je odhodlaný se prosadit.

Jinými slovy potíže na obzoru! Bude-li se tento Sobek opravdu snažit o Sechetino nalezení, nastanou těžkosti se zajišťováním její bezpečnosti.

Do Mennoferu přijel generál Ramesu, přivezl pohřební vybavení pro Setnu, který měl být pohřben pozítří: a velitele policie Sobeka lidé viděli, jak se starším Ramessovým synem dlouze hovoří. Oba muži se odebrali do paláce, kam měl dorazit i král.

Co jiného mohou chystat než operaci na udržení pořádku? Jistě se zaměří na Kalaše. Předvolají si i Kekua? Chystá se pěkný shon. Je třeba zůstat v úkrytu a pozorovat bitevní pole.

Špatnou zprávou bylo zavření nejlepšího Setnova přítele, ředitele Domu zbraní Cheda Zachránce, a jeho tří kolegů. Ramesu se jich zbavil, aby měl vedení celého vyšetřování pod palcem sám; neskrývá se však za tak diktátorským postojem něco jiného?

Staroch ochutnal suché bílé víno, lehké, svěží a posilňující; hodilo se před polednem, před jídlem.

Uprostřed jedné uličky Severák strnul a uši se mu vztyčily.

Hrozí nebezpečí.

Někdo mě sledoval, pomyslel si Staroch.

„Jdeme dál a pak ho chytneme,“ pošeptal oslíkovi do ucha.

Čtvernožec souhlasil. Znovu vyrazil svým klidným tempem, ale nezamířil po cestě vedoucí k domku, kde se skrývala Sechet, nýbrž jinou uličkou vedoucí do sadu.

Staroch se ukryl za jedním rohem.

A pronásledovatel se brzy objevil: syrský přístavní dělník s nízkým čelem a svalnatými pažemi a lýtky. Zaraženě hledal stopy po své kořisti.

„Tady jsem,“ křikl Staroch.

Syřan se otočil

„Co mi chceš, příteli?“

Dokař napjal svaly.

„Tvoje kebule se mi moc nezamlouvá,“ prohlásil pronásledovatel.

„Popravdě řečeno, mně ta tvoje taky ne.“

„Neschováváš náhodou nějakou mladou ženu?“

„Á, paní Sechet! No ovšem, že ano.“

Syřan se samolibě usmál.

„Oceňuju, když jsou lidé rozumní. Dovedeš mě k ní a já ti nepřelámu kosti.“

„Já bych byl pro, ale Severák ne.“

„A kdo je ten…“

Prudký úder oslích kopyt dokaři přerazil záda. S rukama náhle bez vlády otevřel ústa a zhroutil se.

„Nebudeme se tu zdržovat,“ prohlásil Staroch.
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Obchodní loď plující do Per Bastet se cestou v Mennoferu nestavovala; kapitán pospíchal, aby už byl u cíle a mohl vyložit náklad nádob s olejem. Setna při plavbě podél mennoferských přístavišť myslel na svou milou. Kde se Sechet schovává, utíká z jedné skrýše do druhé, aby unikla otci, nepropadá v tak ukrutné zkoušce zoufalství? Jedna věc je jistá: jejich lásku nic nezničí, zůstávají spojeni na zemi i na nebi. Jak nejlépe by mohl pomoci Sechet, ne-li tím, že najde Usirovu zapečetěnou nádobu, a tak Kekua připraví o rozhodující zbraň?

„Na co myslíš?“ otázala se Květina a usedla vedle svého společníka.

„Na to, jak obnovit štěstí.“

„Žena, kterou miluješ, musí být velice krásná…“

„To opravdu je.“

„A její chytrost je na výši její krásy!“

„Byla zasvěcená do mysterií lví bohyně a je výjimečně nadanou léčitelkou.“

„Proč ji nepožádat o pomoc?“ podivila se Květina.

„Zmizela.“

„A nesouvisí to se zmizením Usirovy zapečetěné nádoby?“

„Jsem o tom přesvědčený.“

„Když se nádoby zmocníš, dosáhneš opět ztraceného štěstí?“

„V to doufám.“

„Tak to jsme na dobré cestě! Bohyně z Per Bastet zná pravdu a pomůže nám zvítězit.“

Květinin optimismus byl nakažlivý. Setna chtěl věřit v jejich úspěch a hleděl na řeku s důvěrou. Pokud je dovede k hledané relikvii, boj se změní a strach přejde do druhého tábora.

Květina sama se dál dobře bavila a říkala si, jak se jí asi podaří svést tohoto chlapce opojeného láskou. Láska… Démonka lásku nesnášela. Však ona toho hlupáka připraví o iluze. Tím, že uvěřil Květině, se dopustil osudné chyby. V Per Bastet nalezne svůj hrob.

Posádka nepochybovala, že oba mladí lidé jsou milenci. A ten chlapec je písař, protože na kapitánovu žádost výměnou za cestu na lodi sepsal úřední dokument pro přístavní úřady.

Květina nehodlala reagovat na významné pohledy lodníků. Setnovi se mohla zalíbit jen zdrženlivým a důstojným chováním, a pozvolna ho tak vzdalovat od jeho snoubenky. Ta brzy zmizí doopravdy.

*

Ramesu, jeho generální štáb a velitel mennoferských pořádkových sil Sobek strávili značnou část noci přípravou plánu, jak zaútočit ve městě tak, aby členové syrské sítě neutekli. Námořnictvo zablokuje přístup k řece, pěchota a policie budou mít kontrolu náměstí, velkých městských tříd i uliček; Sobek jako dokonalý znalec města poskytl několik užitečných rad. Rozsah operace na něj mocně zapůsobil a měl radost, že je součástí operace, která vymýtí bandu raubířů.

Sobeka se týkal i další úkol: zajistit bezpečnost pohřebního průvodu směřujícího na nekropoli, kde bude pohřben prázdný sarkofág prince Setny. V paláci vládlo zvláštní ovzduší; obřadníci čekali na Ramesuovy pokyny a divili se, že není přítomen král. Žádné tělo, žádná mumie, ale bez ohledu na mimořádné okolnosti obvyklý obřad.

Ptahův velekněz, jehož to vyvedlo z míry, žádal o vysvětlení. Generál mluvil o tom, že se jeho bratr nešťastnou náhodou utopil, a navrhl, aby jeho duši uctili obřadem. Vždyť ho jistě pozemský Nil předal nebeskému veletoku, který je zdrojem obrození. Kvůli svému životu, během něhož se nedopustil zlých činů, by si Setna zasloužil přízeň bohů.

Velekněz se s Ramesuovou verzí spokojil; v hovoru oba vyjádřili lítost nad skonem mladého písaře, zaslíbeného vysokým funkcím. Jeho připomínku uloží do skromné hrobky a kněz bude den co den přinášet květinovou oběť a vyslovovat Setnovo jméno v kapli přístupné živým.

Ramesu osobně vybral předměty, které patřily jeho bratrovi, papyrus, psací náčiní, oděvy, nábytek… Přidal náhrdelníky, náramky, voňavky a mumifikovanou potravu. Na cestách po onom světě nebude Setnovi nic chybět.

Procesí nosičů truhlic se vydalo na cestu krátce po rozbřesku pod ochranou Sobekových policistů. V mennoferském kraji foukal ošklivý vítr a šlo se jim obtížně. Na okraji nekropole se všichni zachmuřili: neslídí tu snad strašidla šířící zákeřnou smrt?

Generálova sebejistota a klid spolu s neohroženým vystupováním Sobeka provázeného policejním paviánem nosiče uklidňovaly: paprsky nesmělého slunce je nehřály a jejich břemeno jako by ztěžklo.

Ramesu myslel na mladšího bratra, pozoruhodně nadaného písaře, který se mohl stát Ptahovým veleknězem a po dlouhém hledání poznat mysteria tohoto boha: když ho generál podezříval z nesmyslných ambicí, mýlil se. Setna si troufl věřit, že on, pouhý smrtelník, se dokáže zmocnit Thovtovy knihy! Jenže taková smělost vyvolala nevoli bohů a stála ho život.

Onoho smutného rána se Ramesu cítil osaměle. Setna sice neměl schopnosti potřebné k tomu, aby dovedl do zdárného konce pátrání po Usirově zapečetěné nádobě, ale nechyběla mu odvaha a jeho omyly možná přispějí ke konečnému vítězství. Avšak toho vítězství se už písař nedožije.

*

Staroch se postavil proti Sechetinu rozhodnutí, ale ona na jeho argumenty nedbala: než odejdou ze svého útočiště, chtěla získat informace o Setnově hrobě.

Ve městě šlo o velkou událost; náhlá smrt Ramessova syna byla hlavním předmětem rozhovorů. Jeho utonutí se považovalo za nejvyšší stupeň očištění, což ho povznášelo mezi světce, a někteří lidé se už dovolávali jeho památky a prosili ho, aby jim byl příznivý. Ti nejcyničtější si neodpustili poznámky, že nyní má generál Ramesu volné pole působnosti.

Starochovi se poštěstilo u Ptahova chrámu potkat hovorného obřadníka, který znával Setnu a věděl, kde se nachází narychlo vybraná hrobka, prastarý hrob poblíž Venisovy pyramidy. Venis byl faraon ze zlatého věku pyramid. Setna míval rád toto strohé místo, kde působil nehynoucí duch stavitelů.

Staroch tyto informace sdělil Severákovi a osel pak Sechet i Starocha vedl, zatímco pes Geb byl připraven je varovat při sebemenším nebezpečí.

Sotva opustili domek, do čtvrti se vloudili dva syrští dokaři, kterým dělalo starost zmizení jejich kolegy. Vydávali se za policisty, vyptávali se obyvatel a prohlíželi každý dům.

Severák se vydal přes pole, kráčel klikatou cestou vyhýbající se statkům a osadám. Když se pustil do pouště, Staroch se lekl, že zabloudil, ale osel zvolil tuto okliku proto, aby se pod ochranou dun vyhnuli hlídačům nekropole.

Zastavil se za kaplí jednoho velkého hrobu, jehož fasádu pokrývaly hieroglyfy vychvalující přednosti jistého služebníka krále Venise. Dvacet kroků od nich dva strážní hlídali pohřební šachtu.

„Je to tady,“ zašeptal Staroch, který by se nejraději viděl úplně jinde.

*

Ramesu netušil, že ho bratrův skon tolik zasáhne. Čím víc se blížil den posledního obřadu, tím víc byl vyvedený z míry. Přitom jeho vztahy se Setnou nebyly ani zdaleka srdečné! Konflikty, podezřívání, nepochopení… Když přišel čas se rozloučit, generál litoval těchto rozmíšek, mnohdy docela malicherných. Generál byl muž akce, Setna myslitel a obřadník. Ve službě králi by jejich spojenectví vykonalo divy.

Bylo zbytečné teď litovat. Ramesu o pomoc svého smělého a nedůsledného bratra přišel a teď musí myslet jen na svůj úkol.

Vítr unášející písek nosičům zádušních obětin bičoval namáhané nohy, takže jak dorazili k cíli, pocítili hluboké ulehčení. Na Ramesův pokyn břímě položili.

Sobek přistoupil ke generálovi.

„Stalo se něco nečekaného.“

„Přístup k šachtě snad není zajištěný?“

„Ale je… Jenže přišel někdo neočekávaný.“

„Kdo je to?“

„Je to žena.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  
   Ospravedlněného zesnulého na onen svět provází i jídlo, nábytek a různé vzácné předměty.
  
  
   (Rechmireův hrob)
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Ramesu přistoupil blíž.

Dva strážní, kteří hlídali vstup do hrobky, zadržovali Sechet, krásnější než kdy jindy. S vážným výrazem upřela pohled na užaslého generála.

„Vy zde…“

„Přišla jsem na pohřeb svého snoubence.“

Ramesu se rozhodl, že tato žena se stane jeho manželkou. Myslela si, že miluje Setnu, a proto Ramesua odmítla. Dnes se té iluze zbavila.

Udivený Sobek sledoval, jak generál nařídil policistům: „Pusťte ji.“

Přistoupil k dívce nehybné jako socha.

„Bratrova smrt je tragédie, Sechet. Tak rozhodl osud, je třeba se s tím smířit.“

„Jaká smrt?“

„Sechet…“

„Není snad sarkofág prázdný?“

„Setna se utopil, jeho tělo se nenašlo.“

„Oficiální verze mě nezajímá.“

„To je jediná pravda!“

„A co když existuje jiná?“

„Chápu vaši bolest, Sechet, ale je zbytečné poddávat se falešné naději.“

Dívka se rozhlédla kolem sebe.

„Chci se poklonit jeho Veličenstvu, ale našeho panovníka tu nikde nevidím.“

„Otec musel zůstat v Pi-Ramesse.“

„Nedělej si ze mě legraci, Ramesu! Kdyby byl jeho syn mrtvý, pohřeb by vedl král!“

Generál zbledl.

„Jeho Veličenstvo nevěří, že Setna zemřel,“ naléhala Sechet, „a ty taky ne!“

„Svědectví mluví jasně: můj bratr utonul.“

„Prozkoumal jsi ta svědectví důkladně?“

Ramesu takovou otázku nečekal.

„Proč o nich pochybovat?“

„Nebuď tak naivní, Ramesu! Nestal ses předmětem manipulace…, nebo jejím strůjcem?“

„Sechet… Jak se odvažujete předpokládat něco takového?“

„Odvažuješ se tvrdit, že faraon věří, že je Setna mrtev?“

„Já… Nemůžu mluvit jeho jménem!“

Dívka obešla generála a oslovila členy pohřebního průvodu.

„Tento pohřeb je jen maškaráda,“ prohlásila pevně. „Princ Setna žije.“

Nosiči obětin se po sobě podívali: do jakých nepravd je tu zapletli?

„Jsem kněžka lví bohyně Sachmet a varuji vás: konání nepatřičného obřadu by mohlo bohy pohněvat. Důsledky by dopadly na vás, kteří jste se na takové nepoctivosti podíleli.“

Nosiči krok za krokem odstupovali od truhlic obsahujících předměty určené pro Setnovu hrobku: Ramesu jim nepřikázal, aby se vrátili na svá místa. Zmatení obřadníci se shlukli a jednoho vybrali, aby generála oslovil.

„Říká ta kněžka pravdu?“

Generál mlčel.

Obřadníci jeden po druhém opustili nekropoli a nosiči obětin je následovali. Zůstali tu pouze policisté.

Prázdný sarkofág a pohřební vybavení zůstaly opuštěné. Setna nebude oficiálně pohřben.

Sobek k dívce přistoupil.

„Moji muži vás všude hledali marně: chtěl bych vám položit spoustu otázek.“

Staroch skrytý za zdí jedné kaple scénu pozoroval a uviděl, jak Sechet obstoupili policisté.

Geb se chystal ke skoku.

„Nedělej to,“ šeptl Staroch a pohladil psa po zádech. „Zabili by tě. Zatím nic nezmůžeme.“

Pavián zaznamenal jejich přítomnost a vztyčil se.

Trojice vedená Severákem se v tichosti spěšně vytratila.

*

„A co když s tebou odmítnu jít?“ ptala se Sechet.

„Musel bych použít sílu,“ odpověděl Sobek.

„Paní Sechet je moje snoubenka,“ zasáhl Ramesu. „Nezapomínej, že prožila těžké chvíle. Oběť se nezatýká.“

„Můj osud je spjat s osudem prince Setny,“ prohlásila kněžka. „Toho považuji za svého muže. Je třeba ho urychleně hledat.“

„Bolest vás uvádí v omyl,“ usoudil Ramesu. „Setna se utopil.“

„Chci mluvit se svědky.“

„Přestaňte být tak neústupná, prosím!“

„Setnovo zmizení tě těší, že ano?“

Generál vybuchl.

„To není pravda! Naopak, bratrův skon mě hluboce zasáhl: zakazuji vám, abyste o tom pochybovala!“

„Nikdy nebudu tvou ženou.“

Ramesu raději nechtěl hádku přiživovat. Rozčilená Sechet se jen těžko vzpamatovávala.

„Uvolíte se jít se mnou?“ otázal se Sobek.

„Jsem zatčená?“

„Jen bych rád slyšel vaše vysvětlení.“

Pavián se uklidnil; velitel policie se vydal na zpáteční cestu, zatímco Ramesu myslel na to, jaká opatření je třeba podniknout, aby se ututlal skandál s falešným pohřbem.

*

Sobek mohl být pyšný na své nové služebny, příjemné a praktické; bude tu veškerý archiv týkající se bezpečnosti, kanceláře byly pěkně velké a výslechová místnost v sobě neměla nic děsivého. Nedůvěru podezřelých to ukolébá a snáze se přiznají.

Důstojnost paní Sechet na Sobeka dělala velký dojem; přes své mládí měla očividně silný charakter.

Seděla na židli s nízkým opěradlem a vypadala nepohnutě.

Sobek kolem kněžky obcházel.

„Proč jste utekla a kdo vás ohrožuje?“

„Mou přítomnost vyžadovali nemocní, neutekla jsem, plnila jsem svou povinnost.“

„Jak se jmenují?“

„To nepotřebujete vědět.“

„To si nemyslím, paní Sechet! Pokusili se vás zabít, poznala jste ty vrahy?“

„Nemyslím, že bych měla takové nepřátele.“

„Je-li tomu tak, proč se skrýváte a nevrátíte se domů?“

„Až ošetřím naléhavé případy, vrátím se tam.“

„Nepokoušíte se uniknout svému otci?“

„Otec je otec a já jsem jeho dcera.“

„Jinými slovy: nikdo se vás nepokoušel zabít, vy jste neutekla, nedošlo k ničemu zločinnému a starosti o vás byly úplně zbytečné?“

Sechet se půvabně usmála.

„Tyto závěry jsou naprosto správné. Můžu odejít?“

„Děláte chybu, že mi odmítáte důvěřovat. Nejsem váš nepřítel.“

„Ale jste přítel generála Ramesua.“

„Chcete snad proti němu vznést nějaké obvinění?“

Sechet vstala.

„Jsem volná?“

„Jistě.“

„Prokažte mi laskavost: nerada bych odsud vycházela hlavním vchodem. Čeká tam na mě špicl v Ramesuových službách.“

„Dobře, půjdete služebním vchodem. A doufám, že budete ochotná mi sdělit pravdu, než bude příliš pozdě.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Nosička obětin nese do chrámu dary přírody k posvěcení.
  (Podle Champolliona)
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Syrská síť kupce Kalaše sloužícího Kekuovi měla oči všude. Nosiči vody, podomní obchodníci, oslaři, zevlouni… Jakýkoli převlek mohl posloužit k pohybu po nejrůznějších čtvrtích města. Neopomíjeli ani centrum, ba právě naopak; úřední a vojenské budovy byly neustále pod dohledem a pozorování byla donášena Kalašovi. Z tohoto pravidla se nevymykaly ani nové policejní služebny.

Prodavač jablek seděl v uctivé vzdálenosti od služebního vchodu a sledoval, kdo chodí dovnitř i ven. Když spatřil vycházet tolik hledanou paní Sechet, neváhal, jak se zachovat. Než by upozornil svého nadřízeného, zmizela by mu. Nezbývalo než ji sledovat, chytit a dovést ke Kalašovi. Čeká ho obrovská odměna!

Dívka opustila centrum města a zamířila do čtvrtě řemeslníků. Skvělé, Syřan tam měl mnoho spojenců a Sechet z této sítě nevyvázne. Jenže se bude bohužel muset o odměnu rozdělit. Bylo v pronásledovatelově zájmu jednat co nejrychleji.

Sechet se dopustila té chyby, že zašla do vcelku liduprázdné uličky lemované menšími sklady. Ideální místo!

Syřan zahodil košík s jablky a vrhl se za ní.

Sechet zaslechla zvuk kroků, otočila se a uviděla útočníka ve chvíli, kdy ji uchopil za hrdlo.

„Ani nepípneš, nebo ti zakroutím krkem!“

Mladá žena se snadno nedala, kroutila se tak, že ji Syřan musel pořádně stisknout. Jestli nedá pokoj, bude ji muset zabít.

Náhle ucítil strašlivou bolest v lýtku! Syřanovo sevření povolilo a Sechet mu vyklouzla.

Gebovy čelisti se otevřely a opět sevřely na stehně darebáka, který napadl jeho paní; její stopu Geb nikdy neztratil. Raněný padouch se rozmáchl dýkou a chtěl psa rozpárat, ale Severák příteli přispěchal na pomoc a zpracoval Syřana kopyty. Ten se s přeraženou rukou schoulil ke zdi. K Sechet přistoupil Staroch a pobídl ji: „Honem pryč!“

*

„Per Bastet na obzoru!“ oznámil kapitán.

Setna hleděl na krajinu delty, již tvořily rozlehlé plochy zeleně protkané kanály a prostřídané palmovými háji. Krajina to byla pokojná, bohatá, zdržovala se tu obrovská hejna ptactva. Okolí města zasvěceného bohyni Bastet vtělené do kočičího těla bylo nádherné a přívětivé. I ta nejdrsnější duše se zde upokojovala, na smysly působilo zvláštní kouzlo.

„Jak úchvatná krajina,“ zašeptala Květina. „Člověk by měl chuť tu strávit zbytek života, že?“

„Mě zajímá jen Usirova zapečetěná nádoba,“ připomněl jí Setna.

„Nedopřejeme si pár dní odpočinku?“

Písaře to pobouřilo.

„Odpočinku? Rozhodně ne!“

Květina dlouhou útlou rukou uchopila Setnu za zápěstí.

„Chápu tvou úzkost a sdílím ji. Ten zápas společně vybojujeme a zvítězíme. Jsem přesvědčená, že ten největší z pokladů se skrývá v Per Bastet, a Thovtova kniha ti umožní se ho zmocnit, a přitom nezahynout.“

Písař se dotkl vzácného spisu připevněného k hrudi lněným pásem, stále tak neposkvrněným.

„Tato zbraň bude rozhodující, pokud ovládáš Thovtovy formulky…,“ předpovídala Květina. „Ovládáš je, že ano?“

„Kdo by se tím mohl pyšnit?“

„Nedokážeš je pronést?“

„O tom rozhodne Thovt.“

Květina vycítila, jak je Setna rozrušený, proto nenaléhala. Blížili se k cíli a Setna musí být v plné síle. Démonka potřebovala výkonného spojence, aby dosáhla svého.

*

Syrský obchodník Kalaš zbohatl vlastním přičiněním, ale takový úspěch mu nestačil. V hloubi duše choval nesmyslný sen: svrhnout z trůnu Ramesse a zničit Egypt. Na jeho rozvalinách pak zbuduje vlastní říši a prosadí zde zákon svého lidu.

Vskutku nesmyslný sen! Proti němu stál faraon milovaný svými poddanými, mocné vojsko, které dokáže odrazit strašlivé chetitské válečníky, jeho kompetentní vrchní velitel Ramesu a nezanedbatelné policejní síly. Zkrátka nezničitelná a nepřemožitelná hora… Až do dne, kdy potkal hodnostáře Kekua.

Tato ctihodná, uznávaná osobnost, která měla na dosah vysoké státní funkce, dokonale skrývala svou hru! Keku dokázal manipulovat silami Zla a také on chtěl svrhnout Ramesse a zničit stát řídící se zákonem bohyně Maat.

A Keku nebyl žádný snílek. Měl neuvěřitelně mocnou zbraň, relikviář, který dokáže přeměnit v ohnisko destrukce, proti němuž bude faraon bezmocný. Kouzelník Keku však potřeboval vojsko, aby podpořilo jeho vítězství a zorganizovalo budoucnost. K tomu využíval syrskou organizaci působící ve městě už dlouho a mnohem silnější, než úřady tušily.

Kalaš byl odhalen, ale unikl svým pronásledovatelům a dál spřádal své sítě. Měl komplice ve všech vrstvách obyvatelstva Mennoferu, každý večer měnil útočiště a jeho osobní stráž mu zaručovala co největší bezpečnost. Ze všech stran mu z města přicházela hlášení, a tak se dozvídal o všem, co oficiální místa, vyvedená z míry, podnikala.

Keku potřeboval čas a Kalaš nabíral nové lidi. Až nastane správná chvíle, jeho stínová armáda složená z přístavních dělníků, skladníků, řemeslníků a drobných úředníků vyvolá řadu vzpour, které černý mág ještě zesílí. Ramessovi věrní budou klást odpor, boj bude tvrdý a potečou potoky krve; ale Kalaš věřil, že vzbouřenci za pomoci Kekuových zhoubných schopností zvítězí.

Až dosáhnou vítězství, Syřan se nebezpečného čaroděje zbaví a stane se pánem Obou zemí.

Ulice plné mrtvých Egypťanů, několik málo přeživších v slzách, zbořené chrámy a zapálené domy…

Taková představa Kalaše tak rozveselila, že odstrčil brunetku, která ho laskala.

„Znelíbila jsem se ti, pane?“

„Neměj obavy, dostaneš zaplaceno. Jdi pryč.“

Dívka zmizela a Syřan vypil pohár piva.

Dostavil se styčný agent podat hlášení. Se zarmouceným výrazem překotně spustil: „Jeden z našich lidí viděl paní Sechet.“

Kalaš se zle usmál.

„Kdepak je?“

„Utekla… Její průvodce našeho muže napadl!“

„Idiot!“

„Je těžce zraněný.“

„Doražte ho. Neschopné nesnáším.“

„Sechet je zpátky v Mennoferu, vycházela z policejní budovy. Najdeme její stopu.“

„Policie… Nemohli použít Kekuovu dceru jako vějičku? Jestli ji najdeme, nic nepodnikejte, než vydám příkaz!“

„Rozkaz předám,“ slíbil agent zajišťující spojení. „Zde je vzkaz od Kekua.“

Nevelký papyrový svitek byl popsán pomocí kódu, který znali pouze Kalaš a Keku. Kdyby se dokument zatoulal, nikdo jiný ho nemohl použít.

Byl označen slovy „Velmi naléhavé“.

Syřan se zájmem krátký text rozluštil: Generál Ramesu se chystá na rozsáhlý zátah, který má zničit mennoferskou síť. Město bude uzavřené, lodníci, pěšáci i policie podniknou hromadnou operaci a z jejich obklíčení nikdo neunikne.

Takovou reakci mohli čekat, ale jak se Keku dozvěděl o generálových plánech, které vydal jeho otec? Syřan byl v každém případě rád, že si za spojence vybral muže tak nevídaných schopností!

Nebyla však chvíle na radování. Kdyby mohl Ramesu využít momentu překvapení, dosáhl by skvělých výsledků. Kekuovo varování umožnilo Kalašovi podniknout nezbytné kroky k tomu, aby své muže dostal do bezpečí. Nebylo času nazbyt, musí pracovat do úmoru.

„Pozorně mě poslouchej,“ vybídl styčného agenta.
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Na nábřeží u přístavu v Per Bastet spousta žen prodávala ovoce, zeleninu a ryby. Zákazníci smlouvali, občas zvyšovali hlasy, ale nakonec se vždycky dohodli.

Květinu a Setnu oslovil chlapík s knírem.

„Zdá se, že nejste zdejší… Můžu vám pomoct.“

„Ukaž nám cestu k chrámu,“ požádal Setna.

„Na obdivování chrámu budete mít ještě čas! Napřed vám dobré jídlo v nejlepším hostinci ve městě oblaží srdce.“

„Proč ne?“ šibalsky souhlasila Květina.

„Skvělé rozhodnutí! Pojďte za mnou.“

Per Bastet měla jistý půvab; usedlosti rozmístěné mezi dvoupatrovými bílými domy, několik velkých tříd, z nichž vycházelo množství stinných uliček, náměstíčka, kde se nacházely pece na chléb, pečlivě udržované kanály.

A nepřeberné množství koček, posvátných zvířat bohyně Bastet.

Hostinec byl rušný plný nejrozmanitější klientely; podávalo se tu pivo a k němu maso, ryby, zelenina a jemné pečivo. Nadháněč dvojici usadil ke stolu a objednal jim místní speciality.

Setna byl v rozpacích, Květina si to užívala. Pochutnávala si na ředkvičkách, hlávkovém salátu a pečených perličkách. Dobrá nálada společnice se přenesla i na písaře a také on si vychutnal přinesené pokrmy.

Po jídle hosty přišel pozdravit majitel hostince, břichatý vousáč.

„Byli jste spokojeni, přátelé?“

„Skvěle!“ prohlásila Květina.

„Můj kuchař se překonal… Teď je třeba zaplatit.“

„Jsem písař,“ řekl Setna. „Můžu vám pomoci se sepsáním úředních dokumentů.“

„Mám jiný nápad… Za tento skvělý oběd budeš mýt nádobí a tohle úchvatné děvče mi poskytne potěšení.“

Mladík vyskočil.

„Zbláznil ses…“

Setny se chopili dva pořízkové a odtáhli ho do kuchyně. Majitel si prohlížel Květinu.

„Dáš si říct, maličká?“

„Mám snad na výběr?“

„Mám rád bystré ženské.“

Bez řečí ho rozpustile následovala. Majitel restaurace jí otevřel dveře svého pokoje, pěkné místnosti vedle koupelny. Na široké rohoži ležely barevné polštáře.

„Tohle pohodlí se ti bude líbit, krasavice.“

„Mohu se opláchnout?“

„Všechno, co chceš, a navoň se!“

Když Květina vyšla z koupelny, byla nahá a na hostinském se projevilo vzrušení.

„Takovou krásu jsem ještě neviděl…“

„Odpusť, musím se ještě učesat.“

Když si neobyčejně půvabnými pohyby česala dlouhé černé vlasy, chlapík se už nedokázal ovládat. Šílel touhou a vrhl se na svou kořist.

Zuby hřebenu mu vryly krvavou brázdu od čela až po kolena.

Zraněný muž na chvilku strnul, pak pocítil bolest a jeho řev vyděsil celý hostinec.

Květina tu trosku odkopla, oblékla se a běžela do kuchyně, kde se zaměstnanci zastavili v práci.

„Běžte na pomoc šéfovi, udělalo se mu špatně,“ nařídila jim.

Popadla Setnu za ruku a odvedla ho z té pasti.

„Skvělý oběd,“ poznamenala. „Teď pojďme do Bastetina chrámu.“

*

Plavit se v noci se obvykle nedovolovalo. Vzhledem k okolnostem však generál Ramesu nařídil několika válečným plavidlům na úsvitu připlout do mennoferského přístavu a uzavřít ho. K útěku nepůjde použít žádnou loď.

Při prvních slunečních paprscích se pěšáci a policejní síly rozmístili, koordinace nebyla jednoduchá, ale po prvních hlášeních si mohl Ramesu gratulovat ke kázni svých jednotek a jejich profesionalitě: ani Sobek nelitoval plné spolupráce.

Než skončila první denní hodina, Mennofer byl obklíčený.

Když se obyvatelé probudili, uviděli neuvěřitelná opatření: začalo se s výslechy a kontrolami. Všichni důstojníci podávali stejné vysvětlení: Hledají nebezpečného syrského zločince jménem Kalaš a jeho komplice, kteří spáchali spousty zločinů. Kdo je navede na jejich stopu, dostane odměnu.

Informace se šířila, a protože v podaném vysvětlení šlo o správnou věc, obyvatelé zůstávali v klidu. Jejich svobody nebyly ohroženy, generál Ramesu a policejní velitel Sobek chtěli zvýšit bezpečnost ve městě.

Téměř všechny domy v lidových čtvrtích byly prohledány, všichni přístavní dělníci vyslechnuti, desítky řemeslníků a obchodníků zatčeny; vyšetřovatelé nezapomněli ani na zaměstnance bohatých usedlostí, s výjimkou té Kekuovy, která byla bedlivě sledována. Ramesu chtěl vědět, jestli se někdo nepokusí ukrýt se uvnitř.

Udavači obviňovali sousedy z nejrůznějších nepravostí, bylo třeba třídit zrno od plev a nevinné očistit. Ke konci dne za sebou měli obrovský kus práce.

Ramesu a Sobek se sešli v paláci.

„První dobrá věc je, že nedošlo k žádným chybám, potyčkám ani nepokojům. Mennofeřané náš postup pochopili a souhlasili s ním,“ řekl policejní velitel.

„Já mám podobné informace,“ připustil generál.

„Pokud jde o výsledky, dostali jsme do vězení zloděje, kteří se ke svým zločinům přiznali, jednoho nepoctivého obchodníka a dva řemeslníky, kteří vyrábějí pochybné zboží.“

„Syřani?“

„Ani jeden,“ přiznal Sobek.

„Takže Kalaš nikde?“

„Kalaš nikde.“

„Totální fiasko,“ rozzlobil se Ramesu. „Syrští přístavní dělníci jsou bez poskvrnky a nikdo nám neposkytl žádnou slušnou informaci. Ten vrahoun a jeho parta nám proklouzli.“

Zklamaný Sobek nemohl tvrdit opak.

„Není to tak úplné fiasko, vždyť v sítích něco uvízlo,“ připomněl Sobek.

„Bezvýznamné paběrky! Mě zajímal jen Kalaš… A nedostali jsme ani jednoho z jeho lidí!“

„To není jisté; možná něco zjistíme tvrdšími výslechy.“

„Tvrdšími? Co tím chceš říct?“

„Se zarputilci občas slušnost k ničemu nevede, zatímco jiné metody…“

„V Egyptě je mučení zakázané,“ namítl Ramesu. „Jestli se k němu uchýlíš, zničím tě.“

„To jsem neměl v úmyslu!“

„Tím líp, Sobeku.“

Nějaký důstojník žádal o přijetí.

Unavenému generálovi se nechtělo s ním mluvit.

Pobočník naléhal.

„Říká, že je to naléhavé.“

„Dobře, tak ať jde dál.“

Důstojník, zralý muž, který se účastnil bojů s Chetity, měl na starost severní část města.

„Generále, skvělá zpráva! Zatkli jsme nosiče vody, protože se dal náhle na útěk. Tvrdí, že se nás bál, a odmítl uvést jméno a bydliště. Vzhledem k jeho odporu jsem mu sdělil, že půjde před soud a ten ho odsoudí k tvrdému trestu. Vyděsil se a sesypal se.

Patří k syrské bandě a jeho úkolem je pozorovat policejní obchůzky ve čtvrti řemeslníků a hlásit je svému nadřízenému. A tím je Kalaš!“

„Může nám říct, kde se Kalaš schovává?“

Důstojník se rozzářil.

„Může.“
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„Potřebujeme nějaký úkryt,“ mínil Staroch.

„Ne, mám dost skrývání,“ prohlásila Sechet.

„Syřani ve službách tvého otce tě našli! Vyvázli jsme jen taktak, ale hrozí ti smrtelné nebezpečí!“

„Tam, kam jdeme, budeme v bezpečí.“

Severák vycítil dívčiny záměry a vydal se k chrámu lví bohyně. Pozorný Geb by je varoval před jakoukoli hrozbou. Staroch sice považoval tento nápad za nesmyslný, ale nezbývalo mu než uposlechnout. Zaprvé jejich čtveřici určitě zaznamenají pozorovatelé syrské organizace působící po celém městě. Zadruhé chrámová stráž dívku nepustí dál nebo zavolá policii. Zkrátka budou muset přes město jít znovu, v noci, ve snaze najít útočiště! To by odrazovalo i toho největšího otrlce.

Osel a pes se shodli na tom, kudy jít, a vyhýbali se nebezpečným místům po klikaté trase, která je dovedla k dvířkům na severní straně rozsáhlého Sachmetina pozemku.

Slunce zapadalo, brzy mělo dojít ke střídání stráží.

Dva svalnatí chlapíci vyzbrojení kyji bránili laikům v přístupu. Obvykle se tu nic zajímavého nedělo, tento vchod poblíž laboratoře používali jen někteří obřadníci.

Když strážci spatřili mladou ženu a její průvodce, neskrývali překvapení.

„Jděte si svou cestou,“ nařídil ten starší.

Kněžka pohledem neuhnula.

„Ohlaste Představené obřadníci Sechet.“

„Děláš si ze mě legraci!“

„Pospěš si, nebo tě to bude mrzet.“

„To má být výhrůžka?“

„Hlavně dělej rychle.“

„Myslíš, že se tě leknu? Táhni, nebo ty i tvoje partička okusíte mou hůl.“

Sechetin pohled se změnil. Objevil se v něm divoký záblesk, Staroch měl pocit, že jí z oči vyšlehne plamen a sežehne strážci hlavu.

Chlapík zkrotl.

„Paní Sechet… Hned vás ohlásím.“

Nečekali dlouho, a dvířka se otevřela.

Druhý hlídač jim zastoupil cestu.

„Jen vy, stařec ani zvířata ne.“

„Jsou v mých službách, půjdou se mnou.“

Pronesla to tak rozhodně, že strážce nenaléhal.

„Nemusíte mi ukazovat cestu,“ pronesla Sechet.

Kráčela podél laboratoře, přešla zahradu léčivých bylin, obešla chrám a dorazila ke křídlu, kde bydlely kněžky, které už nevycházely z posvátného okrsku. V jednom z bílých domků žila Představená.

Té bylo přes sedmdesát let a těšila se nesporné autoritě. Nikoho by ani nenapadlo jí odmlouvat. Někteří tvrdili, že umí číst v mysli a že se umí ukrutně rozhněvat podobně jako božská lvice. V její přítomnosti nebylo lhaní k ničemu.

Sotva Sechet ke skromnému domku dorazila, Představená se objevila na prahu. Byla malá, hubená, prostě oblečená, tvářila se neústupně.

„Tak jsi tu zpátky, Sechet… Nečekala jsem tě tak brzy.“

„Chrám je mým posledním útočištěm.“

„Bohužel, a to ty víš, dočasný personál nepodléhá povinnosti dodržovat tajemství a tvou přítomnost zde prozradí. Nemám možnost, jak ti zaručit bezpečnost.“

„Setkala jsem se se Sachmetinou lvicí,“ pronesla dívka.

Oči Představené zazářily.

„Dokaž mi to.“

Sechet si odhalila levé rameno. Představená přistoupila blíž a hleděla na znak vyrytý drápy božské šelmy.

„Setkala ses s ní, a jsi naživu… Prošla jsi drsnou etapou, Sechet, a mysteria, která jsi zažila v tomto chrámu, se v tobě začínají ztělesňovat. Čeká tě ještě dlouhá cesta, plná nebezpečí; když se bohyně projevila takto, uznala tvé schopnosti.“

„Ráda bych je uplatnila,“ prohlásila Sechet. „Dovolte mi být jednou z ošetřovatelek v tomto chrámu.“

„Budeš-li tu pobývat, přilákáš pozornost a tví nepřátelé tě budou moci dostihnout.“

„Cožpak mě neochrání bohyně?“

„Já jsem tě varovala.“

„Takže souhlasíte!“

„Jedna ze stálých obyvatelek nedávno zemřela, její domek je volný, můžeš tam bydlet. A předpokládám, že si chceš ponechat u sebe svého starého služebníka, osla a psa?“

„Jsou to mí věrní druhové.“

„Zítra budeš ošetřovat první pacienty. Ukaž, co umíš.“

*

Kněžka pověřená péčí o léčivé byliny odvedla Sechet do jejího nového bydliště, dokonale čistého.

V předpokoji se nacházela bysta dávné zasvěcenkyně do Sachmetiných mysterií, jídelna byla zařízená lavicemi; dva malé pokoje opatřené rohožemi, polštáři a nábytkem na ukládání věcí, koupelna vybavená nezbytným zařízením.

Geb si vybral nejlepší rohož, Severák se ubytoval v sousední stáji vedle dvou dalších oslů, kteří se mu hned podřídili a ponechali mu svou dávku vojtěšky; velkomožně jim dovolil, aby se najedli, než se pustí do jídla sám.

„Mohlo by to být horší,“ konstatoval Staroch. „Aspoň se vyspíme v klidu.“

„Budeme toho mít dost na práci,“ prohlásila Sechet. „Jsi ochotný mi pomáhat?“

„Už jsem to někdy odmítl? Je tu jen jeden problém: Pije se tady víno?“

„Buď klidný, bohyně to nezakazuje.“

„Výborně. To místo se mi docela líbí.“

Kněžka, která cítila k Sechet obdiv, přinesla jídlo skládající se z bobové kaše, proužků pórku a jablečného kompotu. K tomu patřil i džbánek červeného vína, nijak zvláštního, ale svěžího a lehkého.

Znovu se jim vracela naděje.

*

Představená Sachmetina chrámu nikdy nedávala najevo své city, ale zmocnila se jí nebývalá radost, když viděla, jaké pokroky dělá předurčená dívka na cestě zasvěcení. Nestačilo mít nadání, bylo rovněž třeba je projevovat a vkládat do služeb bližních. To Sechet dokázala, ale nezabrání jí v úspěchu síly Zla?

Setkání s lvicí představovalo zásadní okamžik. Kolik jen neschopných a bázlivých šelma roztrhala! Tím, že jí Sechet nepodlehla a stala se její žákyní, získala sílu, ani netušila, jak mocnou. Jenže nezničí takové schopnosti člověka, jemuž se jich dostalo?

Sechet si mohla užívat pokojného života bohaté dívky a spokojit se s tím, že je jednou z mnoha dobrých léčitelek. Měla však v sobě plamen, který ji podněcoval, aby prošla děsivou branou vedoucí k tajům života. Představená doufala, že jí jednou předá učení pocházející od bohyně a přiměje ji tak, aby si sama utvářela vlastního ducha, ale Sechet už nyní měla schopnosti, díky nimž by dokázala čelit pekelným démonům.

V půli dne kněžku informovali o rozsáhlé akci vedené generálem Ramesuem a policejním velitelem Sobekem. Vojáci a pořádkové síly pročesávali Mennofer a vyslýchali obyvatele, některé i zatkli.

Podle spolehlivého svědectví měla operace zničit syrskou organizaci vedenou obávaným zabijákem Kalašem.

K hlavnímu vchodu do chrámového okrsku se dostavil vyšší důstojník. Uvědomili o tom Představenou a ona mu vyšla naproti.

„Rád bych prohledal toto místo,“ oznámil.

„Sachmetin posvátný okrsek je nedotknutelný,“ připomněla mu stařena suše.

„Musíme zatknout jednoho zločince…“

„Dovolím ti prohlédnout místa, kde se zdržuje dočasný personál, a vyzpovídat ho, jiný ústupek dělat nehodlám.“

Důstojník věděl, že Představená, zastupující božskou lvici, má strašlivou moc. Proto nenaléhal. Ostatně Kalaš se určitě na chrámovém území nenalézá.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Lví bohyně, někdy Sachmet „Strašlivá“,
  jindy Tefnut, „Tvořivý oheň“, je vládkyní energie
  někdy ničivé, jindy plodivé.
  (Podle Champolliona)
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Tváří v tvář působivému generálu Ramesuovi, zjevně rozzlobenému a toužícímu po odplatě, nosič vody, svázaný na rukou i na nohou, sklopil pohled.

„Nedopustil jsem se žádného zločinu,“ vypravil ze sebe. „Nic jsem neprovedl!“

„Tak proč ses tedy pokoušel utéct?“

„Bál jsem se těch vojáků!“

„Co máš na svědomí?“

„Nic, vůbec nic!“

Sobek toho začínal mít dost.

„Dřív jsi toho napovídal víc.“

„Jen jsem tak plácal! Já jenom roznáším vodu…“ Velitel policie ho popadl za bradu.

„Tak dost, chlape! Utíkals, protože patříš do Kalašovy bandy! Jsi Syřan?“

„Ne, nejsem… Narodil jsem se v Mennoferu, moji rodiče taky.“

„Kdo tě platí?“

„Nikdo, přísahám!“

Sobek se obrátil k Ramesuovi.

„Ten chlápek si z nás střílí. Dovolte, abych si ho trochu podal.“

Generál souhlasně odvrátil pohled.

„Nechci nic vidět. Velitel Sobek nesnáší lháře, snadno jim láme kosti a rozbíjí hlavy: trvá to dlouho a dost to bolí.“

Policista vězně zvedl.

„Tak jdeme na to.“

„Ano, patřím do syrské organizace, jako spousta obyčejných lidí, a vzal mě do ní sám Kalaš.“

Sobek se usmál.

„To je hned lepší! A kde ho najdeme, toho Kalaše?“

„Jestli vám to povím, zabije mě.“

„To ho dřív zatkneme. A jestli nepromluvíš, zabiju tě já.“

Nosič vody nebral hrozbu na lehkou váhu.

„Výměnou bych chtěl, aby se se mnou zacházelo slušně,“ mumlal.

Ramesu se na něj podíval.

„Máš moje slovo.“

„Dáte mi najíst?“

„Čistou celu a slušnou menáž,“ slíbil Sobek.

Nosič vody váhal.

„Pospěš si,“ pobízel ho Sobek. „Začíná mi docházet trpělivost.“

„Kalašův úkryt se nedá najít…“

„A ty víš, kde je?“

„Nosil jsem mu tam vodu.“

„Kde se schovává?“ otázal se přísně Ramesu.

„Pod domem bývalého starosty zřídili sklep. Tam se schovává při sebemenším poplachu. Obvykle má spoustu hlídačů, ale kvůli vaší operaci se vytratili. Kalaš sedí ve své díře a čeká, až se to přežene. Dodržíte, co jste mi slíbili?“

„Odveďte ho,“ nařídil Sobek podřízeným.

*

Bývalý starosta se zaprodal Kalašovi, ale ten ho nakonec zabil, aby nic neprozradil. Jeho dům připadl státu a měl být přebudován na administrativní budovu. Jak by někoho napadlo, že slouží za útočiště zločinci?

Nakonec měl Ramesu pravdu, že pročesával Mennofer v naději, že najde udavače, který ho dovede k vůdci syrské bandy. Teď se ta naděje naplní. Brzy dovede Kalaše faraonovi, a jestli je do spiknutí tak či onak zapleten i Keku, postihne ho spravedlivý trest.

Jedna věc však generálovi dál dělala starost.

Zatímco vojáci a policisté obklíčili obydlí bývalého starosty, Ramesu oslovil Sobeka, který zrovna udílel poslední pokyny. Tentokrát jim zločinec nesmí uniknout.

„Co jsi zjistil ze Sechetiny výpovědi?“

„Bohužel nic. Musel jsem ji propustit.“

„Dal jsi ji sledovat?“

„To by bylo nezákonné.“

„Tys ji… ztratil?“

„Co jiného mi zbývalo?“

„Takové chování se mi nelíbí, Sobeku.“

„Vy byste se nedržel zákona, generále?“

„Promluvíme si o tom později; prozatím se postaráme o toho Syřana. Učinils všechna potřebná opatření?“

„Můžete být klidný.“

„Za nezdar bys nesl odpovědnost.“

Důstojníci a pobočníci se dostavili k hlášení: V obklíčení není ani skulinka.

„Vydat rozkaz k útoku je na vás, generále.“

„Tak jdeme!“

Koordinace byla výtečná a Ramesua potěšila úroveň jeho vojsk. Tvrdý výcvik nesl skvělé výsledky a generál si sliboval, že v něm nepoleví. V několika okamžicích byly všechny místnosti rozlehlé vily obsazeny a zajištěny.

Nikde ani živáčka.

Zbývalo sklepení, kde prý vyhloubili podzemní skrýš.

Vojáci brzy našli padací dveře skryté pod prázdnými nádobami. Opatrně je otevřeli, obávali se reakce případných obyvatel.

Nestalo se nic.

První pěšák, vybavený pochodní, sestoupil po provazovém žebříku a za ním jeho kolegové připravení odrazit útok. Dospěli k tunelu s nízkým stropem.

Dokonalá past!

Jeden dobrovolník se do tunelu vydal, musel se plazit. Teď už musí k něčemu dojít!

Ale i tentokrát byl naprostý klid.

Tunel vedl do malé čtverhranné místnosti s hrubě přitesanými stěnami. Ležel tam vousáč vyhublý tak, že mu koukala všechna žebra. Vedle sebe měl džbán vody a placky. Sotva dýchal.

Vojáci místnost prozkoumali a nenašli žádnou zbraň. Dva z nich toho vyzáblého muže zvedli a vytáhli ho na čerstvý vzduch. Protože se nedokázal postavit, posadili ho a opřeli o stěnu.

„Úkol splněn, generále,“ ohlásil důstojník. „Našli jsme jen tohohle nebožáka. Podle mě co nevidět umře.“

Při pohledu na nešťastníka si Ramesu i Sobek pomysleli totéž.

„Jak se jmenuješ?“ zeptal se generál.

Umírající pootevřel oči. Zmateně hledal, podle čeho se orientovat, marně.

„Jak se jmenuješ?“

„Jmenuju se… Kalaš.“

„Vůdce syrské organizace?“

„Vůdce… Ano, vůdce…“

„Tví přátelé tě zradili a opustili!“

„Mám žízeň!“

Jeden z vojáků mu zvlhčil rty.

„Kdo ti dával rozkazy?“ ptal se Ramesu.

„Nikdo… Velel jsem já.“

„Neposlouchal jsi pokyny hodnostáře Kekua?“ naléhal Sobek.

„Vůdce…“

Čelist se sevřela, oči obrátily v sloup, z vyzáblé hrudi se vydral poslední vzdech.

„Vystřelili si z nás!“ rozčílil se Sobek. „Tahle troska není Kalaš!“

„Náš informátor bude mít co vysvětlovat,“ usoudil generál. „Tentokrát tě nechám, abys použil své metody.“

*

Vězení, kde drželi nosiče vody, se podobalo rozčilenému úlu; stráže běhaly na všechny strany, volaly na sebe, bědovaly, že tu není žádný nadřízený.

Mohutný generálův hlas nastolil opět pořádek.

„Co se tu děje?“

Jeden poddůstojník celý zničený se odvážil Ramesuovi odpovědět.

„Vězení bylo napadeno… Desítkou ozbrojených a maskovaných mužů. Omráčili stráže a pustili ven vězně. Když vypukl poplach, bylo už příliš pozdě. Poslal jsem několik hlídek, aby je našly.“

Poddůstojník očekával přísný trest, ale ohromený generál se odvrátil a Sobeka ta zpráva připravila o řeč.

Operace pořádkových sil byla naprostým fiaskem a navíc nepřítel zesměšnil egyptskou armádu i policii uprostřed hospodářského centra země!

„Však myje najdeme!“ prohlásil Sobek.

„Ta syrská banda mě ponížila,“ konstatoval Ramesu. „A já ponesu odpovědnost před králem. Ty jsi pracoval dobře a zůstaneš ve své funkci; já od neúčinné strategie ustupuju.“

„Chcete, abychom znovu prohledali město?“

„Je zbytečné znepokojovat obyvatele, armáda se stáhne. Pokračuj ve vyslýchání podezřelých a sbírej případné stopy. Možná dostaneš pár členů Kalašovy organizace.“

„Nezapomínejte na hlavního podezřelého – hodnostáře Kekua, který se pokusil mě zavraždit! Co když je tím velkým manipulátorem on?“

Generálovu mysl rozrušila strašlivá domněnka: Nemají Syřané přímo v armádě komplice a informátory? Tím by se vysvětloval nezdar, protože to by Ramesuovi bránilo nepřítele porazit.

Proti tomu existuje jediná obrana: využít spojenců, kteří nepatří do vojenských kruhů a mohou jednat zcela volně. Generál bude ovšem muset spolknout vlastní pýchu a uznat své slabiny, ale když selhal, nemůže postupovat jinak.
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Kalaš, který se uchýlil se svými hlavními pobočníky mimo město, se rozesmál, když se dozvěděl o rozčarování generála Ramesua. Přestože generál nasadil do akce obrovské síly, podstatná část syrské organizace zůstala nedotčena; výslechy a zatčení k žádným převratným výsledkům nepovedou a bezvýznamné podřízené, kteří snad budou odhaleni, Kalaš snadno nahradí. Syřané vládli terorem, takže jejich rekruti lpěli na životě a báli se jich víc než úřadů.

Vojsko se už stahovalo z města a sevření se uvolňovalo. Brzy život poplyne jako dřív, alespoň zdánlivě, a Kalaš toho využije ke zvýšení počtu svých lidí.

Zpočátku bude panovat klid, který všechny ukolébá a vládnoucí režim se upokojí, bude mít za to, že syrská síť zanikla. Syrští přístavní dělníci pozvolna znovu ovládnou mennoferský přístav a budou vybírat tajné poplatky ze zboží, aby shromáždili válečný poklad.

V patřičný okamžik Keku rozhodne o tom, jak mají zasahovat; jen musí být informován o posledním vývoji událostí. Bez kouzelníkovy pomoci by byl Kalaš už zatčen a odsouzen; Kekuova moc je tak rozsáhlá, že Kalaše čeká skvělá budoucnost.

Syřan v zašifrované řeči sepsal podrobné hlášení na malý kus papyru a ten připevnil na nožku holubovi, který poletí až na terasu Kekuovy vily. Stejný pták se pak vrátí s dokladem o tom, že vzkaz byl řádně přijat.

Kalaš se nezmínil o malé léčce, kterou nastražil na Ramesua za pomoci jednoho ze svých nejlepších agentů, nosiče vody – ten vyšetřovatele svedl z cesty vymyšlenou výpovědí a potom utekl z vězení. Generál se zesměšnil, když chytil falešného Kalaše! Oslabení mocného staršího králova syna Kalaše nesmírně těšilo.

*

Chrámu v Per Bastet nechyběla vznešenost. Zahrnoval rozlehlou plochu osázenou sykomorami, mezi nimiž se nacházely oltáře pro každodenní oběti, mohutný pylon a vstupní brána pokrytá zlatem, nádvoří, kde se konávaly hlavní oslavy bohyně, množství sálů tvořících zastřešený chrám, kam mohli vstoupit jen lidé zasvěcení do mysterií. Poblíž budovy stály dílny, skladiště, pivovar, pekárna a kuchyně. Stejně jako jiné egyptské svatyně i ta Bastetina představovala centrum jak duchovní, tak hospodářské; zde se očišťovalo, zaznamenávalo a přerozdělovalo bohatství provincie.

K Setnovi přišla nádherná černá kočka a začala se mu třít o nohy. Jakmile ji pohladil, začala příst.

„Zalíbil ses místnímu duchu,“ poznamenala Květina. „Protože jsi králův syn, otevřou se před tebou všechny dveře.“

„To je nebezpečná iluze,“ opáčil písař. „Pokud zde černý mág ukryl Usirovu nádobu, bude tu mít komplice. Když jeho spřeženci zjistí, kdo jsem, stanu se jejich terčem.“

Květina se na prince zahleděla očima plnýma obdivu.

„Tvoje chytrost mě okouzluje! Myslela jsem, že vítězství bude snadné, ale mýlila jsem se. Co máš v plánu?“

„Stát se jedním z dočasných zaměstnanců, obhlédnout místo a objevit jeho taje. Kdysi zapečetěnou nádobu ukrýval prokletý hrob prošpikovaný magickými ochranami. Dovedeš si představit, jaká opatření učinil zloděj k ochraně toho nedocenitelného pokladu? Přístup k němu bude plný nástrah a léček, sebemenší chybný krok může být osudný.“

„Nepouštíš se tedy do něčeho nesplnitelného?“

„Přísahal jsem otci, že podniknu vše pro nalezení té nádoby. V sázce je osud celé země. Chápu tvé obavy a nevyčítal bych ti, kdybys od tak nebezpečného dobrodružství upustila.“

Dívka předstírala, že přemýšlí.

„Existují poklidnější vyhlídky… Ale zachránila jsem tě před utopením a naše osudy jsou spojeny! Vzbuzuješ ve mně takovou důvěru, že jsem přesvědčená, že uspěješ.“

„Hlavně nepodceňuj nebezpečí.“

„Dám přednost životu krátkému a rušnému před dlouhou a nudnou existencí. Není snad účast na tomto podniku šancí?“

„Možná máš pravdu.“

Démonka se dál bavila. Postupnými kroky si pohrávala s mladíkovými city a začínala ho vyvádět z rovnováhy. A to byl teprve začátek! Až se stane jejím milencem, pozře jeho duši.

„Nabídnu jim své nadání písaře,“ rozhodl Setna. „A co ty?“

„Vyznám se v umění voňavek.“

„To je vyhledávaná odbornost! Chrámová laboratoř tě s nadšením přijme.“

„Podle mého,“ mínila Květina, „bychom měli předstírat, že jsme manželé. Dali by nám společný příbytek, kde bychom mohli v klidu mluvit.“

Setna v rozpacích připustil, že ten nápad má něco do sebe. Umožnilo by jim to snadno si sdělovat informace, které během dne zjistí.

Černá kočka dál předla, ale chrám se náhle královu synu jevil jako znepokojivé a nepřátelské místo. Nestal se nebezpečným přítomností Usirovy relikvie, za předpokladu, že se už proměnila ve zdroj negativní energie? Nevykročí Setna do záhuby, když překročí práh posvátného okrsku?

*

Zaměstnanci Bastetina chrámu přicházeli k náborovému místu. Někteří zde pracovali jeden den, jiní týden, další měsíc nebo i déle, podle potřeby. Toho rána byla fronta dlouhá, protože se chystala slavnost a hledali se kuchaři a cukráři.

„Co umíš ty?“ zeptal se náborář Setny.

„Číst a psát.“

„Ach…“

„A moje žena je voňavkářka.“

„Ale to nespadá do mých kompetencí. Postavte se stranou, zavolám vedoucího.“

Setna s Květinou čekali dlouho.

Přišel k nim drsný vrásčitý chlapík s vyholenou hlavou a bez okolků poručil: „Ty, chlapče, napiš: Mám v úmyslu psát dokumenty ve službách bohyně Bastet.“

Podal Setnovi písařskou paletu a potřebný materiál.

Mladík si sedl a v klidu rozmíchal černý inkoust, namočil do něj štětec a napsal požadovaný text.

Chlapík si výsledek prohlédl.

„Písmo máš jemné a přesné, syntaxi dokonalou… Kde ses naučil řemeslu, chlapče?“

„V Mennoferu. Měl jsem dobrého učitele.“

„Chtěl bys psát služební rozpisy obřadníků tohoto chrámu?“

„Snažil bych se ten úkol plnit co nejlépe.“

„Proč jsi odešel z Mennoferu?“

„Kvůli mně,“ vložila se do řeči Květina. „Vzali jsme se tam, ale já pocházím z Per Bastet a chtěla jsem se vrátit.“

„A ty prý ovládáš umění voňavek?“

„Vyzkoušejte mě!“

„To mám v úmyslu! Pojď se mnou, děvče, dovedu tě do laboratoře. Tamější odborníci tě nebudou nijak šetřit, to mi věř, a já rychle poznám, jestli ses jen nevytahovala.“

Květina ho poklidně následovala.

Zato Setna měl obavy. Je propastný rozdíl mezi zálibou v lahodných vůních a uměním jejich výroby! Ve srovnání se zkušenými a náročnými odborníky nemůže Květina uspět.

Fronta dočasných zaměstnanců skončila, čas plynul. Náborář skončil práci. Otřel si čelo a napil se vody, pak vodu nabídl i Setnovi.

„Napij se, člověče. Dnes bude horko. Neměj strach, oni ti ženu vrátí. Rozumbradové z laboratoře nikoho nepřijímají.“

Když se Květina opět objevila, vypadala stále jako ve svém živlu.

„Vzali nás,“ oznámila radostně. „A dají nám byt.“

„Tys je přesvědčila…“

„Prozradila jsem jim jeden recept, který neznali, a slíbila jim i další. Tak jsme na místě, Setno.“
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Když generál Ramesu dokončil své hlášení králi, svěřil je styčnému důstojníkovi, který ihned nastoupil na loď směřující do hlavního města, aby hlášení doručil. Ramesu přiznával, že naprosto selhal a že upustí od vojenských metod, které jsou zcela neúčinné. Kalaš je stále na svobodě a syrská organizace netknutá. A ani náznak nějaké informace o Usirově zapečetěné nádobě! Generál uznal svou chybu, změní strategii a vrátí se k té, kterou doporučoval Ramesse.

Když vycházel z paláce a chtěl odejít do hlavních mennoferských kasáren, v rozletu ho zastavil Sobek.

„Našel jsem paní Sechet,“ oznámil policejní velitel hrdě.

„Kde se schovává?“

„V chrámu lví bohyně. Moje nové mužstvo ověřilo řeči vycházející od příliš hovorných dočasných zaměstnanců.“

„V Sachmetině chrámu… Víš to jistě?“

„Naprosto. Varuji vás, Představená není nijak vstřícná a já nemám právo zasahovat uvnitř posvátného okrsku.“

„To ani já,“ přiznal Ramesu. „Ale vyrazím jim dveře.“

*

Staroch se probudil, rozhlédl se kolem sebe a opět zavřel oči. Je to sen, nebo spí na prvotřídní rohoži v čistém pokoji mimo jakékoli nebezpečí? Nemohl znovu usnout, musel se postavit realitě. Protáhl se a vzpomněl si na svou funkci správce, kdy měl na starost Kekuovu usedlost; od svítání se na něj starosti jen hrnuly, musel zapomenout na sebe a být na výši svého úkolu. Uváží-li tu spoustu neschopných lenochů, míval co chvíli chuť to vzdát. Ale Staroch ctil dobře vykonanou práci a uměl narovnávat, co bylo pokřivené.

Pokřivené… To je bohužel i případ Kekua, ten je tak nebezpečný, že Staroch, poté co zachránil Sechet, musel sám utéct. Stařec se otřepal z těch smutných vzpomínek a rozhlédl se kolem sebe po svém novém působišti.

Není nač si tu stěžovat… A vyspal se skvěle!

Klouby mu fungují, dýchá se mu dobře, u rohože našel placku, ječnou kaši a malý džbánek. Staroch otevřel zátku a přičichl k jednomu z těch bílých vín, která člověku dodají chuť do práce. Doušek zaplašil černé myšlenky, dva doušky rozproudily krev, při třetím doušku mohl den začít!

Jakmile Staroch spolykal snídani a opláchl se v koupelně ozářené sluncem díky vysokému oknu, cítil se ve formě. Vyšel z domku a zašel se podívat na Severáka. Zjistil, že má žlab dobře zásobený. I osel ocenil toto období klidu.

Kněžky sídlící v chrámovém okrsku sbíraly léčivé byliny pokryté rosou.

„Dobré ráno, hledám paní Sechet.“

„Jděte podél zahrady a pak kolem zdi chrámu, až dojdete k ošetřovně.“

Staroch poslechl pokyny a našel Geba, jak leží na prahu kamenné budovy; ten ostražitý strážce se vztyčil a s potěšením se nechal pohladit.

Staroch usedl vedle psa.

„Tvá paní má práci. My dva si odpočineme.“

*

Sechet se usmála, když objevila, kolik léků tu má k dispozici. Lahvičky, kelímky a misky obsahující prostředky, které léčí spoustu nemocí. Léčitelka byla šťastná, že může využít svých znalostí získaných studiem a že má po ruce vynikající léky, jejichž účinnost byla prokázaná.

Její první pacientka byla jako ze zlého snu.

Pracovala v archivu, byla ošklivá a hašteřivá. Neustále kritizovala kolegyně, pořád si stěžovala na smyšlené potíže, aby získala volné dny navíc.

„Co vás trápí?“ otázala se jí Sechet.

Svárlivá žena tuto příliš krásnou a příliš chytrou dívku nesnášela. Rozzlobilo ji, že se Sechet zase vrátila do chrámu, a hodlala o ní šířit pomluvy.

„Mám horečku, plíce jako v ohni.“

„Posaďte se, vyšetřím vás.“

„Bude to bolet?“

„Nebude, nebojte se.“

Prohnaná pacientka na Sechet vrhla nenávistný pohled.

„Jsem si jistá, že to tak není.“

„Chcete být ošetřena, nebo ne?“ Archivářka jako by se zmenšila.

„Jsem nemocná, strašně nemocná.“

„To posoudím já.“

Sechet změřila pacientce pulz, poslechla si zvuk jejího srdce, prohlédla její pokožku a důkladně vyšetřila oko. Pak určila diagnózu.

„Máte pravdu, jste nemocná.“

„Je to… smrtelné?“

„Jde o plicní onemocnění, které znám, vyléčí je antibiotikum.4 Postačí vám týdenní léčba. Tohle vám teď uleví.“

Sechet položila hašteřivé ženě dlaně na záda a pacientka pocítila příjemné teplo. Lépe se jí dýchalo, bolest hlavy zmizela. Ke svému velkému údivu pocítila k léčitelce vděčnost.

*

Další pacienti byli příjemnější a méně nemocní. V poledne si Sechet dopřála přestávku. Jak vycházela z ošetřovny, našla nízký stolek s desítkou zeleninových a rybích pokrmů; Geb si pochutnával na ragú a Staroch se spokojil s pohárem červeného vína.

„Mělas dobré dopoledne?“ zeptal se.

„Trochu namáhavé… A ty?“

„Doufal jsem, že si odpočinu, ale Představená se rozhodla využít mých schopností! Staral jsem se tedy o dodávky potravin a přípravu jídel, a to je jen začátek. Tenhle oběd nám dodá potřebnou novou sílu.“

Pokrmy byly skvostné a Sechet si neodepřela si je vychutnat.

Posílená se znovu pustila do léčení a pracovala až do večera. Jediný případ byl tak vážný, že se léčit nedal. Tišící prostředky zmírní obtíže blížícího se odchodu.

Při západu slunce do ordinace přišla Představená. Sechet právě vše uklízela.

„Jsi skutečná léčitelka,“ prohlásila stará dáma. „A umíš si získávat srdce lidí. Tvá nejhorší odpůrkyně uznala tvé schopnosti a je ráda, že jsi mezi námi. Bohužel tajemství se rychle rozneslo a přišel za tebou význačný návštěvník. Odpověděla jsem mu, že rozhodnutí je na tobě.“

Sechet pomyslela na svého otce Kekua. Odvážil se pro ni přijít i do chrámu lví bohyně?

„Generál Ramesu mi připadá nervózní a netrpělivý,“ upřesnila Představená. „Mám ho poslat pryč?“

Sechet se ulevilo, ale přece jen musela jistý boj vybojovat.

„Ne, jsem ochotna se s ním setkat na velkém nádvoří.“

Tam bude jistě dost svědků a Ramesu se bude muset chovat důstojně, jak se sluší jeho postavení.

*

Když se Sechet objevila, Ramesu pocítil hluboké pohnutí; tato žena se nedala srovnat s žádnou jinou, kráčela jako královna. Není pochyb o tom, že bude jeho.

Staroch seděl za jedním sloupem spolu s Gebem, připravený zasáhnout, a zvědavé oči kněžek si scénu nedaly ujít.

„Doslechl jsem se, že pobýváte zde, a chtěl jsem vás ujistit; je zbytečné dál utíkat, jste nyní pod mou ochranou.“

„Tento chrám, kde jsem byla vychována, mi poskytuje možnost vykonávat lékařské řemeslo zcela v bezpečí. Starejte se o nalezení mého snoubence Setny.“

Ramesu promluvil vážným hlasem: „Setna se utopil, Sechet. Je to hrozná tragédie, ale musíme se s touto ranou osudu smířit.“

„Protože to odmítáte pořádně vyšetřit, ujmu se toho sama.“

„Vyšetřoval jsem to, a výsledky jsou nesporné.“

„Já si to nemyslím.“

„Vaše zatvrzelost je způsobená zármutkem. Rozumím mu a sdílím ho s vámi. Ale nikam vás nedovede.“

„Dovede, k pravdě!“

„Pravdu znáte.“

„Setna žije!“

„Přestaňte snít, snažně vás prosím, a myslete na budoucnost. Stanete se mou ženou, Sechet, a vstoupíte do královské rodiny. Může snad být vznešenější úděl?“

Dívkou to ani nepohnulo.

„Nebude to jen sňatek z rozumu,“ tvrdil Ramesu. „Naučíte se milovat mě a já vás dokážu učinit šťastnou.“

To, že nijak nereagovala, generál považoval za povzbudivé. Nelitoval, že se vyjádřil tak otevřeně. Sechet překoná ztrátu chvilkového snoubence a vydá se správnou cestou.

„Setna je naživu,“ opakovala dívka, „a já miluji jeho. Vaší ženou nikdy nebudu.“

„Taková věrnost je vám ke cti a já vás za ni obdivuji o to víc. Čas vykoná své, a až s tím budete souhlasit, vezmeme se.“

„Představená na mě čeká s konáním večerního obřadu,“ prohlásila Sechet.

„Jste tady opravdu v bezpečí?“

„Tím si můžete být jistý.“

„Posílím stráže u chrámu. Ještě jsme nepozatýkali všechny podněcovatele nepokojů a nechci, aby vám něco hrozilo. Kdybyste odsud odcházela, sdělte mi to.“

„Nejsem snad už svobodná?“

„To je pouhá žádost, žádný příkaz.“

„Hledejte svého bratra Setnu a najděte ho.“

Nato odešla nanejvýš elegantním krokem.

Generál za ní hleděl, dokud nepřekročila práh krytého chrámu. Její důstojnost ho dojímala; bude ji muset chránit proti její vůli, než mu k tomu dá svolení.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Sklizeň a skladování obilí v pečlivě kontrolovaných
  sýpkách mělo nejvyšší důležitost.
  (Podle Champolliona)
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Poštovní holub usedl u Kekua na terasu; černý čaroděj ho pohladil po hlavě a rozvázal nitku přidržující u ptačí nožky maličký papyrus. Rozvinul ho, seznámil se s jeho obsahem a sepsal krátkou odpověď. Až se holub nakrmí, donese ji Kalašovi.

Vynikající zprávy! Rozsáhlá vojenská operace vyhlášená generálem Ramesuem byla trapným nezdarem, a přestože při ní pomáhali i Sobekovi policisté, do sítě se jim chytily jen bezvýznamné úlovky. Syrská organizace škody neutrpěla, Kalaš se brzy vrátí do Mennoferu, aby obnovil a posílil kontrolu nad přístavem.

To je teprve začátek: Tajná armáda je dosud v zárodku, ale postupně se rozroste. Až nastane vhodná chvíle, Keku podplatí vysoké úředníky a důstojníky, kteří by jí dokázali zajistit velení.

Další informace se týkala Sechet. Kekuova dcera se konečně ukázala a zvolila si skvělé útočiště, chrám lví bohyně, jeden z klenotů Mennoferu. Pobývá mezi stálými kněžkami, většinou staršími ženami, a léčí nemocné, které Představená posílá na ošetřovnu.

Sechet nejedná lehkovážně. Zná moc svého otce a ví, že jistě brzy zjistí, kam se uchýlila.

Takže je to výzva.

Je s ním navždy spojena, dává mu opět na vědomí svou přítomnost; odmítá strach, cítí se připravena k zápasu, v němž může využít svých četných talentů.

Keku takový postoj oceňoval; jeho dcera je bojovnice, prosazuje svou osobnost a dokazuje své schopnosti žákyně lví bohyně.

Kekua to od ní nepřekvapovalo.

„Vrátíš se mi, nebo zemřeš,“ šeptal si. „A já tě vystavím zkoušce, když si ji tak přeješ. Ne abys mě zklamala, dceruško.“

*

Setna pracoval od úsvitu. Sestavit rozpis služeb stálých i dočasných pracovníků v Bastetině chrámu nebylo nijak snadné; jako nový zaměstnanec se ovšem měl spokojit s opsáním stávajícího rozpisu, ale jeho nedostatky ho rozčilovaly. Proto si poznamenal návrhy, jimiž by se řízení personálu zlepšilo. Právě tento seznam dokončoval a neslyšel, jak se blíží jeho nadřízený.

Malý mužík s knírkem a očima jako lasička lpěl na svém místě jako břečťan na zdi a dával si pozor na podřízené v obavách, aby mu některý z nich místo nepřebral.

„Už jsi hotov?“ zeptal se svým vysoko posazeným hlasem.

„Dokončil jsem přepis dosavadního rozpisu, ale…“

„Ale co? Vlastně máš zpoždění!“

Setna mu ukázal svůj opis.

Kníratý chlapík ho dlouze zkoumal.

„Vypadá to víceméně správně… Potřebuju tři další.“

„Jak si přejete.“

„Necháváš si něco pro sebe?“

„Mohl bych vám se vší úctou a povinnou poslušností něco navrhnout?“

Malý tyran strnul.

„A to?“

„Myslím, že by se tu dalo uplatnit pár zlepšení.“

„Zlepšení bys chtěl? Jednu drobnost nevíš: Tyhle rozpisy jsem psal já. Vím vše o tomto chrámu a jeho potřebách, a ty jako písařský nováček mě chceš učit moje řemeslo?“

„To v žádném případě,“ odpověděl klidně Setna. „Jsou to jen návrhy. Jste mým nadřízeným a rozhodování přísluší vám.“

„Ty návrhy… Oč jde?“

„Jsou tady.“

Kníratý mužík dokument pročetl. Nejprve s nechutí, pak začal mít pochybnosti.

„Můžeš to zdůvodnit?“

„Pokud chcete, uvedu své důvody, a vy rozhodnete.“

„Poslouchám.“

Setnův výklad byl krátký a jasný.

Kdyby byl jeho nadřízený poctivý, měl by je schválit. Jenže on, aby si zachoval autoritu, jen uznal, že jde o seriózní práci, a schválil dvě podružná opatření. O zbytku bude ještě přemýšlet.

„Urgentní jsou ty tři opisy; správa chrámu nestrpí žádné chyby.“

„Budete je mít zítra večer.“

Chlapík s knírem si dělal starosti. Ten mladík je nejen skvělý písař, ale má také obrovské organizační schopnosti. Strašně rychle objevil všechny nedostatky a chyby. Je to hrozba, kterou nesmí pouštět ze zřetele. Spokojí se ten kluk se svým místem, nebo zatouží po povýšení? V takovém případě bude třeba se ho zbavit.

*

Kolegové si Setny vážili. Objevoval Bastetin chrám. Ten hrál významnou hospodářskou úlohu, byly tu vzkvétající dílny, neustále tudy procházelo zboží, zaměstnanců bylo mnoho, kočičí bohyni jakožto vtělení blahodárné moci slunečního světla patřily přepychové kaple, byl tu poklad plný drahých kovů… Ale žádné informace ani žádné pověsti nenaznačovaly nic o přítomnosti Usirovy zapečetěné nádoby. Podle jednoho starého učence je sama její existence jen povídačka, kterou šíří nevzdělanci. O velkých svátcích se v Per Bastet ovšem vzdává čest prvnímu královskému páru, Usirovi a Iset, a Bastet, viditelný projev Isetiny duše, udílí vlídnost a lásku. Ale ta nedostupná nádoba existuje jen ve fantazii vypravěčů.

Setnovi bylo umožněno, aby hledal v chrámovém archivu, ale nenašel nic, co by se týkalo Usirovy nádoby; dlouhé texty zato pojednávaly o tom, jak bůh poznání a ochránce písařů Thovt změnil strašlivou lvici bažící po lidské krvi v pokojnou a milou kočku. Změna energie nezbytná pro přežití byla jedním z tajemství svatyně a každodenní obřady se zaměřovaly na její zachování; kočka vybavená drápy se mohla kdykoli stát opět lvicí a své nepřátele rozsápat. Neustálou bdělostí a zaříkáváním bylo třeba předcházet katastrofě.

Květina, kterou posuzovali vousatí mudrcové z laboratoře, pracovala tvrdě; nosili jí spoustu rostlin, které měla vytřídit k přípravě parfémů určených k uctívání bohyně, která miluje lahodné vůně. Stejně jako jiné svatostánky v zemi i Bastetin chrám působil na čich: vždyť i slovo „radost“ se zapisovalo hieroglyfem znázorňujícím nos.

Několik dní Květina se svými kolegy mluvila pouze o technických záležitostech. Když se konečně přesvědčili o jejích schopnostech, přestali být tak nerudní a démonka na ně začala působit svým půvabem.

Setna s Květinou se obvykle po dlouhém pracovním dni a skromné večeři natáhli na rohož a okamžitě usnuli. Toho večera dívce zářily oči a vypila druhý pohár vína.

„Pokročils nějak v pátrání?“ otázala se.

„Po Usirově nádobě ani stopa.“

„Já jsem zahlédla jistý náznak…“

Únava ze Setny rázem spadla.

„Odborníci z laboratoře mě nijak nešetří,“ přiznala Květina, „a netolerovali by žádnou chybu. Ale podařilo se mi získat si je a jsou ochotní mluvit o svém životě v chrámu. Někteří zde žijí už třicet let a znají tu každičký koutek. Tak jsem se dozvěděla, že určité sály svatyně jsou pro nás nepřístupné… Prý jsou v nich neuvěřitelné poklady.“ Setnův optimismus opadl.

„Vzácné kovy, obřadní předměty… Všechny velké chrámy nějaké mají.“

„Mezi těmi poklady,“ namítla Květina tenkým hláskem, „je jeden doopravdy nedocenitelný a prý ho sem přinesli nedávno.“

„Znáš další podrobnosti?“ zaujalo to písaře.

„Nechtěla jsem na sebe upozorňovat přílišným vyptáváním, ale vedoucí laboratoře mi připadá dobře informovaný. Je mu tak šedesát, plešatý, s bříškem, břitkou řečí… Ještě mi úplně nedůvěřuje a musím postupovat opatrně. Moc velká zvědavost by mi způsobila nepříjemnosti.“

Znovu se objevila naděje, byť neurčitá, slabá…

„Mám dojem, že se dostáváme k cíli,“ tvrdila Květina. „Když se nedopustíme žádné chyby, Usirovu nádobu najdeme.“

Setna usnul s myšlenkou na Sechet; doufá ještě, že ho spatří živého? Prozatím bylo vyloučeno dát jí vědět, že se nachází v Per Bastet, aby ho to neprozradilo jejich nepřátelům. Sechet to bude vědět ve svém srdci.
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Správce sýpek Keku předložil novému starostovi, považovanému za neúplatného, podrobné hlášení o zásobách obilí v Mennoferu. Díky skvělému vedení se zásoby téměř zdvojnásobily a obyvatelé se nemusejí ničeho obávat, ani kdyby záplavy byly značné. Starosta chápal, proč se o Kekuovi povídá jako o budoucím ministru hospodářství; byl seriózní, kompetentní, respektovaný. Měl potřebné vlastnosti. Město by přišlo sice o prvotřídního činitele, ale země by získala výkonného služebníka.

Když Keku vycházel z radnice, narazil na generála Ramesua, který sem přišel oznámit, že stahuje z města svá vojska.

„Jste spokojen se svou intervencí, generále?“

„Lituji, jde o státní tajemství.“

„Starosta se zmínil o pozoruhodné koordinaci ozbrojených sil. Jsem si jistý, že jste dosáhli požadovaných výsledků. Ve městě tak bude bezpečněji.“

Ramesu se nedal vyvést z míry a přikývl.

„Chtěl jsem se vás na něco zeptat, generále: Získal jste nějaké informace o mé dceři Sechet?“

Ramesu zaváhal.

Je ten muž, který tu před ním stojí, usoužený otec, nebo nejhorší darebák? V odhodlání chránit svou budoucí ženu se generál přiklonil k obezřetnosti.

„Ověřovali jsme rozporná svědectví, bez užitečných výsledků. Velitel policie Sobek bude pokračovat v podrobnějším pátrání se svým novým týmem. Instinkt mi říká, že je Sechet naživu.“

„Vaše slova mě uklidňují, generále. Hlavně to nesmíme vzdát.“

„To se nebojte, Keku.“

„Vím, že se na vás mohu spolehnout, a jsem tomu rád.“

Hodnostář odešel.

Ramesu v pochybnostech nevěděl, co si o tomto zvláštním člověku myslet. Podezřívali ho z nejhorších zločinů, a on dokázal člověka ujišťovat a přesvědčit o své naprosté poctivosti.

Po schůzce se starostou se Ramesu odebral do hlavních mennoferských kasáren. Šlo o nepříjemný, ale neodkladný krok.

*

Jakmile se král dozvěděl o odcizení Usirovy zapečetěné nádoby, jmenoval čtveřici zkušených mužů vedenou elitním lukostřelcem Chedem Zachráncem, ředitelem mennoferského Domu zbraní. Následkem jejich nezdarů se generál Ramesu rozhodl změnit taktiku, vyhlásil rozsáhlou vojenskou akci, jíž hodlal rozbít syrskou síť, a zmíněné čtyři muže dal zavřít do kasáren.

Ched, mladý bouřlivák a Setnův blízký přítel, hořel netrpělivostí a jen stěží ovládal svůj vztek; jeho tři druhové vypadali klidně a užívali si poměrného pohodlí kasáren.

Uges, zabiják Chetitů v bitvě u Kadeše, se vážně popálil, když padl do léčky, kterou jim nastražil syrský kupec Kalaš, a za přežití vděčil Sechetině léčbě. Byl jí za to nadosmrti vděčný. Díky jejím mastem mu zůstaly jen nepatrné jizvy. Byl to ohromný ryšavý chlap, ruce měl velké jako lopaty, mnoho nemluvil a zdálo se, že je se svým údělem smířený.

Nedůtklivý Nemo dokázal pobít pět protivníků a snadno se rozčílil. Neustále žvýkal cibuli a těšil se na příští boje.

Ruty vypadal neškodně a mile, ale nepřítele dokázal náhle zaskočit neuvěřitelnou prudkostí. Jeho klidný zevnějšek skrýval zuřivou chuť se poprat.

Tito čtyři muži se těšili králově důvěře. Vydali se hledat Kalaše a jeho bandu; věděli, že jde o nepřítele lstivého, avšak nečekali, že jim nastraží tolik léček. Málem v nich nechali život. Rozzlobilo je to, měli vztek a chtěli se pomstít, ale běda! Ramesu, starší panovníkův syn, neschvaloval metody tohoto komanda a poukazoval na jeho selhání. Za trest je držel zavřené v kasárnách.

„Začíná mi docházet trpělivost,“ prohlásil Nemo. „Možná je načase něco dělat.“

„Ale co?“ otázal se Ruty.

„Přece tady nezůstaneme trčet… Už jsme si odpočali dost.“

„Co navrhuješ?“

„Dveře se dají zavřít i otevřít,“ připomněl Ched. „A když jsou zavřené, dají se otevřít.“

„Použijeme násilí?“ chtěl vědět Ruty.

„To by se ti nelíbilo?“

„Ale docela jo.“

„A kdyže ty dveře kasáren otevřeme?“ vyptával se Nemo.

„Proč ne hned?“

Uges vstal jako první. Při pohledu na něj jeho kamarádi věděli, že ho nic nezastaví.

Ve chvíli, kdy se čtyři druhové chystali vyrazit z kasárenského vězení, dveře se otevřely samy.

Generál Ramesu se na čtveřici zadíval.

„Tváříte se nějak divně,“ pronesl.

„Vaše rozhodnutí bylo nespravedlivé,“ prohlásil Ched Zachránce. „A už se tu začínáme otravovat.“

„To chápu.“

Ta slova uchazeče o svobodu překvapila a napětí poněkud opadlo. Ched s nedůvěrou uvažoval, co to na ně generál zkouší.

„Co kdybychom se šli naobědvat?“ navrhl generál.

„Dobrý nápad.“

*

Hovězí žebírka, filety z okounů, pečená zelenina, vybrané víno… Ramesu při novém shledání na kvalitě nešetřil.

„Tohle místo je zabezpečené,“ prohlásil. „Můžeme tu mluvit zcela bez obav.“

Spolustolovníci oceňovali pokrmy. Od začátku jídla neřekli ani slovo. Čekali, s čím přijde Ramesu.

„Slyšeli jste o mé vojenské operaci ve městě?“

„Vždyť jsme byli zavření,“ připomněl posměšně Ched.

Generál vyprázdnil svůj pohár.

„Ovšemže to víte a já to potvrzuju. Utrpěl jsem naprosté fiasko. Syrská síť je netknutá a Kalaš mi unikl.“

„To jsou smutné zprávy. Já bych dal přednost úspěchu.“

Ramesu se uvolnil; Ched se rozhodl pro smířlivost.

„Upřímně řečeno, já v něj doufal; moje jednotky se nedopustily žádné chyby, ale nepřítel se dokáže neuvěřitelně skrývat.“

„Vážně nemáte žádný výsledek?“

„Nic podstatného.“

Ched generálovi sypal do rány sůl a Ramesu se s takovým ponížením smířil. Záleželo jedině na úkolu, který mu svěřil otec: najít Usirovu zapečetěnou nádobu a zachránit zemi před náporem temnot.

„Vy jste neuspěli,“ připomněl generál, „a já taky ne. Přestaňme se hádat a spojme své síly.“

„Odvoláváte naši vazbu?“

„S okamžitou platností.“

„A už nás nezavřete, děj se co děj?“

„Slibuju.“

„To nestačí,“ mínil Ched. „Já i mí druhové požadujeme naprostou svobodu jednání.“

„Chede, nepřeháněj to!“

„Jste náš nadřízený, generále, a my nemáme v úmyslu provádět nic neuváženého. Vy máte k dispozici vojenskou sílu, my jsme pohyblivější a rychlejší. Dohodněme se společně na tom, co podnikneme, a my vám budeme podávat hlášení, pod podmínkou, že nám ponecháte iniciativu.“

„Chceš toho hodně.“

„Neodpovídá to snad vašemu očekávání?“

„Jsi chytrý, Chede, a musíme uspět. Zapomeňme tedy na minulost, na chyby a spory.“

„Souhlasím, generále. Všechno smázneme a pustíme se znovu do boje.“
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Kontrolor rozpisů služeb v chrámu v Per Bastet si dělal stále více starostí; Setna pracoval dobře a rychle a jeho kolegové to zaznamenali. Přestože mladý písař mnoho nemluvil, jeden opisovač si jeho návrhy změn přečetl a zvěst o nich šla od úst k ústům. Drobný chlapík s knírem měl obavy, aby nebyl obviněn z neschopnosti, takže považoval za nutné přijmout zásadní opatření, změnit pracovní rytmus a přidělování zaměstnanců.

Jak daleko Setna zajde? Jeho zdánlivá skromnost nejspíš skrývá neukojitelnou touhu po moci; jistě usiluje o místo kontrolora a pokusí se svého nadřízeného zesměšnit a přinutit ho, aby se funkce vzdal.

Bohužel měl ten mladý písař skutečně neobyčejné nadání; malý tyran ho dlouho nebude moci držet na podřadném místě a bude muset uznat jeho schopnosti. Když ho takto posílí, sám sebe zatratí.

Má doufat v nějakou profesionální chybu? Ubohá taktika! Jestli bude dál otálet, vymstí se mu to. Jediným řešením je Setny se zbavit. Bude třeba postupovat opatrně, tak, aby neměl sebemenší naději se z léčky vyvléknout.

Kontrolor dostal jistý nápad a pocítil úlevu: Mladý písař to má spočítané.

*

Vedoucí laboratoře v Per Bastet žasl. Čtyřicet let se zabývá výrobou mastí a parfémů a snaží se vylepšovat je; dbá na kvalitu základních surovin, pokusy ho šidit ho dohánějí k zuřivosti a spoustu neschopných lidí už vyhodil.

S takovou laborantkou jako Květina se ještě nesetkal. Svůdná, čilá, dokázala žertovat, nedbala obtíží a uměla poučit i zkušené řemeslníky, které popuzovalo, že je někdo takhle předčil! Vedoucí nechtěl tuhle dívku kritizovat, přišel by o výjimečnou pracovnici. Jenže ona svým chováním celou laboratoř zneklidňovala a vedoucí cítil potřebu zasáhnout.

Setmělo se, Květina pracovala dál. Její kolegové se už odebrali domů. Dívka se skláněla nad lahvičkou, kterou právě plnila. Všechno kolem ní bylo provoněné. Vedoucí zakašlal.

„Je pozdě.“

„Už to skoro mám.“

„Nějaká novinka?“

„Uhodl jste!“

„A… můžu vědět, oč jde?“

„Vy můžete všechno.“

Démonka plesala; přestože se vedoucí laboratoře tvářil tak přísně, velice mu záleželo na vlastním zevnějšku. Rád se krásně oblékal a od svého holiče vyžadoval maximální péči. Ani lazebníkovo umění však nedokázalo setřít známky působení věku.

„Čichněte si k této masti,“ vybídla ho Květina. Vůně vedoucího okouzlila.

„Úžasné… K jakému bude účelu?“

„K odstraňování vrásek.“

„Víš to jistě?“

„Zkusme to.“

Dívka nabrala trochu masti na ukazovák a nanesla ji na hluboké vrásky svého nadřízeného. Obestřel ho lahodný pocit svěžesti.

„Omládnete,“ slíbila Květina.

„A jaké je složení?“

„To je moje malé tajemství.“

„Neřekla jsi, že můžu všechno? Tedy také znát toto složení?“

Květina se zatvářila koketně.

„Zlobil byste se, kdybych na oplátku žádala drobnou laskavost?“

„Jakou?“

„Tak ráda bych spatřila chrámové poklady!“

Vedoucí se ušklíbl.

„To je těžké.“

„Těžké, ale ne nemožné, protože vy tam máte přístup.“

„Ale upozorňuji, že to bude velice krátké.“

„Dáváte mi tak nejkrásnější dárek.“

Znovu namazala nemizející vrásku a zároveň sdělila složení svého zázračného krému: pryskyřice řečíku terebintového, vosk, čerstvě vylisovaný moringový olej, drcený šáchor. Umění tkvělo v jejich poměrech.

Vedoucí se opět cítil skvěle. Nadání této voňavkářky si určitě zaslouží odměnu.

*

Když Květina Setnovi všechno vypověděla, udivilo ji, že místo aby se radoval, tvářil se ustaraně.

„Je to rozhodující krok!“ přesvědčovala ho. „Vedoucí laboratoře mi umožní přístup k pokladu, tudíž i k Usirově zapečetěné nádobě!“

„A co když je to léčka?“

„Nemyslím si, že by byl tak mazaný.“

„Naši nepřátelé jsou hroziví, Květino; k tomu, aby si podrželi výhodu, jsou všeho schopní.“

„Mě neznají; a vedoucího vrásky už trochu vymizely. Jeho vděčnost nezná mezí. Podle mého nepatří k žádným spiklencům a myslí jen na to, jak mi prokázat zaslouženou laskavost.“

„Kéž máš pravdu!“

„Ničeho se nebojím: už dnes v noci mě dovede na správné místo.“

Démonka si byla vědoma, jak umí působit její šarm. Neodolá jí ani ten přihlouplý vedoucí laboratoře. Zato Setna jejímu půvabu nevěnuje žádnou pozornost a až příliš často mluví o své zpropadené snoubence. Nebude snadné mu ji vymýtit z mysli.

*

S výjimkou astrologů pozorujících nebe v chrámu všechno spalo. Květina čekala na vedoucího u vchodu do laboratoře, a když minuty plynuly, bála se, že Setnovy pochybnosti byly oprávněné. Nepošle na ni ten starý seladon nájemné vrahy?

Konečně se objevilo světýlko.

Olejová lampička ozařovala ustaranou tvář vedoucího laboratoře.

„Pojď za mnou, a úplně tiše.“

Vydali se dlouhou chodbou vedoucí do svatyně, jejíž dveře byly zavřené, a narazili na stěnu z dokonale vyhlazených žulových kamenů.

Slepá ulička.

Past, jak předpovídal Setna.

Květina v obavách z napadení s úžasem sledovala, jak vedoucí zabořil pěst do jednoho z kamenů. Zeď se pootočila, takže se otevřel vchod. Vedoucí vešel dovnitř, Květina za ním. Schodiště je dovedlo do podlouhlé krypty. Uviděla na deset menších kaplí obsahujících nádherné předměty ze zlata a stříbra užívané při obřadech.

„Toto je chrámový poklad,“ řekl průvodce. „Tyto skvosty se sem shromažďují už dlouho. Jsi spokojená?“

„Mohla bych… se podívat zblízka?“

„Tak si pospěš.“

Byla tam spousta vzácných nádob, ale žádná s pečetí s Usirovým jménem. Přestože přístup do krypty znalo jen velmi málo osob, dostatečný úkryt zjevně nepředstavovala.

Pouze poslední kaple byla zavřená mohutnými dveřmi opatřenými zámkem.

„Dovolíte mi ji otevřít?“

„To je vyloučeno.“

„Proč?“

„Takové privilegium má pouze Bastetina kněžka. Pojďme pryč.“

Květina pochopila, že by bylo zbytečné naléhat.

Pozorovala, jak za nimi její průvodce zavírá zeď, pak se rozešli. Květina se tiše a rychle vrátila do domku, kde Setna, který nemohl spát, znovu a znovu pročítal Thovtovu knihu.

Dívka mu věnovala svůj nejkrásnější úsměv.

„Zjistila jsem, kde schovávají Usirovu nádobu,“ šeptla.
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Z terasy své vily, již střežila milice složená ze syrských přístavních dělníků jako úplnou pevnost, Keku hleděl na Mennofer. Starobylé město se nacházelo na rozhraní Horního a Dolního Egypta a představovalo hospodářské centrum Obou zemí, nadále bylo klíčem k Egyptu. Přestože nové hlavní město, Pi-Ramesse, dávalo okázale najevo svou nádheru, právě zde, v Mennoferu, faraoni z doby pyramid využívali skutečnou moc, uchovávanou v Usirově zapečetěné nádobě.

Ramesse, jeho synové i elitní vojáci nádobu hledali marně. Černý čaroděj tahal za nitky těchto loutek a bavil se jejich směšným usilováním, avšak nepodceňoval magické schopnosti faraona, obávaného protivníka, a písaře Setny, který se nyní pohyboval na hranici oddělující život od smrti. Ti se nikdy nevzdají a přes všechny své neúspěchy nepřestanou věřit v možnost vítězství. To neznají sílu rozpoutaného Zla, které dokáže všechno smést z cesty.

K proměně Usirovy nádoby ve zdroj smrti si Keku musel po dobrém či po zlém zajistit dceřinu pomoc, neboť ona byla nositelkou energie vycházející od lví bohyně. Dokud mu bude klást odpor, černý čaroděj si nemůže být jist naprostým úspěchem. Sechetin nesouhlas představoval překážku, kterou je třeba odstranit: dcera musí pochopit, k čemu je skutečně předurčena, byť i za cenu strašlivých obtíží.

Díky své moci uměl Keku lidem krást duše. Narušoval jejich obranu, opotřebovával jejich bdělost, vnucoval jim svou vůli; zotročené duše ztrácely svou podstatu a stávaly se jeho nástroji. Proč by totéž neprovedl se Sechet? Nejspíš proto, že pochází z jeho krve a že byla zasvěcená do mysterií nejukrutnější z bohyní.

To bylo vzácné privilegium, které Keku hodlal využít; a jestliže se dceru nepodaří získat, využije aspoň její smrti. Ve chvíli, kdy jí bude duše vycházet z těla, ji chytí a uzavře do nádoby, čímž zvýší její ničivou moc.

Syrský správce Kekua informoval o příchodu vzácného hosta pozvaného na oběd: starého ministra financí, dosud působícího v úřadě v Pi-Ramesse.

Tento vysoký hodnostář byl nemocný, unavený, měl dost namáhavého výkonu služby. Při chůzi se opíral o hůl.

„Milý Keku, vaše obydlí je úžasné! A já ve svém věku navzdory všem rozmanitým neduhům a bolestem trpím stále stejnou vadou: labužnictvím.“

„Tu vadu mám také a doufám, že menu vás nezklame. Povzbuďme si chuť k jídlu bílým vínem z delty.“

Čerstvě trhaný salát, okurky, sladká cibulka, pečená kachna, filety z nilských okounů… Keku uhodl, jaké pokrmy má ministr nejraději! Stařec se cpal, jako by mělo jít o jeho poslední jídlo.

„Zasazuji se o vaše jmenování u krále,“ prohlásil ministr, „a nejsem ani zdaleka sám. Vaše schopnosti a vaše výsledky oceňuje mnoho hodnostářů.“

„To je pro mne ctí.“

„Blíží se čas, příteli, a jsem přesvědčen, že budete mým vynikajícím nástupcem. Naše hospodářství vzkvétá, ale nesmíme polevovat v bdělosti, sbor odborníků musí být neustále v činnosti. Stačí trochu slevit a může to být začátek katastrofy. Já jsem už vyčerpaný, ale vy dokážete prosadit svou autoritu.“

Starý ministr s plným žaludkem a trochu opilý byl zcela v čarodějově moci. Keku na něj dlouze pohlédl, až ho zhypnotizoval. S prázdným pohledem se nedokázal nijak bránit.

„Oficiální prohlášení mě nezajímají,“ pravil Keku a jeho hlas ministra ukolébával. „Povíš mi o všech malých i velkých tajemstvích svého ministerstva, o tom, jak funguje, o původu bohatství, které spravuje.“

Ministr svému hostiteli pomalu, hledaje slova, sdělil vše, co si přál vědět.

Keku mu spokojeně nabídl pohár vína; starci se do pohledu opět vrátil život a hlas měl zase normální.

„Na chvilku jsem se nějak zamyslel, je opravdu načase, abych šel do důchodu,“ bědoval ministr.

„Můj cukrář je opravdový umělec; musíte ochutnat jeho úžasné kousky.“

Mlsný host neodolal, a když bylo jídlo u konce, jeho obtíže s pohybem vzrostly.

„Na tento skvělý oběd budu dlouho vzpomínat,“ tvrdil host, „Moc bych si přál, aby vás brzy povolali do Pi-Ramesse. Země vás potřebuje.“

„Doufám, že vaši důvěru nezklamu.“

„Věřte mi, Keku, vy si zasloužíte skvělou budoucnost.“

*

„Někdo se má líp než jiný,“ bručel Staroch, když měnil Severákovi podestýlku, zatímco osel si pochutnával na výběru zeleniny, kterou měl rád.

Stálé obyvatelky Sachmetina chrámu měly osla rády, podstrojovaly mu a on si většinu času hověl. Oblíbily si bohužel i Starocha, takže se stal jejich služebníkem, neustále po něm něco chtěly. Jedinou útěchou mu bylo, že se staral o špižírnu a o sklep, kde našel džbány obsahující víno hodné tohoto jména. Náležitým pitným režimem se udržoval ve formě.

Toho rána ho čekala hygienická opatření: vytřít všechny místnosti olejem z máty polej, což vyhánělo vši, blechy a komáry. Sechet trvala na dokonalé čistotě obydlí i jejich obyvatel, což považovala za hlavní podmínku zdraví.

K večeru Staroch končil v lékařské ošetřovně. Mladá léčitelka po dlouhém pracovním dni vypadala vyčerpaně.

„Pracuješ příliš,“ soudil Staroch a nabídl jí pohárek lehkého vína na posilnění.

„Je třeba pacienty ošetřovat.“

„Někteří toho zneužívají, jako ta protivná babizna, co sem chodí den co den! Nevymýšlí si náhodou ty svoje neduhy?“

„Její stav se vyvíjí, dohlížím na to. A jak se cítíš ty?“

„Já používám skvělý prostředek: rozmačkané a přecezené datlové pecky pomáhají játrům, výtažek z granátového jablka a olej ze svijonožcú zažívání.

Pak jde všechno hladce. Dobře, dnes večer už je ošetřovna zavřená a ty si odpočineš.“

„Domluveno. Nezapomeň, že tohle období klidu je malý zázrak a že musíme najít nějakého svědka Setnova zmizení a vyzpovídat ho.“

„To nezapomínám, neboj se.“

„Začneme pátrat hned zítra.“

Potíže zase na obzoru, pomyslel si Staroch.

„Půjdeme na procházku?“ otázal se Geba.

Černý pes s dlouhýma nohama začal vrtět oháňkou a v očích mu zajiskřilo.

Společně oba odešli a Sechet se odebrala do zahrady, kde rostly léčivé byliny, na něž dohlížela.

Uprostřed seděla sova.

Zírala na dívku svýma oranžovýma očima.

Sechet na ni fascinovaně hleděla, viděla, jak se ty oči zvětšují. Objevila se v nich postava, plavec snažící se uniknout běsnícím vlnám. Mizel a znovu se vynořoval, nevzdával se… a podařilo se mu dosáhnout břehu!

Ukázala se jeho tvář.

„Setno, ty žiješ!“

Obraz se vytratil, soví oči se opět zmenšily, pták roztáhl veliká křídla a vzlétl.

Rozrušená Sechet věděla, že se nemýlila: Setna přežil zlobu veletoku a svědkové lhali, když mluvili o jeho smrti. Kde se však nachází dnes, kdy se s ním opět shledá?

Jak byla zamyšlená, málem vrazila do muže asi třicetiletého, kněze lví bohyně, jehož předchozího dne ošetřovala. Stěžoval si na bolest hlavy a nespavost.

„Je vám lépe?“

Kněz neodpověděl. Měl rozšířené zorničky, sevřené rty. Z tuniky vytáhl dýku. Ruka se mu třásla.

„Uklidněte se,“ nařídila Sechet. „Dám vám lék.“

„Musíš zemřít,“ mumlal muž, uchopil dívku za zápěstí tak silně, že byla úplně bezmocná.

Čepel nože se už dotkla Sechetiny hrudi, když tu se skokem, jakého by nebyl schopný žádný jiný pes. Geb vrhl útočníkovi na hrdlo. Prudkost nárazu ho přiměla pustit nůž a odmrštila ho od dívky.

Přiběhl udýchaný Staroch.

„Geb nechtěl na procházku, rozběhl se sem zpět!“

Vrah, jímž manipuloval Keku, se nehýbal. Sechet pohladila udýchaného, ale šťastného psa, a pak prohlédla zločince.

Měl rozervané hrdlo a zlomený vaz… Byla to mrtvola.

„Snažil se mě probodnout,“ vysvětlovala. „Kdo ho poslal?“

„Vždyť to oba dobře víme,“ prohlásil Staroch.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Kouzelník dokáže zachytit 
  , duši, jejímž symbolem
  ba
  je pták s lidskou hlavou, která se živí světlem.
  (
  ,
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa do Bezbřehé záře
  kapitola 61)
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Setna se s trhnutím probudil.

Došlo k něčemu hroznému.

„Sechet! Ten muž… má dýku!“

Uviděl její tvář; oči mu zazářily.

„Jsi naživu… A víš, že jsem přežil.“

Objevila se Květina.

„Zdálo se ti něco ošklivého?“

„Napadli Sechet, pocítil jsem to násilí na sobě… Jsem si jistý, že se jí nic nestalo!“

„Tak spěme dál, zítra nás čeká rozhodující den.“

Přestože Květina byla nahá, písař jí nevěnoval žádnou pozornost. Snažil se zůstat ve spojení se Sechetinou duší.

Démonka rozzlobeně odešla do společné ložnice, kde spala sama. Setna si totiž rozložil rohož v předpokoji. Kvůli té zatracené snoubence, přestože tak vzdálené, se Květině nedařilo Setnu svést, a ten nečekaný nezdar ji rozzuřil. Ale bude to nezdar dočasný…

Setna je jen člověk, ona je démonka zplnomocněná Thovtem. Stačí počkat, a úspěch si vychutná.

*

Díky Setnovým upřesněním se rozpis služeb značně vylepšil: jeho nadřízený některé ze Setnových návrhů převzal a vydával se za autora reforem, které všichni zaměstnanci oceňovali.

Mladý písař se nedal ošálit, ale ješitnost malého chlapíka s knírem mu byla k smíchu: plnil jeho požadavky, choval se jako dokonalý vykonavatel a nedomáhal se žádných výsad. Jeho pobyt v Per Bastet brzy skončí, protože už dnes v noci ho Květina dovede k Usirově zapečetěné nádobě.

Setna se tomu neodvažoval uvěřit. Ovšem pokud se to povede, celý ten zlý sen skončí, Egypt bude zachráněný: Ramessův syn se s relikvií vrátí co nejrychleji do hlavního města a odevzdá ji králi. Černý mág připravený o svou hlavní zbraň ztratí půdu pod nohama.

To by bylo krásné, až příliš… Je však třeba to zkusit; možná Květina našla správnou stopu.

Hodiny pomalu plynuly, Setna se soustředil na svou práci, úřední zprávu týkající se přísunu potravin do chrámu.

Najednou se otevřely dveře; objevil se v nich malý chlapík s knírem a tři policisté vyzbrojení holemi.

„To je on,“ řekl Setnův nadřízený. „Přiznáváš se, chlapečku?“

Písař odložil psací náčiní a vstal.

„Přiznat se k čemu?“

„Je zbytečné zapírat, máme důkaz o tvé vině.“

„O mé vině…?“

„Nehraj si na neviňátko! Ukradls vykuřovadlo. Příslušníci pořádkové služby prohledali tvé obydlí a našli ho. To je zločin, který se tvrdě trestá.“

„To jste si všechno vymysleli!“

„Svažte ho a odveďte na strážnici,“ nařídil kníratec policistům.

Setna nemohl utéct, a kdyby se začal prát, ničeho by nedosáhl. Když ho nadřízený viděl v poutech, spokojeně se zašklebil.

*

Novinka se rychle rozšířila po celém chrámovém okrsku; Květina se doslechla o Setnově zatčení, když připravovala krém proti vráskám pro nadšeného vedoucího. Ten zrovna třídil byliny.

„To není možné,“ řekla mu. „Můj manžel je člověk bytostně poctivý; nikdy by se ničeho takového nedopustil. Nemohl byste nějak zasáhnout?“

„Tvého muže mají v rukou vyšetřovatelé a na ty nemám žádný vliv. Převezou ho do městského vězení a bude souzen.“

„Musím ho vidět.“

Květina vyšla z laboratoře a šla na strážnici; policista jí zabránil jít dovnitř.

„Je tu můj manžel, musím s ním mluvit.“

„Vyloučeno, právě ho vyslýchají.“

„Vždyť je nevinný!“

„To bych se divil. Máme důkaz. Najdi si jiného chlapa, na tohohle bys, děvče, už čekala marně.“

Květině šlo o všechno. Ještě Setnu potřebovala, vlastnil Thovtovu knihu, kterou musela mít, aby se vysvobodila z prokletí, jež ji navěky odsuzovalo do pekel. A Usirova zapečetěná nádoba jí umožní zařídit si budoucnost.

Musí jednat rychle a udeřit silně: Démonka se vrátila domů, navoněla se, nalíčila a oblékla si zelené šaty na ramínka, v kterých měla ňadra holá.

*

Setna naprosto klidně odpovídal na otázky velitele chrámových stráží, padesátníka, který už měl zkušenosti s drobnými zloději. Písař k této kategorii nepatřil, a když tvrdil, že je nevinný, vypadal upřímně a dalo se tomu i věřit.

To, že tu byl zaměstnán teprve krátce, mluvilo v jeho neprospěch. Nepřijel snad do Per Bastet, aby se tu zmocnil nějakého velmi cenného předmětu, například právě tohoto vykuřovadlo? Jenomže první získaná svědectví mluvila o skvělém písaři, který vymyslel výborné změny rozpisu služeb a byl zcela oddaný své práci.

Rozpačitý velitel se rozhodl zjistit víc, než Setnu formálně obviní z krádeže a převeze ho do městského vězení.

*

Kníratý chlapík, obvykle velice střízlivý, vypil několik pohárů silného piva na oslavu svého vítězství; radoval se, že se zbavil nebezpečného konkurenta. Ten Setna den ode dne nabýval na významu a nakonec by jasně ukázal na nedostatky svého nadřízeného.

Krádež liturgického předmětu mu vynese dlouhá léta vězení a kníratec bude moci dál řídit své oddělení; tam bude nadále přijímat jen snadno ovladatelné podprůměrné lidi.

Hlava se mu točila, měl chuť sníst si nějakou placku a vydal se k chrámové pekárně.

Náhle uviděl zjevení!

Žena svůdná, až to vyráželo dech, voněla kouzelným parfémem. Kníratý chlapík se nedokázal pohnout, měl dojem, jako by snil za bílého dne. Ale ona se jemně dotkla jeho ruky.

„Nejsi… nejsi snad…“

„Ano, jsem manželka zloděje, kterého jsi udal, a musím se ti s něčím svěřit.“

V její blízkosti chlapík nad sebou ztrácel vládu. Žena ho uchopila za paži a odvedla do svého příbytku. Zavřela za nimi dveře. Nedokázal odtrhnout oči od jejích nádherných ňader a málem omdlel, když jí ramínka šatů sklouzla z ramenou a objevilo se dokonale utvářené tělo.

„Zasloužíš si odměnu,“ šeptala.

Udavač celý bez sebe pokušitelku objal a dopustil se osudné chyby: Políbil ji.

Pekelný chřtán plný ostrých tesáků mu drtil hlavu: vykřikl děsem, cítil, jak ho olizují a pálí plameny. Nešťastník spatřil propast, v níž čekali hadi v útočné pozici.

„Pomoc, pomozte mi!“ ječel.

„Jestli chceš přežít, přiznej svůj zločin a dosvědč Setnovu nevinu.“

„Ano, ano, to udělám!“

„Přísahej.“

„Přísahám na královo jméno!“

*

Když měl velitel chrámové stráže náležité přiznání, poslal chlapíka s knírem do vězení a Setnu propustil. Zdálo se, že vyděšený, bledý nadřízený to nemá v hlavě tak docela v pořádku, ale mluvil souvisle a vysvětlil, čeho se dopustil.

Květina oděná v nenápadné tunice a bez nalíčení vystupovala jako příkladná manželka.

„Jak jsi ho přiměla, aby se přiznal?“ ptal se Setna.

„Ukázala jsem mu, jak jsem rozrušená. Sžíraly ho výčitky svědomí, tak se rozhodl přestat lhát. Jsi očištěn a brzy tě povýší.“

„Mně záleží jen na mém poslání.“

„Pro Usirovu zapečetěnou nádobu si dojdeme už dnes v noci.“
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Keku nalil krev jehňátka do poháru zdobeného jemně vykreslenými lotosy, který patřil jeho dceři; přidal kravský roh rozdrcený na prášek a hyení chlupy. Směs ozářilo měsíční světlo úplňku a kouzelník uviděl obydlí stálých obyvatelek Sachmetina chrámu, ošetřovnu i zahrady.

„Kde jsi, můj vyslanče?“

Obraz byl nejprve nejasný, pak vyvstal jasně.

Ležící tělo.

Mrtvola kněze, který měl Sechet zavraždit. Tak ona mu unikla! Keku byl nadšený dceřiným pozoruhodným talentem; těší se nadpřirozené ochraně a nevědomky využívá moc lví bohyně. Co všechno dokáže, až si to plně uvědomí!

Čaroděj potřeboval spojenkyni takovýchto kvalit. Jeho dcera si neuvědomovala, jaké schopnosti má; jak ji Keku postupně vystavuje různým zkouškám, sama si je uvědomí.

Poštovní holub přinesl dobré zprávy. Ramesuovi vojáci po svém bolestném nezdaru opustili město a vrátili se do Pi-Ramesse. Nyní má pořádek zajišťovat opět policejní velitel Sobek. Přestože sestavil nový, neúplatný tým, nepodaří se mu zadržet rozmach syrské organizace. Kalaš se vrátil do čela svých lidí a nabíral další.

Zbývala záhada týkající se Setny… Přes veškeré pátrání se čaroději nepodařilo zjistit, co se s ním stalo. Jedinou jistotou bylo, že má nějak omezený pohyb, ale všechny stopy života vymazány nebyly.

Je to podřadný bojovník, nebo skutečný protivník? Buď Setna zmizí v nebytí nebo se znovu vynoří s pevným úmyslem pokračovat v boji. A Keku si na tohoto nevypočitatelného a zároveň neústupného Ramessova syna musí dát pozor.

Zítra přijme vysoké funkcionáře z ministerstva hospodářství; ti z pokynu svého šéfa Kekuovi předloží složité záležitosti a požádají ho o radu; budou chtít vyzkoušet jeho schopnosti.

Bude to příjemné rozptýlení, než vypuknou bouře.

*

S Dutym, svým policejním paviánem, byl Sobek obzvlášť spokojený; byl klidný, díval se pronikavě a znepokojivé podráždění projevoval, pouze když slyšel nějakou lež. Takové chování veliteli usnadňovalo práci; když naslouchal hlášení svých podřízených, pátral po paviánových reakcích a mohl ihned vyhmátnout každého, kdo by si trochu vymýšlel, a přiměl ho říct vše, co dotyčný chtěl více či méně zakrýt. Dutyho pověst se mezi policisty rychle rozšířila a každý raději sekal dobrotu.

Když vojska odešla do Pi-Ramesse, Sobek opět převzal kontrolu nad Mennoferem; a protože měl stíhat členy syrské bandy, použije své metody, zejména infiltraci, s pevným úmyslem tu organizaci rozbít. Neobejde se to bez ztrát, ale jeho pátrači byli varováni a neztráceli odhodlání.

Dovnitř vtrhla služba.

„Šéfe, máme tu naléhavý případ!“

„O naléhavosti rozhodnu já. Oč jde?“

„Představená Sachmetina chrámu s vámi chce okamžitě mluvit.“

Sobek se zamračil; šlo o něco podivného.

„Hlídej zatím v kanceláři,“ nařídil paviánovi a mohl si být jistý, že dovnitř nevejde nikdo nepovolaný.

*

Stará dáma vystupovala ještě nepřívětivěji než obvykle; Sobek by se raději utkal s nějakým kolosem.

„Děkuji, že jste přišel tak rychle.“

„Jistě jste mě nevolala lehkomyslně…“

„Jeden čistý kněz se pokusil zavraždit jednu z mých kněžek.“

„Pouze… pokusil?“

„Unikla mu o vlásek.“

„Takže on utekl?“

„Ne, je mrtvý; a chci, abys mě té mrtvoly zbavil.“

„Budu o tom muset napsat hlášení!“

„O tom jsem nepochybovala.“

„Ta kněžka…“

„Jde o paní Sechet.“

Ó jé, pořádné potíže na obzoru, pomyslel si Sobek.

„Vzhledem k výjimečným okolnostem ti dovoluji překročit práh okrsku zapovězeného laikům,“ prohlásila Představená. „Sechet tě očekává, dovede tě k ní některá kněžka.“

Policejní velitel uposlechl. Byl téměř nesvůj, že vchází do míst obvykle tak pokojných, mimo dosah vnějšího světa.

Naproti mu přišel Staroch.

„Uložili jsme mrtvolu do stínu, všechno jsem viděl.“

„Co se stalo?“

„Ten kněz paní Sechet popadl a pokusil se ji probodnout dýkou. Zachránil ji její pes. Skočil útočníkovi na hrdlo a on nepřežil kousnutí a náraz.“

Sobek v rychlosti prohlédl tělo, pak vyslechl mladou kněžku; vylíčila událost stejně jako Staroch. V tomto ohledu bylo snadné sepsat hlášení, nebylo pochyb, že šlo o legitimní obranu.

Zbýval jeden choulostivý detail.

„Znáte toho člověka, paní Sechet?“

„Ne.“

„Nesnažila jste se zjistit kdo to je?“

Sechet považovala za zbytečné skrývat výsledek svého pátrání, protože i při tom nejjednodušším vyšetřování by se o něm velitel policie dozvěděl.

„Jde o bývalého vojáka, najatého před čtrnácti dny na udržování chrámových stájí; nespíš jednal na něčí objednávku.“

„Proč si to myslíte?“

„Protože měl doporučení od vysoce postavené osoby, jíž se snažím uniknout: od dohlížitele na sýpky Kekua, mého otce.“

Ajajaj, pomyslel si Sobek. Potíže se zvětšují!

„Děkuji za toto upřesnění, paní Sechet; podle obyčejů bude tělo tohoto zločince spáleno. Protože fakta jsou jasná, nebudete dál nijak obtěžována.

Na druhou stranu, cítíte se v chrámovém okrsku ještě bezpečně?“

„Jak vidíte, mám své ochránce.“

„Dosud vám přálo štěstí; možná byste je neměla příliš pokoušet.“

„Vedu tu lékařskou ordinaci, léčím nemocné a v souladu s přáním Představené hodlám přeorganizovat laboratoř; tyto úkoly mě velice těší a doufám, že je budu úspěšně plnit.“

„I když to ohrožuje váš život?“

„Bude-li zlo vymýceno, čeho bych se bála?“

„Zesílím policejní hlídky kolem chrámového okrsku. Uvnitř jsem bezmocný. Budete-li mě potřebovat, neváhejte dát vědět.“

„Děkuji vám za pomoc, veliteli Sobeku.“

*

Když se Sobek vrátil do kanceláře, kde si pavián vytříbeně pochutnával na datlích, zamyslel se. Jak se může otec rozhodnout odstranit vlastní dceru? Sechet nejspíš zná nějaké strašné tajemství, které otce ohrožuje!

Tato nepěkná záležitost se vymykala z obyčejného udržování pořádku a nespadala do pole působnosti mennoferského policejního velitele. Když se na tuto nebezpečnou půdu pustí sám, bude hodně riskovat.

Zbývá jisté řešení: celou událost vylíčit generálu Ramesuovi, budoucímu manželovi paní Sechet. Pokud ho Sobek neinformuje, ošklivě se mu to vymstí. Je tedy nezbytné spolupracovat; jeho dobrá vůle bude jistě přijata s povděkem, zejména poté, co se mu generál svěřil s tím, jak je situace vážná.

„Zatracená práce,“ řekl Sobek paviánovi a ten souhlasně přikývl. „Ten Keku mě chtěl zabít, napadl vlastní dceru… To nám to pěkně začíná, co?“

Duty znovu přikývl.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Nádoba s lotosy, kterou čaroděj používal
  k rozšiřování svých vjemů.
  (Podle Champolliona)
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V perbastetském chrámu panovalo ticho, noc byla klidná. Květina a Setna vyšli bosky ze svého obydlí a vklouzli až k laboratoři, kde neustále svítily lampičky. Květina si jednu vypůjčila a vedla písaře k žulové stěně. Našla kameny, jimiž se ovládal mechanismus úzkého vchodu, a ten se jí podařilo otevřít.

„Vchod do krypty,“ šeptla.

Úzký otvor vedl do podzemní chodby, která ústila do několika menších kaplí, kde byly uloženy chrámové poklady. Květina nenechala Setnovi čas, aby je obdivoval, neboť museli myslet na jediný cíl: skrýš Usirovy zapečetěné nádoby.

Zastavili se před jedinou kaplí opatřenou dveřmi se zámkem, a na něm spatřili šňůrku.

Setna zaváhal.

„Nemůže tu být nějaká nástraha?“

„Já to risknu,“ prohlásila Květina.

„Ne, znám tenhle typ zámku, používá se i k zavírání skříní na vzácné papyry. Ustup.“

Démonkou zmítaly podivné pocity: Když jí Thovt dovolil vyjít z pekel, neotevřel jí snad cestu k nedosažitelné, avšak nyní tak blízké svobodě?

Písař s překvapivým klidem prozkoumal, jak jsou zavázány uzly na šňůrce, pak je opatrně, rozvážně, jeden po druhém rozvázal.

Zbývalo vytáhnout dřevěnou zástrčku.

Pomalu tak učinil a nic se nestalo.

Květina už neměla stání, otevřela dveře do kaple; oslnil ji zlatavý paprsek, ucouvla. Setna zavřel oči.

Usirova nádoba… Neodvažoval se uvěřit v úspěch! Bude snadné ho přenést? Jaká bezpečnostní opatření to bude vyžadovat? Písař bude muset část pravdy sdělit velekněžce a požádat ji o pomoc, aby ten obávaný poklad dostali do Pi-Ramesse. Blíží se konec nebezpečného pátrání a brzy se shledá se Sechet. Bude na králi, držiteli relikvie, aby skoncoval s čarodějovými machinacemi.

„Je tu jen tohle!“ zabědovala Květina.

Setna se podíval.

V kapli se nacházel jediný předmět: zlatá soška kočičí Bastet, vysoká asi loket.5 Nápis z doby pyramid hlásal: „Jsem vládkyně ovládané síly, má duše putuje spolu s neúnavnými a nezničitelnými hvězdami.“

Květina se opovržlivě ušklíbla a mladíka šokovalo, jak tím náhle zošklivěla.

„To není Usirova zapečetěná nádoba,“ bědovala.

„Je to největší poklad tohoto chrámu,“ řekl Setna. „Pokloňme se bohyni.“

Poklekl a uctil Bastet.

„Pojďme odsud,“ pobízela ho Květina.

Démonka zuřila: Thovt ji napálil! Ale ona se své jedinečné šance uniknout z věčného zatracení nevzdá.

*

Chedovi Zachránci a jeho třem druhům generál Ramesu neskrýval svůj hlavní důvod k starostem: Nedali se někteří vojáci ubytovaní v Mennoferu včetně vyšších důstojníků koupit nepřítelem nebo manipulovat syrskou organizací? Tím by se dalo vysvětlit selhání zátahu pročesávajícího celé město.

Generálova argumentace Cheda přesvědčila. Mají mezi sebou zrádce, je třeba z košíku vyházet červivá jablka.

„Každá zrada zanechává stopy,“ mínil Zachránce. „Jen je najít a prašivých ovcí se zbavit.“

„Co bys navrhoval?“

„Zcela plnou moc.“

Ramesu si odkašlal.

„To žádáš mnoho…“

„To je cena za účinnost.“

„A jak chceš takovou moc uplatnit?“

„Ruty prozkoumá všechny služební rozpisy důstojníků ve dnech před zátahem i během něho; pokud zjistí podivné absence, získá potřebné vysvětlení. A nesmí mu překážet žádný postup hierarchickou cestou.“

Generál nic nenamítal.

„Uges vyzpovídá velitele divizí odpovědné za výzbroj a za stáje: zjistí, jestli udržují styky se členy syrské organizace.“

„Jen ať se trochu krotí,“ nabádal Ramesu.

„Bude mít plnou moc,“ připomněl Ched. „Uges se zaměří na to podstatné. A Nemo se postará o instruktory. Ti mají hroší kůži a nebývají řeční; svou přesvědčovací schopností z nich něco vytáhne.“

„Jen ať to nepřehání…“

„Účinnost především,“ trval na svém Zachránce. „Tak si to rozmyslete.“

Generál polkl. Ched a jeho tři druhové po něm chtěli opravdu nemožné! Jestliže takto pošlape vojenská pravidla, nezpůsobí zemětřesení?

Vzhledem k vážnosti situace však Ramesu ustoupil.

„Dám rozkazy. Ty dodáš výsledky.“

Ched ihned svým podřízeným rozdělil úkoly. Byli šťastní, že jsou zase ve službě a mohou ukázat, co umějí. Konečné jejich pátrání trochu pokročí!

Generálův pobočník považoval za správné generála upozornit, že s ním chce naléhavě hovořit policejní velitel Sobek.

*

Ramesu a Ched se dostavili do Sachmetina chrámu. Po zralé úvaze generál Zachránci sdělil, oč šlo v Sobekově hlášení. Policejní velitel se domníval, že je tato záležitost vyřízená a že jejím dalším vývojem by se měl zabýval generál. Ramesu udělá nejlíp, když bude s Chedem jednat na rovinu, protože se zdálo, že jedině on dokáže najít prašivé ovce v řadách mennoferského vojska.

Představená oba muže přijala ledově.

„Chystáme obřad na usmíření bohyně a nemám času nazbyt,“ chtěla je odbýt.

„Rádi bychom mluvili s paní Sechet,“ řekl Ramesu a musel přemáhat podráždění.

„Vyřídím jí to, ať se rozhodne sama.“

Čekali v jedné z chrámových zahrad, na okraji části vyhrazené stálým obyvatelkám. Vál vlahý větřík, nebe bylo jasné, ale ani jeden z nich si nedokázal zdejší klid vychutnat.

„Sechet!“ zvolal generál, když ji spatřil, jak přichází provázena psem Gebem.

Měla na sobě bílou lněnou tuniku, na nohou elegantní sandály, tvářila se vážně, což nijak neumenšovalo její svůdnost.

„Jste v pořádku?“ staral se Ramesu.

„Útočník mě nezranil; kdyby však nezasáhl Geb, byla bych mrtvá.“

Obrátila se k Chedovi a usmála se.

„Ráda tě vidím.“

„Generál zrušil naše zadržení v kasárnách a zase mám jeho důvěru.“

„Prvořadým opatřením je zajistit vaši bezpečnost,“ vložil se do řeči Ramesu. „Ubytuji vás v mennoferském paláci.“

„Zůstanu tady,“ odsekla Sechet. „A dál budu léčit nemocné.“

„V tom případě bude přístup do chrámu přísné kontrolován.“

„Jsem přesvědčena, že útok na mě objednal můj vlastní otec Keku; kdy konečně pochopíte jeho skutečnou roli a zabráníte mu škodit?“

„Váš názor sdílím,“ souhlasil Ched. „Nezůstanu s rukama v klíně.“

„Jen žádnou ukvapenost,“ doporučoval generál. „Keku je významná osobnost, těší se podpoře důležitých lidí a zřejmě ho čeká velká kariéra. Než něco podnikneme, musíme mít jasné důkazy.“

„Nejste snad jeho komplic?“ zeptala se dívka.

Ramesu zbledl.

„Sechet, jak…“

Obrátila se na Zachránce.

„Setna žije,“ tvrdila. „Svědkové jeho smrti lhali. Měla jsem v úmyslu je vyzpovídat, ale ty to uděláš šikovněji. Zjisti pravdu, Chede, a najdi Setnu.“

„Takové poslání je mi ctí a udělám vše, abych je splnil.“

Roztrpčený Ramesu se neodvážil Sechet zadržet a ona se vrátila do ordinace.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Dveře oddělující svět zdání od reality, svět viditelný
  od neviditelného. Projít jimi může pouze mysl.
  (Podle Champolliona)
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Květina se Setnou vyšli z Bastetina chrámu uprostřed noci. Démonka, úplně vyvedená z míry, kráčela rychle. Podle ní byl jejich naprostý neúspěch jen dočasný. Myslela, že ví, kde se nachází Usirova zapečetěná nádoba, kterou zloděj v obavách z podrobného pátrání vynesl z krypty a ukryl ji na bezpečném místě.

Na Setnu zapůsobila odhodlanost jeho průvodkyně a nemohl se dočkat, až dorazí do cíle, do pěkného obydlí na předměstí obklopeného neudržovanou zahradou.

Květina otevřela dveře.

Přijímací hala celá zaprášená a zavalená rozbitým nábytkem vypadala ponuře. Setna by se nejraději vrátil, ale démonka ho uchopila za ruku, přiměla přejít zničenou místností a vystoupit do patra.

Otevřela dveře velkého pokoje, jehož stěny zdobil lazurit a tyrkys. Na deset lamp osvětlovalo velkou postel s pozoruhodně jemným lněným přehozem a stůl, na němž se nacházely zlaté poháry naplněné vínem. Opojné vůně mladíka omamovaly, jako by vstoupil do jakéhosi ráje plného přepychu a rozkoší.

„Chvilku počkej.“

Písař třeštil oči, nedokázal odtrhnout pohled od tohoto podivného vidění. Co se skrývá za neslýchaným bohatstvím tohoto pokoje, hodným nějakého paláce?

Když se Květina opět objevila, měla na sobě jasně červené šaty, na hlavě diadém, na krku náhrdelník z ametystů, na pažích měděné náramky. Pomalu kráčela k Setnovi a zastavila se těsně před ním.

„Nejsem snad krásná?“

„Jsi nádherná!“

„Tak mě polib!“

„Já miluju Sechet a zůstanu jí věrný.“

„Polib mě, Setno; ona se to nedozví.“

„Až dokončím své poslání, vrátím se k manželce a zbytek svých dnů strávíme společně.“

„Taková láska je jen iluze, Setno. Ona myslí, že jsi umřel, a nejspíš tě už s někým podvedla.“

„Přísahali jsme si věrnost, dané slovo se nebere zpátky.“

Démonka se rozesmála a zabouchla dveře pokoje.

„To stačí, hezounku! Teď mě polib.“

„Kde je Usirova nádoba?“

Květina se zle usmála.

„Nemám tušení, ale díky tobě se mi podaří ji najít.“

„Vždyť ani já nevím, kde je.“

„Nevíš, ale máš Thovtovu knihu, a tu já chci.“

V démončině obličeji už nebylo vůbec nic svůdného.

„Kdo jsi doopravdy, Květino?“

„Dej mi tu knihu, nebo zemřeš!“

„Chtělas mě svést z cesty. Jdu pryč.“

Dveře se nedaly otevřít. Démonka se opět zasmála.

Popadla jeden pohár a vychrstla jeho obsah Setnovi na nohy. Nebylo to víno, ale jakási lepkavá tekutina, která písaře ochromila, že se nemohl hnout.

Svým hřebenem s dlouhými zuby ostrými jako kov Květina roztrhla tuniku Ramessova syna. Lněným pásem, stále neposkvrněným, měl k hrudi přivázanou Thovtovu knihu.

Zuby hřebene přeřízly tkaninu a ten papyrus nevýslovné ceny uvolnily.

„Začaruju nebe, zemi, svět pod zemí, hory i vody,“ mumlala. „Porozumím řeči ptáků, ryb a pouštních živočichů, získám zpět podobu, jakou jsem měla před zatracením, a Thovtova kletba bude zrušena!“

Květina rozvinula svitek.

Hieroglyfy se roztančily, splynuly a přestaly být čitelné.

„Ta kniha je zakletá… Jedině ty můžeš to kouzlo zrušit!“

Démonka teď vypadala jako stařena s nenávistným pohledem, zuby jako tesáky.

„Dej mi formulky poznání, které máš. Jinak se ti ten hřeben pohrouží do útrob a zemřeš pomalou smrtí ve strašlivé bolesti!“

Démonka přicházející z temnot, zvrhlá bytost odsouzená bloudit v pekelných mlhách, která se z nich chce pokusit uniknout pomocí formulek z Thovtovy knihy… Setna si uvědomoval nebezpečí. Kdyby vyhověl požadavkům téhle čarodějnice, nezachránilo by ho to.

Zlověstně planoucí oči té bytosti ho pohlcovaly.

„Pochopils… Jestli poslechneš, budeš moci zemřít rychle. Jestli se mi budeš protivit, způsobím ti takové utrpení, že mi nakonec své tajemství vydáš. Vypils tuto knihu a tvoje duše je prodchnutá její podstatou! Musím se zmocnit tvého vědění, pomůže mi na svobodu.“

Setna, zcela bezmocný proti tomuto stvoření, bez možnosti pohybu, viděl, že se jeho smrt blíží.

„Poslechni mě, písaříčku,“ nařizovala démonka.

Zuby hřebenu začaly Setnovi drásat hruď.

„Mé tesáky ti prorazí lebku, bolest tě donutí mluvit.“

Bez možnosti obrany… Nezapomněl Setna na svou hlavní zbraň?

Pekelný chřtán se rozevřel.

*

Staroch vyměnil Severákovi podestýlku a naplnil mu žlab ovsem, jetelem, vojtěškou a jablky. Osel vozil potraviny určené kněžkám nastálo obývajícím chrámový okrsek lví bohyně, což nebyla těžká práce, a dlouhé hodiny mohl odpočívat.

„Ty máš štěstí, kamaráde, tak si ho užij,“ radil mu Staroch. „Po tom útoku není z čeho se radovat… Čistý kněz, dovedeš si to představit? Čemu může dneska člověk věřit? Ach, ten zpropadený Keku! Nebude-li zneškodněn, bude ubližovat dál. Nevšiml sis ničeho neobvyklého?“

Severák vztyčil levé ucho.

„Spi jen na jedno oko a sleduj okolí; ten zloduch očividně nepřestane usilovat dceři o život.“

Vztyčením pravého ucha osel potvrdil Starochovy obavy; chrám už není bezpečným útočištěm. Jak přesvědčit Sechet, aby odsud odešla? To by bylo těžké, ona tolik lpí na své práci! Bezpečnost měla být pro Sechet prvořadá, jenže ona pořád musela někoho léčit, její pověst se totiž šířila. Chodili za ní i mennoferští hodnostáři i obřadníci působící v jiných mennoferských svatostáncích. Jako by jí tato práce navíc nestačila, ještě přijímala i prosté lidi, které léčila zadarmo.

Přiběhl Geb s vyplazeným jazykem a znepokojeným pohledem a zaštěkal.

Starochovi se sevřelo hrdlo.

„Znovu potíže, co?“

Černý pes už odběhl zpátky k ošetřovně a Staroch běžel za ním.

Sechet ležela na zemi a pes jí olizoval tvář.

Starochovi se trochu ulevilo, když zjistil, že pouze omdlela. Navlhčil jí rty, spánky a čelo hadříkem namočeným do datlového alkoholu a dívka přišla k sobě. Podepřel ji a pomohl jí posadit se.

„Tohle se stává, když se přepínají síly!“

„Ne, přepadlo mě strašlivé vidění! Setna… Setnu ohrožovala nějaká obluda, ohromnými tesáky mu drtila hlavu! Zaječela jsem a on obludě unikl, ale pustil se do jakési bezedné šachty. Než tam vklouzl, pohlédl na mě.“

Sechet se dosud chvěla.

„Musíš si odpočinout.“

„Půjdu do chrámu a požádám bohyni o pomoc. Vytvořím magickou ochranu šňůrkou se sedmi uzly kolem jeho jména. Setna je v nebezpečí, ve velikém nebezpečí!“

Potácela se a musela se o Starocha opřít; Geb šel před nimi.
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V okamžiku, kdy se mu tesáky pekelného chřtánu chtěly zatnout do hlavy, Setna pronesl jedno Thovtovo zaříkadlo, formulku k očarování lítých šelem a k jejich znehybnění.

Čelisti strnuly, špička tesáků se dotýkala písařových vlasů. Cosi ho vtáhlo do hloubi chřtánu. Jak klouzal po jeho stěnách, zahlédl Sechetinu tvář.

Pomocí své magie bojoval proti čárům démonky nadané mocí temnot.

Sestup skončil. Setna stál na pohyblivé půdě, v níž se objevovaly rýhy a z nich se kouřilo. Stála tam rozlehlá budova se stěnami potřísněnými krví; uvnitř zatracenci podstupovali muka.

Byl to svět, odkud chtěla uniknout Květina, když ji k pobytu sem odsoudili bohové.

Čep veřejí byl vsazen do oka vraha, který neustále naříkal, kolem něho byli k sobě připoutaní zločinci a nemohli pouta rozvázat.6 Setnovi se vůbec nechtělo dostat se do těch míst, ale za sebou uslyšel kroky. Démonka se ho pokoušela dohonit.

Jedinou cestou bylo projít budovou zatracenců.

Nějací lidé tam neustále pletli provazy, které požírali osli a trhali je mocnými zuby. Aby se odsouzenci vyhnuli strašlivému kousnutí, museli plést provaz pořád dál. Vedle horda hladovějících natahovala paže ke košíkům plných jídla zavěšeným od stropu; jakmile se jich dotkli, závistivci jim pod nohama vyhloubili díru, takže košík nemohli uchopit.

A kroky se blížily.

Setna postupoval dál. Na konci budovy byla stěna v podobě žhnoucího oka; dole u stěny sežehlé mrtvoly tvorů, kteří se pokoušeli utéct.

Písař poklekl a pronesl formulku k upokojení podzemního světa. „Zachraň mě od neštěstí, které by mi způsobili mrtví i lidé,“ prosil, „zachraň mě, ty, světlo putující světem; paní plamene, jehož záře dokáže osvětlit temnotu, učiň, ať prasknou kameny, zboř zdi pekelné, uvolni mi cestu.“

Setna povstal a došel před stěnu. Jekot démonky, již měl v patách, mu nedával jinou možnost; musel projít okem. Mají-li bohové za to, že se provinil, plameny ho sežehnou.

Písař skočil.

Zato démonka se rozplácla o stěnu a řvala zklamáním.

*

Setna ztracený uvnitř narudlé záře nerozlišoval žádný tvar, necítil sebemenší bolest a pohyboval se bez obtíží. Mlha se rozplynula a on spatřil kanál zavlažující palmový háj na okraji pouště.

Hledělo na něj stvoření s hlavou ibisa; bůh Thovt v rukou držel oko položené na zlatém koši.

Písař padl na tvář.

„Objevil jsi knihu božských slov a to mě rozzlobilo, podobně jako Rea ztráta jeho oka; avšak utišil jsem ho a ty sis vysloužil mou shovívavost. Vezmi si poklad, který ti dávám, a vrať mu světlo.“

Thovt, kanál i palmový háj zmizeli a zůstala pouze poušť. Na místě, kde stál bůh, se nacházela nádoba.

Setnovi se rozbušilo srdce. Že by šlo o Usirovu relikvii?

Otevřel víko. Uvnitř uviděl papyrus. Rozluštil tento text:

Říkadlo o přinesení svatého oka. Nechť je řečeno: „Thovt přinesl Svaté oko a uklidnil Svaté oko, poté co ho Re vyslal, když strašně běsnilo. Thovt byl ten, kdo ho uklidnil, když začalo běsnit. Když budu zdráv, bude i ono zdravé, když budu zdráv, bude i ono zdravé. Já budu zdravý!“

Prones tento text po očistě; to je jedno z tajemství podzemní říše.7

Nebyla to zapečetěná nádoba, ale vzácný text z doby velkých pyramid, kterou měl Setna tak rád. Provázel ho návod k použití:

Nakresli na červený pásek utkaný v božské dílně sokola s lidskou hlavou nesoucí dvojitou korunu a tento panenský materiál si vlož na krk. Při čtení této formulky, ať nikdo zlý a podlý nevidí ani neslyší.

Písař svinul papyrus a zavěsil si provázek, jímž se zavazoval, na amulet ve lví podobě. Ten démonka nezničila a to byla její veliká chyba.

Oči lva zazářily.

„Otevři brány pekel,“ poručil Setna, „a vrať mě do světa živých.“

*

Lampy v pokoji se stěnami z lazuritu a tyrkysu zhasly, ale záře drahých kamenů k osvětlení místnosti stačila. Lepkavá látka, kterou Setnovi vychrstla Květina na nohy, už neměla účinek a čarodějnice s pekelným chřtánem se proměnila v úchvatnou dívku s obnaženými ňadry ležící na široké posteli.

Posadila se.

„Ty ses vrátil… Obdivuji tvou odvahu a tvou sílu, Setno! Pohlédl jsi na svět, kam mě bohové hodlají uvěznit navždy.“

„Jakého zločinu ses dopustila?“

„Lásky a nenávisti… Takové směšování se soudcům na onom světě nelíbí! Zato ty mi můžeš porozumět a zachránit mě.“

„Vždyť ses mě pokusila zabít.“

„Chtěla jsem tě jen vyděsit! Thovt mě povolal z pekel, aby potrestal tebe, že jsi ukradl jeho knihu. To s ním bys měl bojovat.“

„Thovt se mi zjevil a odpustil mi.“

„Ty lžeš!“

„Jak bych bez jeho svolení mohl přežít?“

„Co já vím, znáš mocné zaříkání!“

„Soudili tě bohové, Květino, a já se proti jejich rozhodnutí stavět nebudu. Oni znají hodnotu našich činů.“

„No a co? Zachraň mě, a já ti ukážu neslýchané rozkoše!“

„Ty mě nezajímají, Květino.“

Démonka se svlékla a nadmíru půvabně vstala.

„Raduj se ze života, mladý písaři; je tak krutý, že tě neušetří! Využij tohoto dokonalého těla, tělo tvé snoubenky se mu nemůže rovnat.“

„Viděl jsem tvou pravou tvář, tvé vzezření mě neoklame. Selhalas, Květino; vrať se na místo, které ti bylo určeno.“

Démonka zamávala Thovtovou knihou.

„Selhala jsem? Ó ne. Získal jsem tenhle poklad.“

„K čemu ti bude? Nedokážeš ho přečíst.“

Její rty se svraštily do šklebu.

„Myslíš, že jsem hloupá… Pozorovala jsem tě a znám tvé tajemství!“

Rozvinula papyrus a upevnila si ho na tělo lněným pásem.

„Znaky vejdou do pokožky, krev je donese do srdce, tam se stanou tělem! Budu je číst zevnitř, formulky se obrátí proti Thovtovi a já budu svobodná! Už tě nepotřebuju, Setno, a magie mých slov tě zničí.“

Náhle Květina ucítila pálení. Nejprve lehké, ale záhy nesnesitelné. Její ňadra se žárem svrašťovala, pokusila se lněný pás strhnout.

Marně.

Rozžhavené hieroglyfy démonku proměnily v ječící pochodeň; dál se zmítala, válela po zemi a bojovala do poslední vteřiny. Když plamen pohasl a zbyl z něj jen černý a páchnoucí kouř, tělo té prokleté bytosti bylo jen hromádkou spálených kostí.

Thovtova kniha zmizela, opustila svět lidí; ale zůstávala přítomna v Setnově duši, protože písař vypil formulky poznání. Ty budou nadále utvářet jeho myšlení.

Pomohou mu najít Usirovu zapečetěnou nádobu?



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Zavrženci s useknutou hlavou a rukama svázanýma
  za zády jsou házení do pekelných pecí.
  (Podle Champolliona)
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Ryšavý Uges s rukama širokýma jako lopaty svolal velitele divizí ozbrojených sil sídlících v Mennoferu spolu s vedoucími odpovědnými za výstroj a za stáje. Dohromady osm vyšších důstojníků, kterým se nijak nelíbilo, že mají poslouchat tohoto nebezpečně vypadajícího obra, ale museli uposlechnout rozkazu generála Ramesua.

Jejich mluvčí, čtyřicátník s nízkým čelem, na Ugese vyjel: „Mluvím jménem svých kolegů, jak jsme se dohodli. Vůbec se nám nelíbí tenhle neobvyklý postup a rádi bychom, aby tahle schůzka byla krátká a čistě formální.“

Zrzek se zadíval na své nohy.

Mluvčí nabyl dojmu, že mu srazil hřebínek, a zatvářil se spokojeně.

„Je čas se rozejít. Pošleme generálovi hlášení.“

Důstojníci se jako jeden muž otočili k odchodu.

„Okamžik,“ zastavil je Uges s hlavou stále sklopenou.

Čtyřicátník pohlédl stranou a strnul.

„Moc mluvíš, chlape,“ prohlásil zrzek.

„Prosím?“

„Otočte se ke mně, sedněte si a poslouchejte.“

Hlas zněl klidně.

„Jsme vyšší důstojníci, a ne…“

„Jeden z vás nebo i několik jsou zrádci,“ oznámil jim Uges. „A já je najdu.“

„Nemáš právo…“

„Zmlkni, mám plnou moc! V Kadeši jsem zlikvidoval dost Chetitů a nakopal zadek vojákům, kteří při pohledu na nepřítele vzali do zaječích. Takže bych se nerozpakoval ani tady.“

Atmosféra zhoustla.

Uges s rukama za zády pomalu kroužil kolem skupiny podezřelých.

„Buď se ti zkorumpovaní přihlásí sami, nebo to bude hodně nepříjemné pro vás pro všechny. Spolehliví svědci si, rozumí se, všimli zvláštního chování. Bylo by lepší spolupracovat, abychom se vyhnuli hrubším metodám.“

Vedoucí stájí se naježil. „Udávat kolegy? Nikdy!“

Ugesova obrovská tlapa popadla odmlouvajícího za tuniku a zvedla ho ze země.

„Ty člověče, nejspíš něco víš!“

„Neubližuj mu,“ protestoval mluvčí. „Jinak…“

„Jinak co?“

Při pohledu na Ugese důstojníci raději nezasahovali. Ryšavec odbojníka postavil a zahleděl se na něj.

„Budeš mluvit, nebo mám být hrubý?“

„Nic špatného jsem neprovedl!“

„A co ostatní, ti jsou taky bez poskvrnky?“

„Kdo nemá nějakou chybičku?“

„Mě zajímá jediná z nich: zaprodanost syrské organizaci.“

Nejstarší z důstojníků se vzbouřil.

„To překračuje všechny meze! Takové obvinění je neuvěřitelné. Sloužíme králi a státu a o naší cti nikdo nepochybuje.“

„Ba jo, já ano. A dochází mi trpělivost.“

„Odvážil by ses na nás… vložit ruku?“

Ugesovo mlčení je neuklidnilo.

„Kým mám začít?“

Napětí sílilo. Nikdo nepochyboval o tom, že ten zrzoun je odhodlaný k nejhoršímu. Pohledem zkoumal každého podezřelého, jednoho po druhém.

Dveře výslechové místnosti se otevřely a na důstojníky se zahleděl Ruty.

„Dobře že tu vidím ty, které jsem hledal… Nepřiznal se někdo, Ugesi?“

„Ještě ne.“

„Mohl bych to usnadnit. Zkoumal jsem rozpisy služeb a našel zajímavé podivnosti.“

Ruty vystupoval zdvořile, ale působil stejně hrozivě jako jeho přítel Uges. Mávl kouskem umoulosaného papyru.

„Pozorným pročítáním dokumentů vojenské správy jsem došel k následujícím závěrům. Týkají se dvou osob: vedoucího odpovědného za výzbroj a vedoucího stájí. Ostatní můžou jít.“

Propuštění důstojníci se nenechali pobízet a oba obvinění se přitiskli ke stěně.

„To je jistě jen nedorozumění,“ tvrdil vedoucí pro otázky výzbroje a výstroje, břicháč zvyklý na pohodlí.

„Mám důkaz, žes nebyl na svém místě při zátahu na syrskou bandu, který zorganizoval generál Ramesu,“ prohlásil Ruty. „A zjistil jsem četné a nevysvětlitelné absence. A tady tvého kolegu viděli ve společnosti syrského dokaře.“

„Na tom není nic divného, dodával mi píci pro koně!“

„To není pravda, ověřil jsem si to.“

„Měli byste si dát pozor,“ doporučil jim pokojně Uges. „Můj přítel Ruty vypadá přívětivě, ale když na to přijde, neznám ostřejšího chlapa. Chytne ho to zničehonic, a najednou skončíte s utrženým uchem a zpřeráženýma rukama nohama.“

„Nemáte právo!“

„Máme něco lepšího. Plnou moc. A pospícháme.“

Břicháč to vzdal jako první, dal přednost vězení před zmrzačením, a druhý podezřelý ho následoval. Oba se opravdu nechali koupit Kalašovou bandou a dodávali jí informace. Nebyli k zastavení, prozradili jména desítky kompliců patřících k vozatajstvu i mezi pěšáky. Bohužel však nevěděli, kde se vůdce bandy skrývá.

*

Nemo nabručeně žvýkal cibuli a pozoroval šéfa instruktorů, jak cvičí nováčky. Ten byl malý, sporý jako kus kamene, paže měl mohutné a při tréninku boje zblízka rány nijak nepředstíral, takže docházelo k mnoha vážným zraněním.

Vrchní instruktor právě zlomil nohu chlapci, který byl příliš pomalý.

„To pro dnešek stačí, bando nedochůdčat!“ prohlásil. „Nikdo z vás by nebyl schopen jít do boje. Zítra to vezmeme od začátku a šetřit vás nebudu. Seberte to nemehlo a odneste ho na ošetřovnu.“

Podsaditý instruktor vyzunkl měch vody otřel si pot, zapraskal klouby prstů a zamířil k Nemovi.

„Pověz mi, chlape, líbila se ti ta podívaná?“

„Ani moc ne.“

„Nevybavuju si tě… Co tu chceš?“

„Přišel jsem otravovat.“

Vrchní instruktor se neurčitě pousmál.

„A co mi chceš?“

„Můj kamarád Ruty je rozený čmuchal. Podle jeho šetření ses prý nechal koupit syrskou organizací.“

Podezřelý dal ruce v bok a zaťal pěsti.

„To je dobrý vtip! A má ten tvůj kamarád důkazy?“

„Ty mám získat já.“

„A jak?“

„Silou.“

„Ty bys mě rozesmál, člověče.“

„A ty mě rozčiluješ.“

Oba muži se na sebe vrhli v tomtéž okamžiku. Jako zkušení profesionálové nezůstali u předpisových chvatů a používali i záludné rány. Nemo měl nevýhodu, nesměl protivníka zabít, zatímco instruktor měl v očích vražedný vztek.

Vzhledem k instruktorovým schopnostem Nemo očekával obtížný zápas. Jestli rychle nenajde jeho slabinu, mohl se dostat do potíží. Když odrazil jednu ránu, dospěl k jistotě, že tou slabou stránkou je nedostatek pohyblivosti. Vrchní instruktor ničil rekruty, a přitom se zapomněl měřit s protivníky své úrovně.

Nemo se zaměřil na to, aby ho unavil, a pak se mu náhle dostal do zad, nasadil páku na krk a vrazil mu kolenem do beder.

Když se chlapík pokoušel vymanit, zlomil mu obě zápěstí a složil ho na zem.

„Teď budeš, lumpe, mluvit.“

„Nikdy!“

„Je zajímavé, nakolik hlupáci cítí potřebu cítit se nadřazeně. Ovšemže budeš mluvit!“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Ched sráží k zemi spiklence.
  (Podle Champolliona)
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Hladový a znepokojený lodník na tom nebyl vůbec dobře. Od včerejška dřepěl v mennoferském vězení a dostal jen vodu a tvrdý chleba. Zatkli ho nečekaně, nevyslýchali ho a zavřeli na samotku… Že by někdo zjistil pravdu? Jeho jedinou nadějí, jak se vyhnout trestu smrti, bylo zapírat a zapírat.

Lodník si byl jistý, že proti němu nemohou mít žádný důkaz. Zato svědectví… Ale takoví svědkové by se sami odsoudili, a bylo tedy v jejich zájmu mlčet!

Zapomenou ho tady navěky? To není možné. V Egyptě platí zákony, bude souzen a vzhledem k faktům osvobozen.

Konečně se dveře žaláře otevřely!

Vstoupil svalnatý mladý muž s jiskrnýma očima.

„Jsem Ched Zachránce, ředitel Domu zbraní. Jednali s tebou dobře?“

„Víceméně. Až na jídlo.“

„To by se dalo zařídit…, nebo zhoršit.“

„Z čeho jsem obžalovaný?“

„Státní správa je puntičkářská,“ zabědoval Ched, „ale někdy se to vyplatí. Díky archivu jsem našel tvoje jméno. Byl jsi kapitánem na lodi, která vezla prince Setnu doprostřed řeky v Gebtu. Měl jsem štěstí, protože jsi začal pracovat tady v Mennoferu. Teď mi pověz pravdu.“

„Jakou pravdu?“

Ched se zatvářil zarmouceně.

„Nezačínejme hned špatně! Když ses vrátil, princ Setna už nebyl na palubě.“

„Zažili jsme strašlivou bouři, zcela nebývalou, a ten nešťastník se utopil. Moji muži ani já jsme mu nemohli pomoci.“

„To je oficiální verze, jak plyne z tvé zprávy.“

„Nic jiného se o tom říct nedá!“

„To si nemyslím.“

„Proč o mém svědectví pochybujete?“

„Protože princ Setna žije.“

Kapitánovi se sevřelo srdce.

Setna žije… Poví, jak ho kapitán a jeho lidi popadli a hodili ho do rozbouřených vln! Všechny čeká trest smrti.

„Ta zpráva tě nepotěšila,“ konstatoval Ched. „To je zvláštní, ne?“

„To není možné! Princ se utopil, viděl jsem to na vlastní oči!“

„Tvoje reakce tě prozradila, darebáku!“

Ched Zachránce sevřel lodníkův krk.

„Ty a tvoje posádka jste ho hodili přes palubu, že ano? Pročpak jste se ho chtěli zbavit?“

Chedův hněv rostl a kapitán se obával, že ho uškrtí.

„Přitahoval hněv bohů… To on způsobil tu bouři! Kdybychom to neudělali, loď by se potopila a zahynuli bychom všichni!“

„Viděl jsi opravdu, jak se utopil?“

„Odnesla ho řeka, zmizel… Ani ten nejlepší plavec neměl šanci. A ve skutečnosti za to já ani nemůžu! O tom ohavném činu rozhodli moji muži… Protestoval jsem, ale nedokázal jsem je od toho odradit.“

Cheda to znechutilo.

„Jsi nejen vrah, ale i zbabělec! Doufám, že ti soudci napaří ten nejvyšší trest.“

*

„Žádný nový incident?“ otázal se Ched.

Sechet trhala léčivé byliny a vedle ní bedlivě hlídal Geb.

„Všechno je klidné, až na ošetřovnu: čas je příliš krátký.“

„Celé město mluví o tvém léčitelském talentu a tvoje pověst brzy dospěje i k samotnému králi!“

„Cos mi přišel říct, Chede?“

Zachránce neskrýval rozpaky.

„Nic světaborného… Zjistil jsem pravdu o Setnově zmizení. Uprostřed řeky u Gebtu hrozilo, že bouře potopí loď, na které se nacházel. Lodníci měli za to, že způsobil běsnění živlů, a hodili ho do rozbouřených vln. Viníci budou souzeni a potrestáni.“

Dívčina tvář se zachmuřila. Geb jí ulehl u nohou.

„Ty si nemyslíš, že přežil…“

„Byl by to zázrak, Sechet.“

„Ten zázrak se stal, jsem si tím jistá.“

„Rád bych tvoje přesvědčení sdílel!“

„Vzdáváš hledání Setny?“

„To jistě ne! Pošlu vyšetřovatele do Gebtu, možná tam něco zjistí.“

Sechet pohladila psa.

„To nemusíš, Chede. Je nejspíš na cestě do Mennoferu. Čekám na něj, on přijde.“

Zachránce se sevřeným srdcem vyšel z uklidňujícího chrámového okrsku, bedlivě střeženého. Sechet má pravdu. Pokračovat v hledání v Gebtu by bylo zbytečné. Je třeba uznat fakta: Setna se opravdu utopil a řeka nevydala jeho tělo, ponechané krokodýlům. Jednou, byť možná až za dlouho, Sechet bude muset uznat strašlivou skutečnost, a pak se bude oficiálně konat princův pohřeb.

*

Sotva Setna otevřel dveře pokoje, kde doutnaly démončiny kosti, místnost vzplála. Z pohárů vyšlehly plameny, lože se vzňalo a písař se málem udusil kouřem. Zachránil se jen svou rychlostí. Vyklouzl z tohoto pekla, zabouchl za sebou silné dřevěné dveře a doufal, že požár zadrží.

Seběhl ze schodů, proběhl zpustošenou halou, v níž panoval šedavý přísvit. Loupající se stěny, úlomky nábytku, kusy zašpiněných tkanin, podlaha pokrytá prachem… Setna pospíchal, aby už byl na vzduchu.

Jenže neviděl žádné okno, žádný otvor.

A hlavní vchod zmizel. Kolem jenom samé zdi… Písař se cítil lapený v pasti, ale snažil se zachovat klid a najít nějaký východ. Mezi dvěma sykomorovými sloupky uviděl ve stěně nějaké díry. Popadl keramický střep a jeden z otvorů jím zvětšil.

Omítka se drolila, až byl otvor natolik velký, že Setna vyklouzl z haly.

Ocitl se v další místnosti, ještě poničenější než ta první. Pod nohama se mu propadala podlaha, musel skočit, aby se nezřítil do propasti. Postupoval podél vlhké stěny porostlé plísní, až dospěl k zadní stěně zdobené stejnými sloupky, jako byly ty předchozí. Použil nohu jedné židle a tou stěnu rozbil.

Třetí místnost, zase stejná.

Má se vrátit? To nejde, kvůli hustému dýmu. Jestli nepůjde dopředu, udusí se.

Jak Setna utíkal, vířil oblak prachu: strop se rozpadal na kusy, zdálo se, že stěny se hýbou a přibližují k sobě. Avšak tentokrát zadní stěna odolávala úderům, jimiž do ní mladík bušil směšně neúčinným nástrojem.

Začínal mu docházet vzduch, místnost zaplňoval dým. Démonka tento dům proměnila v past; když ona nedosáhla svého, ani písař neunikne smrti. Mstila se mu i po své smrti.

V hlavě mu znělo poslední sdělení jeho učitele Holohlava v Domě života. Tam mu předával základní prvky posvátného jazyka, v němž se skrývají výroky bohů; tento učitel mu věnoval amulet v podobě lva, který neměl nikdy odkládat a který nosil neustále na krku. Lev byl zosobněním vzduchu a slunečního svitu, stvořitele života Šua: byl to symbol minulosti i budoucnosti a neúprosný strážce chrámových bran.

Setna namířil amulet ke stěně.

„Projev svou moc, uvolni mi cestu.“

Štiplavý kouř mladíka dráždil, až lapal po dechu, brzy ztratí vědomí.

Oči lva zaplály a pak vyslaly dva světelné paprsky, které prorazily stěnu; dech bouře nadzdvihl Setnu a vrhl ho na travnatou stezku pěkně daleko od neblahého domu.

Setna se ujistil, že neztratil amulet, který byl opět obyčejným kamenem, a hleděl na to, jak hoří dům, v němž zhynula Květina, démonka vyšlá z pekel.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Pohled ochránce v podobě lva proniká temnotou země.
  (Podle Champolliona)
 




– 30 –

Zatímco generál Ramesu čekal na výsledky vyšetřování vedeného Chedem Zachráncem a jeho třemi druhy, rozhodl se v doprovodu eskorty odebrat nečekaně do vily dohlížitele na sýpky Kekua. Bylo načase mu sdělit zásadní informace, pozorovat jeho reakce a lépe pochopit tuto záhadnou osobnost. Ramesu těžko snášel Sechetino obvinění, že se spikl s jejím otcem, jehož nenáviděla; tentokrát si musí situaci vyjasnit.

Kekuova vila byla nejrozlehlejší a nejkrásnější z celého Mennoferu. Nacházela se v kouzelném prostředí, obklopovala ji zahrada plná stromů a s překrásnou vodní nádrží.

Dveřník kvapně upozornil svého pána a ten bez meškání přišel uvítat Ramesua, který přecházel sem tam po hlavní cestě a obdivoval přitom květinové záhony. Byl uvyklý na strohé podmínky kasáren, obvykle se nekochal přírodou, ale teď vzal zavděk kratičkým okamžikem uvolnění.

„Generále, jaké potěšení, že vás mohu uvítat! Měl jste mi dát vědět předem, vždyť jste mě tu nemusel zastihnout. Můj kuchař připraví jídlo, které vás bude hodno; chcete se posadit do stínu pergoly a vypít číši bílého vína?“

„Raději bych chodil, tato zahrada je jako ráj; a náš rozhovor by měl zůstat důvěrný.“

„Nesete znepokojivé zprávy?“

„Naopak, vynikající! A chtěl jsem vám je sdělit osobně.“

„To je pro mě pocta.“

„Začněme tím hlavním. Vaše dcera Sechet je živá a zdravá.“

Mohutnou Kekuovu tvář rozjasnil široký úsměv.

„Tolik jsem v tento okamžik doufal! Způsobil jste mi nesmírnou radost, generále. Kde se nachází?“

„Je v chrámu lví bohyně, bedlivě střežená. Představená jí svěřila vedení lékařské ordinace, kde dělá úplné zázraky.“

Kekuův úsměv pohasl.

„Proč se nevrátí sem?“

Dohlížitel na sýpky byl očividně ohromený a zklamaný.

„To je těžké…!“

„Vy, její budoucí manžel, jste s ní mluvil?“

„Ano.“

„Vysvětlila vám to nějak?“

„Neřekla nic určitého… Chce prý být nezávislá a především vykonávat své léčitelské umění. Představená Sachmetina chrámu jí k tomu poskytla příležitost a práce vaší dcery ji plně uspokojuje. Je to těžká práce, ale ona pro ni má pozoruhodné nadání.“

„Mladický výstřelek,“ mínil Keku. „I když mě to mrzí, dokážu to připustit. Sechet se potřebovala prosadit, a jak má v povaze, vybrala si tu těžší cestu. Jak bych jí to mohl vyčítat, když se jí daří? Obdivuji její odhodlání a těším se, že ji obejmu, až si to bude přát.“

Ramesu byl na rozpacích, protože o Kekuově upřímnosti nepochyboval. Tenhle muž přece nemůže být padouch!

„A co vaše svatba, generále?“

„Sechet ještě odmítá přiznat si, že Setna tragicky zahynul. Musíme nechat působit čas, aby tuto ránu zacelil. Pak budeme mluvit o společné budoucnosti.“

„Vaše ohleduplnost mě dojímá, Ramesu.“

„Znám ženy. Vaše dcera, pravda, je výjimečná osoba. Je mi předurčena. Trpělivost není mou silnou stránkou, ale okolnosti ji vyžadují.“

„Budiž vám za to dík.“

„Další skvělá zpráva se týká vaší kariéry: Ministr hospodářství vás už dávno určil za svého nástupce a nakonec se mu podařilo svůj názor prosadit u dvora. Už brzy navrhne vaše jmenování králi a budete povolán do Pi-Ramesse.“

Keku se zatvářil zaskočeně.

„Máte snad nějaké pochybnosti?“ zneklidněl generál.

„Jednu jedinou. Váš názor: Domníváte se, že jsem hoden tak vysoké funkce? Kdybyste takový názor neměl, musel bych se jí vzdát.“

Ramesuovi to polichotilo, ale přesto se na chvilku zamyslel: mínění staršího panovníkova syna mělo svou váhu, proto promluvil vážným tónem.

„Nepostavím se proti vašemu jmenování, protože vaše schopnosti jsou uznávané a oceňované. Váš předchůdce veřejné finance řídil skvěle a jistě se nerozhodl lehkovážně. Kdybyste nebyl na výši tohoto úkolu, Jeho Veličenstvo by si to uvědomilo a odvolalo by vás.“

„Vaší důvěry si vážím,“ prohlásil Keku se sklopeným pohledem. „Poobědváme společně?“

„Je mi líto, čeká mě důležitá schůzka generálního štábu: odložíme to na jindy.“

*

Malý sál mennoferského královského paláce, obvykle vyhrazený vedoucímu písařů pověřených účetnictvím, byl nedostupný cizím očím a uším. Vstup hlídali dva strážní.

„Tak co ty výsledky?“ otázal se Ramesu.

„Princ Setna se neutopil náhodou,“ řekl Ched Zachránce. „Hodila ho do vody posádka lodi. Všichni provinilci byli zatčeni. V hlášení najdete podrobnosti té tragédie a doznání pachatelů.“

Ched Zachránce předal dokument otřesenému generálovi.

„Můj bratr zavražděn… Ta banda zbabělců si zaslouží nejvyšší trest! Věřte mi, že proces se dlouho nepotáhne. Dávají nám jejich výpovědi nějakou naději? Možná to Setna přežil!“

„Takovou hypotézu žádná výpověď nepotvrzuje,“ litoval Ched.

Ramesu se rozlítil. „Takhle zničit lidský život, jaká ohavnost! Jak si to ti lumpové troufli? Kdyby to zákon dovoloval, zabil bych je vlastníma rukama! Setna… Bratříčku, už se mi nevrátíš… Proč byli bohové tak krutí?“

„Sechet myslí, že je dosud naživu.“

Generál se uklidnil.

„Pokusím se ji ukonejšit a přivést zpátky k realitě. Až bude vykonána spravedlnost, uctíme bratrovu památku. Nyní se věnujme tomu, co je naléhavé: K čemu vedlo vaše vyšetřování?“

Ched jakožto velitel komanda odpověděl jménem svých mužů, ale nezapomněl zdůraznit jejich zásluhy.

„Byli nalezeni a zatčeni komplicové syrské organizace; ti hlavní mezi nimi jsou vrchní instruktor, vedoucí oddělení pro výzbroj a výstroj a vedoucí stájí a vypověděli toho spoustu. Teď máme kompletní seznamy jejich více či méně zkorumpovaných podřízených. Ruty, Uges a Nemo odvedli skvělou práci a je jasné, proč selhal váš vojenský zátah.“

„Získali jste ta doznání… nenásilně?“ staral se Ramesu.

„Skoro. A jednotlivé složky vojska jsou očištěny. Ale to není všechno.“

„Našli jste tu nákazu i jinde?“

„Zásadní informaci vám sdělí Nemo.“

Obr dožvýkal cibuli.

„To je tak… Když jsem trochu zatřepal tím ničemou instruktorem, cítil jsem, že toho ví hodně. Takže jsme mluvili o Kalašovi, vůdci té syrské bandy. A on mi prozradil, kdeže se schovává.“

„Nejspíš je to lež, která nás má svést z cesty!“

„To si nemyslím,“ tvrdil Nemo, „protože takové uličnictví já nesnáším. Pokud jde o upřímnost, myslím, že ten chlápek dál ani zajít nemohl. Jinak bych se rozčílil, a to by on nerad.“

Generál pocítil jisté vzrušení.

„A ta skrýš?“

„Jedna opravovaná loď v loděnici.“

„A nikdo Kalaše nevaruje o našem příchodu! Dobrá práce, Chede. Máš na starost chytit toho kluzkého hada.“

„Po mém způsobu?“

„Po tvém způsobu. S jedinou podmínkou: Chci ho živého. To on je ten černý mág, který ukradl Usirovu zapečetěnou nádobu, a musí nám říct, kam ji schoval.“

„V tomto ohledu spolu, generále, nejsme zajedno.“

Ramesuovi se takové poznámky pranic nelíbily a za normálních okolností by Cheda dal znovu zavřít do kasáren; vzhledem k okolnostem však tohoto ostříleného vojáka a jeho kamarády potřeboval.

„Co si myslíš ty?“

„Totéž co paní Sechet: Nebezpečný je její otec Keku. Hlavou organizace je on a jedině on ví, kde se ta nádoba nachází.“

Generál rozmrzele prosadil svou.

„Právě jsem se s dohlížitelem na sýpky setkal a sdělil jsem mu dvě dobré zprávy: návrat jeho dcery, živé a zdravé, do Mennoferu, a jeho brzké jmenování do funkce ministra hospodářství. Dočasné Sechetino nepřátelství ho hluboce trápí, ale necítí vůči ní žádnou zášť.“

„Pokusil se ji zabít,“ namítl Ched. „A spousta indicií se shoduje, že naším hlavním protivníkem je on!“

„Indicie, žádné jasné důkazy,“ namítl generál. „Já se v lidech vyznám a tento muž je skvělým služebníkem státu.“

„Nezlobte se, ale Keku vás uhranul.“

„Uhranul? Mě? Nepřeháněj to, Chede!“

„Navrhuju, abychom obsadili vilu toho čaroděje, zatímco budeme zatýkat Kalaše. Tak bude zničená celá organizace a její skutečný šéf zneškodněn. Nebude ale snadné ho přimět, aby vypovídal.“

„To zvládneme,“ sliboval Nemo a zakousl se do další cibule.

„To nepřipadá v úvahu,“ rozhodl Ramesu. „Budeme se držet mé strategie a poslechnete moje rozkazy. Jsem pevně přesvědčený, že rozmíška mezi Sechet a jejím otcem je soukromá. Dřív nebo později ten politováníhodný spor skončí a ona se uvolí vzít si mě za manžela. Starejte se jen o Kalaše, ten je nebezpečnější než had a už prokázal své zhoubné umění. Usirova nádoba se možná nachází na té lodi. V tom případě dosáhneme naprostého úspěchu.“

Ani jeden muž ze čtveřice neprojevoval žádné nadšení; ale k čemu se dál dohadovat? Nezbývalo než se modlit, aby osud dal generálovi za pravdu.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Vodní plocha vroubená stromy na přepychové usedlosti.
  (Podle Roselliniho)
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Setnu, který usnul při pohledu na dohořívání strašidelného domu, probudil první sluneční paprsek. Mladík byl vyčerpaný, ale spal pouhé dvě hodiny a dalo mu práci se postavit. Musel se však co nejrychleji vrátit do Mennoferu a po svém bolestném nezdaru se znovu pustit do boje. Nechal se zmanipulovat démonkou a uvěřil, že najde skrýš zapečetěné nádoby. Zklamání pak bylo hořké, takže na ně chtěl co nejrychleji zapomenout, ale zároveň se poučit ze své naivity.

Co se během jeho cesty stalo v Mennoferu? Podařilo se Sechet uniknout Kekuovi a rozšiřuje čaroděj dál svůj vliv? Písař kráčel podél Nilu směrem do perbastetského přístavu a doufal, že nasedne na nějakou loď plující do velkého Ptahova města. Dokáže však Ptahova ochrana zadržet neštěstí?

Odplouvalo několik plavidel. Jak vstupoval na jeden můstek, aby si s kapitánem vyjednal převoz, ozval se za ním křik: „To je on, poznávám ho! Zadržte ho!“

Půl tuctu policistů obklopilo Setnu; vedoucí laboratoře chrámu v Per Bastet přiběhl celý udýchaný.

„Ty jsi manžel Květiny! Kam se schovala?“

„Zahynula při požáru svého domu nedaleko odsud.“

„Zahynula… Ukradla obřadní náramky a dva náhrdelníky. To je nesmírně závažný zločin. A ty jsi její komplic.“

„Nebyli jsme manželé, jen jsme to předstírali.“

„Proč jste nás tak oklamali?“

„Museli jsme.“

„To je ubohá odpověď! Párek zlodějů odhodlaný vykrást náš chrám, nic jiného nejste. To draze zaplatíš! Doveď nás k tomu domu, určitě tam najdeme tvou družku a její kořist.“

„Květina nebyla moje družka ani žádný komplic. Já jsem…“

Na záda mladému písaři dopadla hůl jednoho policisty. Rána ho zaskočila, upadl.

„Jestli se chceš vyhnout výprasku, veď nás.“

„A pak mě to necháte vysvětlit?“

„To se uvidí.“

Policisté prohrabali zuhelnatělé trosky, překvapilo je, jak prudký ten požár byl. Květininy ostatky nebyly identifikovatelné, ale vedoucího laboratoře potěšilo, že našel obřadní šperky, skryté v akáciové skříňce.

„Dobrou vůlí si zmírníš trest,“ mínil. „A budeš souzen za spoluvinu při krádeži. Ledaže tě obviní z vraždy… Mezitím se ve vězení naučíš chovat slušně.“

„Jsem princ Setna, syn Ramesse Velikého, a musím se co nejrychleji dostat do Mennoferu. Pokud mi v tom budeš bránit pod záminkami, které se ukážou jako klamné, budeš mít vážné potíže.“

Mladíkovo náhle sebevědomé vystupování vedoucího laboratoře zmátlo.

„Děláš si ze mě legraci?… To není možné!“

„Proč bych si něco takového vymýšlel?“

„Zloději jsou schopní všeho! Vězení ti zavře zobák.“

„Pravda se nakonec ukáže a velikost tvého trestu bude odpovídat velikosti tvé hlouposti.“

Písařův klidný tón i postoj vedoucího laboratoře znepokojily. Při bližším pohledu by ten kluk mohl princem klidně být.

„Pojďme do chrámu,“ navrhl Setna. „Tam dokážu svou totožnost velekněžce.“

Vedoucímu laboratoře připadal takový kompromis přijatelný, protože ho zbavoval riskantní odpovědnosti.

*

Velekněžka svatyně v Per Bastet byla šedesátiletá žena zasvěcená do Bastetiných a Isetiných mysterií. Pozorně vyslechla Setnovo vyprávění. Nepodivila se tragické smrti démonky, protože do boje s bludnými duchy, toužícími rozsévat choroby a násilí, se kněží museli pouštět často, zato pochybovala o Setnově řeči o Thovtově knize a státním tajemství.

„Žádný smrtelník by nemohl mít v držení tuto knihu,“ tvrdila velekněžka.

„Našel jsem ji uprostřed řeky v Gebtu a vypil jsem její posvátné formule.“

„Takové tvrzení znevěrohodňuje celé tvoje vyprávění!“

„Vyzkoušejte mě, a zjistíte, že říkám pravdu.“ Představená přemýšlela jen chviličku.

„Varuji tě, můžeš přijít o zrak i o ruce.“

„Vyzkoušejte mě.“

Velekněžka na dlouhé minuty odešla, a když se vrátila, ukázala červený pásek. Položila ho před Setnu.

„Jestli znáš obsah Thovtovy knihy, jestli ti bůh poznání dovolil ji číst, budeš vědět, co máš napsat na tento podklad. Použij toto písařské náčiní, které je ti k dispozici.“

Setna se s dojetím opět dotýkal palety a štětce. Rozpustil inkoust. Jistou rukou nakreslil sokola s lidskou hlavou, a na té hlavě dvojitou korunu, červenou pro Dolní Egypt a bílou pro Horní Egypt. Pak pásek ukázal velekněžce.

„Podle Thovtova učení stuha toho, kdo ji nosí na krku, chrání proti ranám osudu.“

Velekněžka vstala a uklonila se.

„Princi Setno, jste opravdu žákem boha Thovta. Tato stuha je vaše.“

„Dovolte mi, abych vám ji věnoval, aby chránila váš chrám.“

„Vypadá budoucnost temně?“

„Král ani jeho věrní nesloží ruce do klína.“

„Mohu vám nějako pomoci?“

„Zajistěte mi rychlou loď do Mennoferu.“

*

Generála potěšilo, že v bezpečnostních opatřeních zavedených kolem chrámu lví bohyně nebyla žádná skulinka. Sechet se už nemusí bát žádného napadení. Zůstane-li zde až do zničení syrské organizace, může tu léčit v naprostém bezpečí. Pak se bude moci vydat jinam.

Se svolením Představené jedna obřadnice dovedla generála na okraj oblasti vyhrazené stálým obyvatelkám. Usedl na kamennou lavičku a obdivoval malou zahrádku, kde kvetly kosatce a chryzantémy. Koho by na tomto klidném místě daleko od zvratů okolního světa napadlo, že je Egypt v ohrožení?

Po vítězství u Kadeše se země považovala za neporazitelnou; cožpak Ramesse nezahnal ukrutné Chetity na útěk? Ramessův starší syn udržoval vojsko v pohotovosti a posiloval hranice, budoucnost vypadala slibně. A ten zatracený Syřan Kalaš se odvážil ji zatemnit!

Při pohledu na Sechet se generálův hněv utišil; dívčin půvab na něj působil blahodárně při každém setkání.

„Chtěl jste se mnou mluvit?“

Ramesu vstal.

„Setkal jsem se s vaším otcem.“

„Je konečně zneškodněný?“

Generál si odkašlal.

„Keku bude brzy ministrem hospodářství…“

„To je šílenství! Proč odmítáte uznat, že je to zločinec a má jedinou myšlenku: zavést vládu temnot?“

„Odpusťte mi mou otevřenost, Sechet, ale zdá se mi, že situaci dramatizujete. Váš otec chápe vaši touhu po nezávislosti a odpouští vám vaše poblouznění. Jeho největším přáním je co nejdřív vás sevřít v náručí a mou největší touhou je oženit se s vámi.“

Z dívčina pohledu byl generál celý nesvůj.

„Egypt dosud nezažil tak mocného mága, jako je Keku: uhranul vás natolik, že jste ztratil veškerou soudnost.“

„Mýlíte se, Sechet, musíte…“

„To vy se dopouštíte veliké chyby. Ramesu, a ohrožujete tím budoucnost Obou zemí. Jestliže neotevřete oči, Keku vás zničí a bude mít volné pole působnosti.“

Sechet odkráčela a Ramesu neměl ani čas s ní promluvit o svatbě: jeho diplomatický pokus skončil fiaskem. Nebude snadné překonat propast mezi dcerou a otcem, ale generál nepřestával doufat, že dosáhne svého. Ráznost léčitelky se mu zamlouvala, bude na jeho výši a bez potíží se zalíbí dvoru, kde se její silná osobnost jistě prosadí.

Teď je však nejdůležitější zlomit páteř syrské organizace, zatknout jejího vůdce kouzelníka Kalaše a získat zpět Usirovu zapečetěnou nádobu a předat ji faraonovi. Až to všechno starší Ramessův syn vykoná, bude považován za hrdinu.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Ochránce království Hor s dvojitou korunou na hlavě
  se plaví na své bárce mezi hvězdami.
  (Podle Champolliona)
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Noc byla Kekuovým spojencem, nebál se ničemných škorpionů ani hadů. A tato noc byla obzvlášť magická, protože poprvé od odcizení Usirovy zapečetěné nádoby ji měl opět spatřit.

Tam, kam ji ukryl, by ji nikdo nehledal.

Keku ovládl své vzrušení a netrpělivost, učinil množství bezpečnostních opatření a s pomocí svého neomylného instinktu se ujistil, že ho nikdo nesledoval. Pak odkryl vchod dlouhé, všemi zapomenuté chodby, která se zdála zavalená kamením.

Celou cestu Keku kladl léčky; i když bylo nepravděpodobné, že by se někdo dostal až sem, tady by nepřežil. Na konci cesty byl úkryt největšího z pokladů.

Nádoba boha vzkříšení se leskla v temnotě, ale její záře se změnila; její energie bojovala proti papyru popsanému zhoubnými texty, který byl obtočen kolem její základny. Bude ještě dlouho odolávat, než se stane ničivou silou, a proces by se urychlil, kdyby Keku mohl využít schopností své dcery Sechet. Ona se k němu dřív nebo později vrátí a podvolí se mu, až konečně pochopí, o jak významnou věc jde.

Jak kouzelník hleděl na zapečetěnou nádobu, viděl obrovské plameny ničit egyptskou zemi, rozběsněné vody Nilu topit lidi i zvířata, padající stromy; faraon bude bezmocně sledovat tu zkázu a vítězství Zla, zatímco Keku dokáže Zlo využít k tomu, aby konečně zbudoval jiný svět, v němž bude nejvyšším zákonem smrt místo principu řádu zvaného Maat. Pochopit stvoření v jeho prapočátku, to vyžadovalo, aby se člověk otočil zády k civilizaci založené na správnosti, harmonii a spojení s bohy. Kekua zajímalo jediné božstvo: strašlivá Sachmet, držitelka ohně pocházejícího ze slunečního oka.

Kekuova dcera zasvěcená do mysterií této bohyně znala – aniž si to plně uvědomovala – její pravou povahu a při léčení nemocných zacházela s jejím dechem. Jak ubohý výsledek v porovnání s obrovskými možnostmi ležícími ladem!

Keku se zpočátku nedomníval, že se mu podaří zmocnit Usirovy nádoby a že vyjde živý a zdravý z prokletého hrobu, úkrytu považovaného za neporušitelný, ale nakonec se mu to povedlo. Poté pochyboval o tom, že tu nedocenitelnou relikvii promění v ničivou zbraň, kterou by mohl ovládat.

A nyní se ten zázrak odehrává před jeho očima!

Usirovy tělesné šťávy určené ke vzkříšení „Spravedlivých hlasem“, ospravedlněných zemřelých, pozvolna ztratí tuto prvotní účinnost a budou šířit smrtonosné výpary. Je na čaroději, aby použil své umění a dosáhl takového výsledku, který by mu zajistil převahu nad jakýmkoli protivníkem a umožnil mu uskutečnit svůj velký záměr.

Ve chvíli, kdy Keku pronášel zaříkání, které mělo oslabit odpor tělesných šťáv, pocítil nevolnost.

Cosi se pokoušelo jeho jednání zastavit. Cosi nebo kdosi. Zde, na tomto nepřístupném, ztraceném místě, byly jeho smysly desateronásobně silnější. Pohlédl na čepel své dýky natřené beraní krví a pochopil, proč je tak nesvůj.

Vidění bylo jasné: Setna na přídi jakési lodě! Setna je naživu. Jediné vysvětlení: Zná zaříkání z Thovtovy knihy a stal se protivníkem, před nímž je třeba se mít na pozoru, schopným překonat nejhorší překážky.

Nejspíš směřuje do Mennoferu a je odhodlaný pokračovat v boji a setkat se se Sechet: pak ji ten zpropadený písař odvrátí od otce ještě víc! Keku podrážděně pronesl formulky, utáhl zlověstný papyrus kolem nádoby a vyšel z chodby ven.

Tisíce hvězd zářily, noc byla vlahá. Na terase své vily čaroděj rozloží vše potřebné, aby přerušil plavbu té lodě a zmocnil se Setnovy duše, čímž zneškodní Thovtovo vědění, jímž je prodchnutá. Princ ztratí svou životní podstatu, jeho myšlenky se zatemní, paměť jeho srdce se rozloží a on se do Mennoferu nikdy nedostane.

*

Severák, obvykle tak klidný, neustále přešlapoval a odmítl chutné krmení z čerstvých bylin, které mu Staroch připravil do žlabu.

„Copak, kamaráde? Nejsi nemocný?“

Levé ucho se vztyčilo.

„Ne, tím líp… Tak oč jde? Blíží se nějaké nebezpečí?“

Pravé ucho se postavilo kolmo vzhůru.

„Hrozí Sechet?“

Záporná odpověď.

„Někomu jinému?“

Kladná odpověď.

„Když tě to takhle rozrušilo, musí to být vážné!“

Staroch se poškrabal na bradě.

„Není možná! Že by…“

Pravé ucho se vztyčilo.

„Pochopil jsem, Severáku! Zařídím to.“

Osel se uklidnil. Zato Staroch vzal nohy na ramena, a ačkoli ho klouby tak úplně neposlouchaly, v rekordním čase dorazil k ošetřovně.

Sechet se bohužel právě snažila upokojit dokonale zdravou stěžovatelku, která si naříkala na dlouhodobou únavu, na těžké nohy, migrény, potíže se zrakem a neschopnost pracovat.

Staroch pár minut přešlapoval venku, ale pak otevřel dveře.

„Naléhavý případ,“ prohlásil.

Pacientka sebou trhla.

„Naléhavý případ jsem tu já.“

„To jistě, ale do zítřka přežijete. Jděte si dát doušek něčeho dobrého, ono se vám uleví.“

„Doktorko, to si vyprošuji…“

Sechet nenásilně, ale pevně stěžovatelku vyprovodila ven.

„Nemějte obavy, však se uzdravíte.“

Pes Geb se náhle probudil a znepokojeně se otočil s vyplazeným jazykem.

Simulantka s brumláním odcházela.

„Co se stalo?“ zeptala se Sechet Starocha.

„Mně nic, ale Setna je ve velkém nebezpečí.“

„Jak to víš?“

„Varoval mě Severák; a koukni na Geba! Je třeba odvrátit nebezpečí, a to rychle!“

K léčitelce přišel chrámový pekař, trpící artrózou.

„Omluv mě u něj, ať počká.“

A Sechet se rozběhla ke Svatyni, zatímco Staroch vzal pekaře kolem ramenou.

„Co vás trápí?“

„To svinstvo mi rozežírá kosti…“

„Co piješ?“

„Běžné bílé víno.“

„Osudná chyba! Běžné víno způsobuje malér. Radím ti vyzrálé červené, uvidíš, že se to rychle spraví.“

*

Sechet, kolem krku červenou stuhu utkanou sedmi božskými pomocnicemi, padla na kolena před dioritovou sochou lví bohyně; sluneční paprsek procházející vysoko položeným okénkem dopadal na žezlo bohyně sedící na trůnu.

„Snažně tě prosím, Sachmet, pomoz princi Setnovi, protože jeho život je v ohrožení; nemám na mysli muže, jehož miluji, ale bojovníka pověřeného bojem proti zloději duší, čaroději Kekuovi. Jestliže Setna zahyne, Keku rozšíří svou moc a rozpoutá bouři, která zpustoší celou zemi. Odvrať toto neštěstí, Sachmet, ochraň Setnu, dej mu sílu se ubránit!“

Oči lvice zrudly, její tlama se otevřela a vyšel z ní řev, který svou hloubkou dívkou otřásl.

„Jsem tvá služebnice, přijala jsi mě v poušti, mé tělo nese tvou stopu. Udělej se mnou, co uznáš za vhodné, ale zachraň Setnu!“

Lvice naklonila hlavu.

Sechet pocítila palčivou bolest na levém rameni, jako by se lví drápy, které jí už poznamenaly tělo, zatnuly hlouběji.

Bolest se vytratila, bohyně opět zaujala majestátní postoj, z něhož shlížela na lidstvo, které by byla vyhubila, nebýt Thovtovy přímluvy.

Kněžka se odvážila zvednout pohled; protože jí Sachmet odpověděla, neztrácela naději.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Setna, sám na lodi s napjatou plachtou
  a chráněné sfingou, směřuje k Mennoferu.
  (Podle Champolliona)
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Hlasy se rychle zvyšovaly.

„Jak to, žádní vojáci?“ protestoval generál Ramesu. „Konečný úder zasadí moji muži!“

„Je mi jedno, jestli chcete sklízet plody případného úspěchu,“ prohlásil Ched. „Chci ale, aby byla dodržena naše úmluva. Iniciativa patří mně a uplatním svou metodu. Pokud to nevyjde, ponesu odpovědnost jedině já. Vy mě můžete u krále označit za viníka.“

„Já po žádném nezdaru netoužím. A myslím na Egypt, ne na svou slávu. Co je to za metodu?“

„Loděnice jsou samosebou plné donašečů sloužících Kalašovi; ten had nám vyklouzl už několikrát a je stále nedůvěřivější. Jakmile se objeví první voják, doslechne se to a zmizí.“

„Dejme tomu,“ připustil Ramesu s nechutí. „Co navrhuješ?“

„Loďstvo obklíčí sektor, ale v náležité vzdálenosti.

Zachytí každé plavidlo, které by se pokusilo blokádu prorazit. Pěšáci, taky v patřičné vzdálenosti, utvoří neviditelnou hradbu kolem přístavu a loděnic tak, aby Kalaš a jeho blízcí nemohli uniknout, pokud před námi utečou.“

„Před námi, to jest?“

„Rutym, Ugesem, Nemem a mnou.“

„Jen vy čtyři?“

„S podporou malé skupiny v týle, kterou si dám dohromady. Lehký a pohyblivý oddíl působící za tmy, to je naše nejlepší šance.“

„Je to strašlivě riskantní!“

„Něco na tom je. Souhlasíte s tím?“

Generál byl uvyklý vojenské strategii a dělalo mu potíže sledovat nesmyslné počínání Cheda Zachránce; vzhledem k situaci měl však nejspíš pravdu.

„Ale žádné neopatrnosti, musíme uspět!“

„Moji muži i já máme s tím ničemou nevyřízené účty.“

*

Policejní velitel Sobek rád obědval ve své pracovně spolu se vzorným paviánem Dutym. Dělili se o jehněčí kotlety, špaldové placky a datle; Duty nepohrdl ani douškem lehkého piva.

Žádné incidenty, ve městě opět vládlo bezpečí, tým měl poctivý a zdatný… Sobek mohl být s výsledkem trpělivé a pečlivé práce spokojený; stál teď v čele kvalitního sboru a cenil si návratu ke klidu. Jedna věc mu však dělala starost: přítomnost generála Ramesua v Mennoferu. Neznamená snad, že bez jeho vědomí dál pokračují nepřiznané aktivity? Ta nevědomost vlastně Sobekovi vyhovovala. Jeho pole působnosti se omezovalo na jeho milované město a nic víc vědět ani nechtěl.

Návštěva Cheda Zachránce ho nenadchla.

„Něco nového, Sobeku?“

„Vůbec nic. Město je klidné.“

„Jak kde, závisí na místě.“

„Spadají nějaká taková místa do mé působnosti?“

„Vyšší místa by uvítala tvou pomoc.“

„Ach…“

„Protože znám tvou pečlivost, předpokládám, že jeden z tvých lidí pracuje v loděnicích.“

„No vlastně…“

„Měl bys hrát na rovinu. Schovává se tam Kalaš a já ho musím chytit živého.“

„Ach…“

„Operaci provede moje komando, ale její úspěch závisí na informacích od tvého policisty, který tam působí.“

„Žádný problém.“

„Při zatýkání bychom nepohrdli tvou pomocí; a čekala by tě pěkná odměna.“

Sobek se zamračil.

„Je ta operace… hodně nebezpečná?“

„Náramně.“

Velitel policie pohlédl na paviána.

„Jsi pro?“

Duty přikývl.

„Potřebuju trochu pohybu,“ připustil Sobek. „Kdy?“

„Dnes v noci.“

*

Sechet milovala západ slunce, onu vzácnou chvíli, kdy se příroda, zvířata i lidé zklidní, kdy je ozařuje zanikající nebeské těleso, které jako by navždy opouštělo svět živých a nořilo se do temnot. Nil se podobal zlatu a stříbru, nebeská světla se rozsvěcovala, večerní vánek osvěžoval unavená těla.

Při každém soumraku dívka myslela na zahradu svého dětství, na palmy, akácie, avokádovníky, sykomory, cicimky, na květinové záhony, sad i na alej vedoucí k vodní nádrži, na to, jak se koupávala za zpěvu ptáků.

Znovu prožívala svůj první polibek, první objetí, první smyslnou vášeň… Ať se stane cokoli, Setna bude její jedinou láskou. Spolu došli k souznění duší a těl, čímž navěky zpečetili své spojení.

Geb ulehl paničce u nohou, Staroch přinesl dvě číše vynikajícího růžového vína.

„Myslíš na něho?“

„Prosila jsem lví bohyni, aby Setnovi pomohla, a myslím, že mě vyslyšela.“

„To je jisté.“

Starochovo tvrzení Sechet překvapilo.

„Svěřuje se ti snad?“

„Podívej se na ten soumrak… Má v sobě tajemství smrti i vzkříšení. Když člověk umí číst ve znameních, objasní se mu budoucnost; a ta tvoje vypadá slibně.“

„Nesnažíš se mě jen uklidňovat?“

„Ty, Severák i Geb věříte, že Setna je naživu. Jak bych se mohl nepřidat k mínění takového tria? A už jsme překonali tolik překážek! Nebylo snadné uniknout Kekuovi.“

„Ještě nejsme mimo nebezpečí,“ mírnila ho Sechet. „Ale Setnův návrat, navíc s Thovtovou knihou, by čarodějovy plány zhatit“

„K tomu nás čeká ještě dlouhá cesta,“ pomyslel si Staroch, když dopíjel svůj pohár. „Hodně dlouhá.“

*

Malá loď hnaná čerstvým větrem plula rychle směrem k Mennoferu. Čtveřice tvořící posádku dokonale ovládala plachtu a snažila se uspokojit pasažéra, prince Setnu. Ten poslal vzkaz faraonovi, že přežil mnohá nebezpečenství a opět se pouští do boje, doufá, že protivníkovi zasadí rozhodující rány.

Písař myslel na Sechet, představoval si, že u sebe má Severáka a Geba a pomáhá jí i Staroch. Nejspíš ošetřuje nemocné, uplatňuje své vrozené nadání i vědomosti získané u lví bohyně. Odvažuje se ji ještě obtěžovat Ramesu? V přesvědčení, že bratr zahynul, generál jistě neupustil od myšlenky oženit se se Sechet!

Co dalšího mezitím provedl černý čaroděj a podařilo se Chedovi a jeho třem kamarádům zabránit mu, aby škodil? Zneškodnili syrskou organizaci? Setna hořel netrpělivostí, aby se dozvěděl odpověď na všechny tyto otázky, a přál si, aby příznivý vítr foukal i nadále.

Objevil se malinký mráček a vůčihledně rostl, zdálo se, že sleduje trasu lodi; vzal na sebe tvar dýky s dlouhou střenkou a silnou čepelí. Náhlý poryv větru smýkl plachetnicí, až dva lodníci spadli do vody. Protože nemohli loď dohonit, plavali ke břehu.

„Musíme skasat plachtu,“ oznámil kapitán Setnovi.

Ten nešťastník neměl ani čas to provést; mrak ho i se zbytkem posádky smetl a ponechal na palubě osamoceného písaře stát proti obrovské čepeli, která se každým okamžikem stávala tvrdší a pevnější.

„Keku… To jsi zase ty!“

Na okamžik se na čepeli objevil čarodějův obličej.

„Chceš mě zabít? Ne, ty mi chceš sebrat Thovtovu knihu, abys získal vzácná zaříkadla a mohl je použít pro své zhoubné cíle! Snažíš se zbytečně, Thovt si knihu vzal zpět. Podívej, už ji na hrudi nenosím!“

Místo odpovědi špička čepele načrtla krvavou čáru do mladíkova těla. Zranění bolelo, ale bylo jen povrchové a neoslabilo jeho odpor.

Mrak změnil podobu, z nože se stal zobák dravce s černými křídly.

Tehdy Setna pochopil.

„Chceš mi probodnout srdce a ukrást mi duši… O to ti jde! Pak se zmocníš mých myšlenek a s nimi i zaříkadel!“

V okamžiku, kdy se na něj zobák vrhl, se písař vrhl k patě stěžně a zobák rozerval jen dřevo.

Rozzuřený dravec zamával křídly a znovu se vrhl do útoku; i tentokrát mu kořist unikla. Setna se odkutálel za stěžeň, nyní téměř úplně rozštípnutý vedví. Zdálo se, že s mladíkem je konec, brzy nebude mít čím se chránit.

Jeho amulet zaplál a lví hlava se podobala Sachmetině tváři. Jejím zařváním dravec strnul a hluboký hlas se rozezněl v písařových útrobách.

„Nevypil jsi snad Thovtovu knihu?“

Setna pochopil a vzkřikl: „Rozumím zpěvu ptáků. Černokřídlý útočníku, vždyť mluvím tvou řečí!“

Setna se vztyčil a stoje na přídi se protivníkovi postavil.

„Poslechni mě. Nechť tvůj zobák ztupí, tvá křídla se roztrhnou, tvé tělo je opět mrakem, z moci dvojnásob mocného Thovta!“

Dravec se otočil jako opilý, pokusil se naposledy zaútočit, úplně minul cíl a pak se rozpadl, jak zaříkání nakázalo.

Nebe bylo opět modré, Setna si však nedopřál žádný odpočinek. Přestože stěžeň byl v mizerném stavu, loď ještě mohla plout a plachtu nadouval neumdlévající vítr od severu. Mennofer už nebyl daleko, Setna tam dorazí před setměním.

A jedno zjištění mu dodávalo obrovskou naději: Čaroděj Keku není neporazitelný.
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Konečně na Mennofer padla tma. Po nebi se honily mraky, měsíc byl v novu a mnoho hvězd se neukázalo… Nedostatek světla Chedu Zachránci vyhovoval. Spolu se svými třemi bratry ve zbrani, policejním velitelem a paviánem Dutym v uctivé vzdálenosti od loděnic zkoumal plánek, který mu dodal Sobek.

„Zdánlivě existuje jediný přístup, který střeží dva strážní, aby nedocházelo ke krádežím nástrojů,“ uvedl Sobek.

„A ve skutečnosti?“

„Podle policisty, kterého jsme tam dostali mezi dělníky opravující lodě, existuje ještě další vchod, na západě; tam nikdo nehlídá. A nočních návštěvníků je víc než dost.“

„Syřané?“

„Můj agent zaznamenal, že několik přístavních dělníků je z bezpečnostních důvodů rozestaveno kolem loděnic. Bál se, aby ho neodhalili a neodstranili, takže dál nepátral.“

„Kolik plavidel je v docích?“

„Čtyři. První je válečná loď, druhá nákladní na převoz obilí, třetí převáží víno a čtvrtá je vlečný člun s plochým dnem.“

„Ugesi,“ rozhodl Ched, „ty se postaráš o tu válečnou loď, Ruty o obilnou, Nemo o loď na víno a já si vezmu na starost vlečný člun.“

„A co já?“ chtěl vědět Sobek.

„Ty a tvůj pavián nám budete krýt záda. Odstraníme hlídky a budeme hledat Kalašovu skrýš. Kdyby nám utekl, chytnete ho vy.“

Duty přikývl, jeho pán rovněž.

„Bude tu asi horko,“ obával se policejní velitel.

„Tím líp,“ mínil Ruty. „Začíná být chladno. Žádné slitování, předpokládám?“

„Jedině Kalaš musí zůstat víceméně naživu.“

Členové komanda se rozešli ke svým mužům. Vítězství ani zdaleka nebylo jisté, možná se všichni z této vysoce riskantní výpravy nevrátí, ale sloužili vlasti celým srdcem a dobře si uvědomovali, jak je jejich úkol důležitý.

„Už se těším na hostinu na oslavu vítězství,“ řekl Ched. „Vypijeme vína jako nikdy.“

Pavlán soustředěně poslouchal a nic nenamítal.

*

Ani jeden z hlídačů nezaslechl, jak se blíží nebezpečí; Ched a jeho druhové je jednoho po druhém vyřídili, aniž narušili noční klid. Cesta k lodím, kam směřovali, byla volná. Čtyři kamarádi byli přesvědčení o správnosti svých informací a o úspěchu nepochybovali.

Na přídi lodě na dopravu vína hlídali dva Syřané. Nemo je popadl za uši a prudce udeřil jejich hlavami o sebe. Bezvládně se zhroutili, zatímco třetí chlap se jim vrhl na pomoc a máchl nožem. Narazil na Nemovu pěst a s přeraženým nosem ztratil vědomí.

Ruty u obilné lodě, která potřebovala pořádnou opravu trupu, nenarazil na žádnou překážku, proto přispěchal k Ugesovi, který právě omráčil jakéhosi vousáče a chystal se praštit jeho kolegu. Vzhledem k rychlosti jeho zásahu neměli nepřátelé možnost spustit povyk.

Ched narazil na silná bezpečnostní opatření kolem vlečného člunu; zpozoroval deset ozbrojených a bdělých mužů. Sám nemohl nic udělat.

Zachránce se stáhl a spojil se svými třemi kolegy.

„Je to jasné jako facka,“ šeptl Ruty.

„Vosí hnízdo bude tady,“ mínil Ched. „Tenhle člun je ve výborném stavu. V případě nebezpečí může Kalaš uniknout po řece. A uvítací výbor je docela početný!“

„To ti dělá starosti?“ ptal se Nemo.

„Dokaři, Syřani a pěkný vazby.“

„Lahůdka,“ těšil se Uges.

„Hromadný útok?“ navrhoval Ruty.

„Prohlídneme si je a rozdělíme si úlohy,“ doporučoval Ched. „Až budete připraveni, vrhneme se na ně.“

Všichni čtyři si vybrali svou kořist. Pak Ched Zachránce dal rukou znamení k útoku.

Nejrychlejší byl Ruty a dal volný průchod zuřivosti. Když se na něj Syřané vrhli, Uges si vzal na starost pět z nich a Nemo zlomil vaz dvěma nešikům, zatímco Ched si razil cestu ke kabině lodi.

Málem ho zasáhl krátký meč; Zachránce naštvaně popadl za kotníky Syřana, zvedl ho a hodil do tváře komplicům, kteří mu běželi na pomoc.

Uges se oháněl obrovskýma rukama a žádná rána nepadla vedle, Nemo dorazil jednoho lumpa, Ruty prorazil hrudní koš posledního zatvrzelce a pomalu se uklidňoval.

„Cesta je volná,“ prohlásil.

Zbývalo jen otevřít dveře kabiny.

„Vyrazíme je?“ navrhoval Nemo.

Ched Zachránce jako lovecký pes nasál vzduch.

„Okamžik… Ještě tu nejsme sami.“

Otočil se k přístavišti a uviděl postavu nořící se z vody.

„Ugesi, Ruty, hlídejte tady, já s Nemem chytneme tamhletoho a případně i další.“

Oba kamarádi neslyšně jako blesk srazili k zemi neopatrného muže, který si jich vůbec nevšiml. Ched zadržel Nemovu ruku.

„Ty… To není možné!“ užasl Zachránce. „Setno, jsi to opravdu ty?“

Mladík popadl dech a posadil se.

„Jsi celý mokrý! Kde ses tady vzal?“

„Z veliké dálky… Musel jsem plavat, abych se vyhnul zátarasu z lodí, nevěděl jsem, komu patří; první přístaviště pak bylo tady, v loděnici.“

„Ty žiješ, jsi opravdu naživu!“

Oba přátelé si padli do náruče.

„Co Sechet?“ vyptával se úzkostně písař.

„Buď klidný, je v pořádku v chrámu lví bohyně; a my se tu právě chystáme chytit Kalaše a možná konečně najdeme nějakou stopu vedoucí k Usirově zapečetěné nádobě. Drž se za námi, může tu být nebezpečno.“

Uges a Ruty pozdravili prince, šťastní, že ho vidí živého a zdravého, ale nebyl čas na zdvořilosti.

„Takže je vyrazíme?“ opakoval Nemo.

Ched přikývl a dveře, ač solidní, nekladly velký odpor.

K zadní stěně se tiskl Syřan s bradkou a díval se vyplašeně. Členové komanda se usmáli.

„Náš přítel Kalaš, předpokládám?“ vystoupil Zachránce. „Nesu špatnou zprávu: Tvoje osobní stráž je v tahu. Bylo by lepší, kdybys spolupracoval a pomohl nám zlikvidovat i svou bandu.“

„Mohl bych ho v rozhodování povzbudit,“ navrhoval Uges, který utrpěl vážné popálení v jedné z léček, které jim Syřan nastražil, a lehce se zatoužil pomstít.

„Budeš mít přednostní právo,“ slíbil Ched.

V kabině našli rohož, polštáře a kus nábytku, který přilákal jejich pozornost, neboť byl velice pozoruhodný. Dost vysoká truhlice zdobená syrskými palmetami, opatřená třemi pevnými zámky.

Všichni doufali, že by mohla skrývat Usirovu nádobu.

Ched zareagoval jako správný voják.

„Ruty, dojdi pro generála Ramesua: měl by být u otevření truhlice.“

*

Poslední ze strážců člunu se schovával pod přikrývkami; teď vylezl ze skrýše; s nožem v ruce pozoroval okolí. Než uteče, zezadu bodne toho mladíka, který se drží v pozadí, a pak poběží až na mennoferské předměstí zburcovat ostatní.

Plížil se, pak se náhle vztyčil a rozmáchl se nožem.

V okamžiku, kdy se nůž chystal zabořit Setnovi do zad, se pavián Duty ohromným skokem přemístil a jeho tesáky se zaťaly útočníkovi do hrdla.

Přiběhl Sobek.

„Neuposlechl rozkazy!“ stěžoval si policejní velitel.

„Ještě že tak!“ konstatoval Zachránce. „Kdyby tvůj pobočník nezasáhl, princ Setna by byl mrtvý. Duty si zaslouží vyznamenání.“

Pavián seděl na mrtvole a zachovával naprostý klid.

Dorazil Ruty s generálem; Nemo právě dokončil prohlídku člunu. Nikdo další se tu neschovával.

Ramesu se zarazil, ústa údivem otevřená.

„Setna naživu… Toho jsem se nenadál! Jak…“

„Mluvit se bude později; hlavní je teď otevřít tu truhlu.“

Nemo k ní přistoupil.

„Ty ne,“ namítl Ched. Ukázal na Kalaše. „On. Není snad tenhle ničema odborník na léčky? Otevři to!“

Syřan se nedal prosit.

Jeden po druhém se tři zámky otevřely a víko truhlice pootevřelo. Uvnitř uviděli váčky s polodrahokamy. Jmění určené k posilování teroristické sítě.

„Kalaš není čaroděj, který má největší z pokladů,“ prohlásil Setna, zatímco Ramesu jen stěží skrýval zklamání.

„Musí nám toho hodně vysvětlit,“ poznamenal Ched Zachránce, „a dovede nás ke svému zaměstnavateli.“

*

Keku díky náramku generála Ramesua sledoval zklamání svých protivníků a hlasitě se tomu rozesmál. Kalašův případ rychle vyřídí a o rozrůstání jeho stínového vojska neměl žádné obavy.

Zato Setnovo objevení představovalo vážnou potíž. To je protivník na jeho výši, odvážný a odhodlaný nepřítel, jehož se mu dosud nepodařilo zničit a jehož duše posílená formulkami z Thovtovy knihy zůstala nedotčená.

Písař má své slabiny, například lásku k Sechet; zatímco jeho spojenci se chystali vyslýchat Syřana, Setna běžel za Sechet. Měl za to, že jejich dlouhé odloučení skončilo a myslel na jejich vášnivé shledání.

Setna se velice mýlil. Čaroděj mu svou černou magií všechny naděje zhatí.


BRZY VYJDE

Setnovo pátrání: Souboj kouzelníků

Je syrská síť černého čaroděje opravdu zničená a sám čaroděj bezmocný?

Zabrání Kekuovy čáry Setnovi shledat se konečně se Sechet?

A až skončí souboj kouzelníků, v němž se střetne Setna s Kekuem, promění se Usirova zapečetěná nádoba v ničivou zbraň?



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Podaří se Setnovi a Sechet shledat se, aby společně uctili bohy?
  (
  ,
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa do Bezbřehé záře
  kapitola 125)
 




POZNÁMKY

1 Představitelé mocné říše v dnešním Turecku.

2 Viz Christian Jacq, Et L'Égypte d'éveilla (A Egypt se probudil. Česky dosud nevyšlo. Pozn. překl.)

3 Arabsky Tell el-Basta, staří Řekové město nazývali Bubastis. (Pozn. překl.)

4 Antibiotikum se k lékařským účelům získávalo zejména ze spodních vrstev obilních sil. Viz J. O. Mills, Beyond Nutrition: Antibiotics produced through grain storage practices, their recognition and implications for the Egyptian Predynastic, Studies Hoffman, 1992, s. 27-36.

5 Loket měřil 52 cm.

6 Tento egyptský popis pekel inspiroval středověké sochaře a spisovatele, zejména Danta, autora Božské komedie.

7 Kapitola 167 z Knihy mrtvých uvádí: Tento text je přepsán podle toho, co zapsal princ Hardžedef (Stará říše) na své inspekční cestě po chrámech, městech, venkově a mohylách bohů, když jej nalezl v tajné schráně, přičemž nalezený text byl napsán božskou rukou, v chrámu Venvety, paní Bytí. Říkadlo je tajemství a mysterium hvězdné matrice a podzemní říše.

(V textu je použit překlad od Břetislava Vachaly. Pozn. překl.)
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